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HOACHUTEHAS 3AIIMCKA

CoBpeMeHHBIE TEHACHIIMU K Trio0anu3alvy CTpaH Ha MHUPOBOM apeHe, a
TaK>K€ BCE BO3PACTAIONINE IKOHOMHUYECKHE CBA3U 00YCIaBIMBAIOT HEOOXOAUMOCTD
oOnazgaHusl HABbIKAMU CHHXPOHHOIO IMEpEeBOAA MJisi BEACHHUS MEXKYJIbTYPHBIX
KOMMYHHUKaIMA. be3yCla0BHO, yMEHHE NEPEBOAUTH CUHXPOHHO YpPE3BBIYAWHO
BXHO i1 OW3HEC-NEPEroBOPOB C MPEACTABUTEISIMU AHIJIOSA3BIYHBIX CTpaH.
Takum oOpazom, yueOHbIN npeameT “CUHXPOHHBIA MEPEBO” SBISIETCS OAHUM U3
BaXXHBIX KOMIIOHEHTOB Yy4€OHOW MporpaMMbl JJIsi CTYAEHTOB NEPBOW CTYNEHH
BbICIIETO ~ 00Opa3oBaHMs, KOTOpble B  JajibHEHIIEM  IUIAHUPYIO  BECTH
MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHUKAILUIO C aHIJIOSI3bIYHBIMU CTPaHAMU.

ONEeKTpOHHBIH pecypc 1o aucuuiuinHe ~ CHHXpOHHBIA — NEPEBOX
paspaboTtan s cTyAeHTOB crnenuanbHOocTH 1-23 01 02 “JIMHrBUCTHYECKOE
oOecrieyeHuEe MEXKKYJIbTYPHBIX KOMMYHHKAIUMK (10 HampaBieHusMm)“. JlaHHbie
MaTepHalibl MPEJCTaBISIOT COO0M CUCTEMY CpEeACTB O0yudeHHUs, pa3paOOTaHHBIX
Uisi  HamOoJiee TOJHOW peanu3allud  1eled W 3aJad, M3JI0KEHHBIX B
COOTBETCTBYIOIIMX O0pa30BaTENbHBIX CTAHIApPTaxX BBICHIETO OOpa3oBaHUS U
y4eOHOH porpamMme 1Mo JUCLUILIIUHE.

DNEeKTPOHHBIN pecypc 0OBEUHSET B ceOe CIEYIOIINe KOMITOHEHTHI:

- Teopetnyeckuit 1uact, oOJeryalomuid MOHUMAaHUE MaTepuaia M|
U3JI0’KeHHE HanboJiee BaKHBIX MOMEHTOB CUHXPOHHOTO MEPEBOJIA;
- BOKAOyJIsIp 10 KakJoW TemMe Y4YeOHOM MporpaMMmbl, OCBOCHHE
KOTOPOI'0 MPEANnoaaracT HapalluBaHUE aKTUBHOI'O CIIOBAapHOIO 3araca;
- KOMIUIEKC ~ TEKCTOBBIX  MaTEpHaJOB,  OPUEHTUPOBAHHBIX  Ha
pacuimpeHne 3HaHUH 10 IpearnoaraeMoi mpeaMeTHON 00J1acTH;
- yIpaXHEHUS, HAIPABJICHHbIE HA YJIYUYILIEHHE BOCHPUATHUS OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTOB IIPEAJIaraeMbIX TEM;
- CIIUCOK PEKOMEHOBAaHHOMN JTUTEPATYPHI.
JlanHO€ mocoOue COCTOUT U3 CIEAYIOMMUX CTPYKTYPHBIX KOMITIOHEHTOB:
l. [NOACHUTEJIBHAA 3AIIMCKA, packpeiBatomas Lelu
3IIEKTPOHHOTO PECypca, €ro COAEPKAHUE U CTPYKTYPY;

1. IMPAKTUYECKUI  PA3JEJI, coaepxamuii  y4eOHO-
METOANYECKHE MaTtepualbl, KOTOpbIE MpEeAMETHO-TEMAaTUUECKHU
COOTBETCTBYIOT MPOrpaMMme MO COOTBETCTBYIOLIEH TUCIUILIMHE;

1. PA3IEJI KOHTPOJIA 3HAHI/II7I, BKJIIOUAIOMINN 3aJaHus Ha
MEepPEBO/I;



3

IV.  BCIIOMOI ATEJILHBIN PA3JIEJI, YYEBHO-
[TPOTPAMMHYIO
JOKYMEHTAIIMIO (yueOHyr0 mporpaMMy YUYpEKIEHHUS BBICIIETO
oOpazoBanusi 1Mo yueOHOW jauciuruinHe CUHXpOHHBIA mnepeBon /

cocT.;A.A.  MankeBuu. —  Ilunck:  Ilomecl'Y), @ KPUTEPUU
I[ECHTHBAHBHO?I CUCTEMbBI OLIEHKU 3HAHUMN YUAIINXCA
10 TUCIUIIIINHE CUHXpOHHBIN IEPEBOJT u CIIMCOK

NCIIOJIb3OBAHHBIX NCTOYHHMKOB.

Ocoboe BHUMaHHME CJeAyeT OOpaTUTh Ha BOMPOCHI U  3aJaHUs,
HaIPaBJICHHBIC HAa pPa3BUTHEC KOMMYHHKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH CTYyJICHTOB, a
TaKkKE Ha TMpejyiaraéMble CIUCKH JICKCHMKH. BBITIONIHEHHWE 3aJaHuil  C
UCIIOJIb30BAaHMEM aKTUBHOW JIEKCHMKH  TIO3BOJIUT U3YYUTh H  TOJY4YUTh
BCECTOPOHHUE 3HAHUSA 1O TEMaM, MpeajaracMbpiM B COOTBETCTBHU C y4YeOHOM
IPOrPaMMON JUCITUTUTHHEI.



Tema 1. CHHXPOHHBIN NEPEeBO/ KaK BU/I PeYeBOH MEePeBOIYeCKO
AeATEJbHOCTH: TEOPETHYECCKHE ACIEKThI

CUHXPOHHBIN MEPEeBOJI — «BBICIIUM MUIOTaX» MPOGEecCHH TMEePEeBOIUUKA.
Taxoil MeTos akTyasneH sl MaclUTaOHBIX MEPONPUATUN MPUHLIUIIHAIBHO PA3HOTO
¢opmara (cumno3uymbl, KoH(pepeHIUHu). 3a TOAbl MpaKkTUKU chopMupoBagach
ycToMuMBasl Kiaccu(UKalus BUJIOB CHHXPOHHOTO MEPEBOJA U KaXKAbIM M3 HHUX
3aCITy’KMBAET OTAECIBHOTO BHUMAHUS.

Buowt cunxponnozo nepegooa

IMepeBoa Ha cayx

CuuTaercd caMbIM PacnpOCTPAHEHHBIM Ha MPAKTUKE M CaMbIM CIIOKHBIM
Ui pabOThl TEPEBOAYMKA BHUJOM YCTHOT'O CHHXPOHHOIO IepeBojia. 3ajaua
CrelUaiuCTa — Ha JIETY BOCHPUHUMATh HUHQPOPMAIMIO U BMECTE C PEUYbI0
03BY4YMBaTh TEpPeBOJ JUIsi ayauTopuu. JlJIsi 3TOro MPUMEHSIIOT 0c000e
o0oOpy/lI0BaHME, KOTOPOE TIO3BOJISICT BEIIATh TEPEBOJA Cpa3y HECKOJIbKUM
CITYIIATEIISIM.

Takoli mepeBoJl HE3aMEHHM B CUTYyallUsX, Korja OOJIBIION TPYIIe JIoAcH
HYKHO TIOCTOSIHHO MOJJCPKUBATh KOHTAKT MO MNPUHLMIY <3IECh U cerlyacy.
Jlyummuii mpumep TOoMy — paboTa KPYMHBIX MEXIYHApOIHBIX OpraHu3aIui
(Opranuzanus O6benuuennbix Hanuii u 1.11.).

B oxnoMm 3ane B xone 3acenaHus pabOTalOT MPEICTABUTENU AECSITKOB U
Jake COTEH CTpaH — MU KaXJIOMY BaXKHO IMOCTOSHHO OBITH B Kypce€ TOTO, 4TO
TOBOPSAT JOKJIAIYUKU. Y CIIEIIHOE 00CYXKICHHE U TJI0JJOTBOPHOE PEIICHUE BaXKHBIX
OOLIEMUPOBBIX BOMPOCOB 3aBUCUT B OOJNBIIOW CTENEHH OT MacTepCTBa
NEPEBOAYMKOB Ha CIyX — M WX KAYECTBEHHBIM TPy BCErJa MMEET JOCTOMHOE
BO3HArpa)KJcHUE.

IepeBona ¢ aucra

3nech IPUHLHUII YyTh Mmpouie neperoja Ha ciayx. CyTh mepeBojaa C JUCTa B
TOM, YTO Ha HEKOTOPBIX MEPONPHUATHIX [OKIAJIUYUKH BBICTYNAIOT IO 3apaHee
COCTaBJIEHHOM pe4M, KOHCIIEKTY WJIU TE3UCAM.

Opatop npenocTaBisieT NEPEBOAUNKY JIMYHBIE 3aIIUCH, & TOT YK€ ONEPUPYET
molydeHHOW wuHGOpManueir B Xojae¢ CBOeH paboOTBl. ITO YIPOIIAET IPOIECC
MepeBo/ia, HO CHEIHAINUCT 00s3aH MOCTOSHHO CJIEIUTH 32 PEUYbI0 aBTOpa M OBITH
TOTOBBIM IIEPECTPAUBATHCSA, €CIIM OH HA XOAy U3MEHUT IUIaH BBICTYILICHUS.

['maBHBIM DPUHLOMI BCE TOT K€ — €XKECEKYHAHO JOHOCUTH ayJAUTOPHUH TO,
YTO IPSIMO CeNYac TOBOPUT CIIHKED.

Yrenue ¢ JucTa

[IpakTueckn He OTIIMYAETCA OT Mpeapiayuero myHkra. Ho ects omHO
OTJINYME — MEPEBOJUMK MUMEET BO3MOKHOCTb NEPEBECTU PEYb JOKIAAUUKA TIEPE.
BBICTYILUIEHUEM, @ B MPOLIECCE — ITPOCTO YUTATh €€ MapajuIeIbHO CJI0BaM aBTOPa.

B ocraneHoM oTimuunii Her. IlepeBOgYMK ITOCTOSIHHO CIICIHUT, YTOOBI
MEPEBOAMMOE COOTBETCTBOBAJIO MPOU3HOCUMOMY aBTOpOM. Ecim opatop MeHseT


http://переводчик.рф/services/sinhronnyy-perevod
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IUIaH BBICTYIUIEHHMSI M JTOOABIISIET B pe€4Yb YTO-TO OT ce0s, CIEHHUATUCT Cpaszy xKe
NEPEKIIIOYACTCS Ha NIEPEBOJ] Ha CITyX.

NuauBuayajibHoe HalleNThIBAHUE MJIHM LYY TaK

ITosiBNneHnE 3TOro ManoOpacnpoOCTPAaHEHHOIO BHJA CHHXPOHHOIO IEPEBOAA
CBSI3aHO C CHUTyallMsIMHM, KOTJa HELEeIeco0Opa3HO HCIOJIb30BaTh 00OpYyIOBaHHE
(HanpuMep, TOIBKO OJUH YEJIOBEK M3 OOJIBIION IPyMIbl YYACTHUKOB OOCYKICHUS
HE BJIAJICET SI3bIKOM Pa3roBOpa) WM MOMPOCTY OTCYTCTBYET Takasi BO3MOKHOCTb
(kak mpuMep — HET MecTa JJI €r0 MOHTAaXa).

DTO O3HAYaeT, YTO CHEIHUAIMCT HE BEHIaeT A OOJIbIION ayIuTOpUH —
IIYITYTaX SBJSETCA UCKIIOUUTEIBHO WHIMBHIYAJIbHBIM CIIOCOOOM CHHXPOHHOTO
nepeBosa. llepeBonunk paboTaeT HEMOCPEACTBEHHO C aJpecaToM U B KUBOM
pEXHMME 03BYUMBAET IIETIOTOM CJI0Ba OpaTopa.

JUIsi CUHXPOHHOI'O TEPEeBOJA XapaKTEPHbl TAKUE TEXHUYECKUE aCIEKThI

nepeBojia, Kak  IEepeBOAYECKHE  JEHUCTBUS, TEMIIOPAIbHO-TIPOCOANYECKUE
XapaKTePUCTUKU CHUHXPOHHOTO TIEPEBOJIa, KAUYECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKHU
nepeBojia (COKpallleHue U KOHJIECHCUPOBAHHUE PEUN).

K ocHOBHBIM HaBbIKaM ¥ YMEHHUSIM MepPeBOTYUKA-CHHXPOHUCTA OTHOCST:

1.  HaBBIKM aBTOMAaTH3Ma,

2.  HaBBIKM paclpejeficHus BHUMaHUS Ha  OJHOBPEMEHHOE
BOCIIPHUSITUE U TIOPOXKJICHUE PEUH,

3.  HaBBIKM KOMIIPECCUU TEKCTA,

4.  pa3BUTHE KPAaTKOBPEMEHHOM MaMSTH,

5.  HaBBIKM IPEOOpPa30BaHUs CTPYKTYPHI HCXOAHOTO MPEIOKEHUS,

6.  HaBBIKHM 3XO-TIOBTOpA.

YacTo B CHHXpOHHOM NEPEBOAE MPUMEHSIETCA KOHAEHCHpOoBaHue peur. OHO
XapaKTepHO JIsl peur, KOTOpas orpeaesieHa Kak u30bITouHasl.

OcHoBa  MexaHuM3Ma CHUHXPOHHOIO  I[E€pEeBOJa —  BEPOATHOCTHOE
NPOrHO3UpPOBaHKME.  BeposTHOCTHOE  MPOTHO3UPOBAaHHME  —  CIIOCOOHOCTH
NEPEeBOTUMKA-CHHXPOHUCTA  TPENyrajblBaTh  MOCIEAYIOIYI0  HH(pOpMaIuUIo
opatopa.

K ncuxonornueckuM acnekraM CHHXPOHHOIO MEPEBO/IA OTHOCHT:

1. CrtpeccoyCTOMYMBOCTb;
2.  CnocobOHOCTh ObICTPO 00pabaThIBaTh HHPOPMAIIHIO;
3.  BpIcokas CKOpOCTh peakiuy.

KommyHuKaTHBHAs cUTyaluss CHHXPOHHOTO MEpPeBOJa — CHUTyalMs, MpU
KOTOpoi paboTaeT mnepeBoAuYUK. KOMMYHUKATUBHOW CHUTyallueid MOXKET OBbITh
CUHXPOHHBIN IMepeBoJi B KaOuHe BhICTyIUIeHHs oparopa B OOH, mymyrax mnpu
JIeJIOBOM BCTpEYE U T.J.

K  xiI104eBBIM  TICMXOJOTHYECKHM  MEXaHWU3MaM,  OO0ECIeYHBAIONIUM
OCYILIECTBIICHUE CHUHXPOHHOTO IIEPEeBOa, OTHOCST:
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1. Hasbixu onepaTuBHOIO 3allOMUHAHUS;

2. HaBbiku HakomieHus M YKPYIIHEHHUS  CMBICIIOBOU
uH(popmanuy;

3. HaBbiku CMBICIIOBOM IPYIIIIUPOBKHY,;

4.  HaBbIKM CMBICIIOBOTO aHAJIN3a TEKCTA.

Bce  BolmenepeuyucieHHble  HaBBIKM  00JieryalOT  paboTy
NIEPEBOTUMKA B CUTYaIlNH TIOBBIIIICHHON AMOITMOHAJIEHON
HaATNPSDKCHHOCTH.

Tpebosanusa, npeodvasniemvle K  CUHXPOHHOMY NEPECOOYUKY U K
Kauecmey nepesooueckoil npooykuyuu. bazoevie komnemenyuu 6 cuHXpoHHOM
nepeesooe.

CylecTByeT HECKOIBKO Pa3HOBUIHOCTEW MEPEBOAA U BIIOJHE €CTECTBEHHO,
YTO HEKOTOpPbIC M3 HUX MPEANOoJaraloT MOBBIIIEHHBIM YpPOBEHb CIIOKHOCTH. DTO
oTpeIeIeTCs] 0COOCHHOCTSIMU MTPOBEACHUS paOOT U OOJIBIIUM KOJIMYECTBOM UHBIX
dakTopoB. Haumbosiee CIOXHBIM CUHTAETCS YCTHBIM CHHXPOHHBIA TIEPEBOJ,
KOTOpPBIA HE TOJBKO TpeOyeT BBICOKOTO YPOBHSA TIpodeccuoHaau3Ma, HO H
CHIeUAIM3UPOBAaHHOTO o0opynoBanus. Heobxogumo moapoOHEe paccMOTPETh
JIAHHOE HallpaBJICHUE.

JIOBOJIBHO 4YacTO HEMOCBAILICHHBIE JIIOAW IyTAalOT CUHXPOHHBIA U
nocieoBaTeNbHbI TiepeBosl. I[lepeBoaueckue OrOpoO Bcerga YTOUHSIIOT, KakKue
UMEHHO YCIIYT'M HEOOXOAMMBI KIMEHTaM, MOCKOJbKY pa3HHUIla B II€HE BeChMa
cymectBeHHa. llocienoBarenbHblii TIEPEBOJ MEHEE CJIOKEH IO CPaBHEHHIO C
CUHXPOHHBIM U HE TpeOyeT JMAOIMOJHUTEILHOTO O00O0pYyIOBaHUS. ATEHTCTBY
JIOCTaTOYHO OTMPABUTH HECKOJBKO OOYUYEHHBIX CHEIHMAINCTOB MJisi 0OecreueHus
NOHUMAHUSI MEXIYy YydYacTHHKaMH MeponpusTusi. CHUHXPOHHBIA MEPEBOJ]
BBITNIOJIHSIETCS OJTHOBPEMEHHO C PEUYbI0 BBICTYIAIOMIETO. Y MEPEBOJYMKA UMEETCS
BCEro HECKOJILKO MTHOBEHMH Ha o0aymbiBaHHe. OH HaXOIWUTCA B CIELUAIBHOM
OyJIKe U rmonydaeT HHPOPMAIHIO Yepe3 HAYITHUKH, Cpa3y IUKTYs € Ha MUKpO(dOH
JUIs ciymarened. Jlake ¢ TeXHUYeCKOM TOYKH 3peHHUsl TT0I00Has 3aa4a UMEET PsiJl
CJI0KHOCTEM.

KonudectBo  y4eOHBIX  3aBEECHMIA, OCYIIECTBIAIOMHNX TIYOUHHYIO
MOJATOTOBKY CHUHXPOHHBIX IE€PEBOJAYMKOB, HEBBICOKO. Hambombiiero mgoBepus
3acIyKMBAIOT oOpa3zoBarenbHble YyupexaeHus, umeromue ceprudurar AlIC.
Heo0xonumo npuHUMaTh BO BHUMaHHUE BBICOKHE TUTAHKH, YCTAHOBIICHHBIE JTAHHOM
OpraHu3aIUen.

Jlnst kaxxmon mpodeccun ecTh CUCOK TPeOOBaHUM, COOTBETCTBHUE KOTOPHIM
CYIIECTBEHHO YITPOLIAET OBJIAJICHNE HAaBbIKaMU. [lepeBOIUNK-CUHXPOHUCT NOJKEH
o0naaaTh CIEAYIOIMUME JINYHOCTHBIMU Ka4€CTBAMH M YMEHUSMH:

. CBoOomHOE BiaJcHHE OOOWMH S3BIKAMHU, C KOTOPBIMH

MPEACTOUT UMETh JIeJI0. DTO OAMH U3 KIIOUEBBIX (PAKTOPOB, MOCKOJIBKY

BpeMs Ha pa3MbBIILJICHUE MPAKTUYECKU OTCyTcTByeT. JloOas ommbka
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crnocoOHa cTaTh MNPUYUHOM MHpoOJeM B NpOLECCe MEPEroBOPOB MEKIY
cropoHaMu. [IpoxuBaHue B CTpaHe HOCUTENIEH s3bIKAa CYLIECTBECHHO
YIPOIIAET 3a4a4y.

. I'pamotHas peuyb ¢ TOUKM 3peHHUS (POHETUKH U APTUKYJIAIUU.
[Ipy HenOCTaTOYHOM YpPOBHE MOJATOTOBKM CHELHAIMUCT MOXKET 3a0bIBaTh
NaJekKH, CKIIOHEHUs, apTUKIM WIH JIPYTHE CYLIECTBEHHBIE COCTABIISIOLINE
a3pika. HecMoTpss Ha TO, YTO CTOPOHBI NOWMYT OOILIMN CMBICH, TaKOU
CHUHXPOHHBIA NIEPEBOJ C AHTIUHUCKOTO WK JIF000T0 APYroro s3bika He OyneT
CUUTATHCS KAUYECTBEHHBIM.

. Bonpmioit  crnoBapHblii  3amac B 000oMX s3bIKax. BaxHo
NOHUMAaTh, 4TO NpuUMEPHO 50% peueBBIX KOHCTPYKLUHUW MOXKHO OINYCTHTH
0e3 moTepu KayecTBa MepeBoja M cmbicia. Yem Oosblle MO3HAHUN Yy
nepeBoJuMKka B OOJAacCTM TEMAaTUKH, TEM LIEHHee OH [UJIs 3aKa3uMKa.
SI3bIKOBBIE  OCOOCHHOCTH  TOBOPSAT O  BO3MOMKHOCTHM  YHHMKAJIBHBIX
COBIIQJICHUM, KOrJa B KOHKPETHOM HANpABJIECHUU CJIOBA HMEKT CBOE
CIEUHUAIN3UPOBAHHOE 3HAYECHHUE, OTIMYHOE OT CTAaHAAPTHOTO.

. YMenue  ObicTporo W rpamoTtHoro  mepeBoga.  OnHo
HapaOaThIBAETCS TOJBKO IMOCJIE HECKOIBKUX JIET M3YUYCHHS SI3bIKA, a TAKXKe
HAXOXJCHUS HEMOCPEJICTBEHHO B cpeae Hocutenel. YToObl  ycTHO
NEPEBECTH AK€ NPOCTOM TEKCT M HE OTCTaBaTb MNpPHU D3TOM OT
BBICTYIAIOIIETO, TPEOYIOTCS TTyOUHHBIE HABBIKU U OOIIMPHBIC TO3HAHMUS.

. beictpota peakunu. EmE ogHO BakHOE KayecTBO, KOTOPOE
HapaOaThIBaeTCs CO BpeMeHEeM. BakHa He CTOJBKO peakis, CKOJIbKO
BO3MOXHOCTh OBICTPO TMpPHUHATH BakHOe pemeHue. He mgomyckaercs
UCKQ)KCHUE BBICKA3bIBaHUH, JIETKO BO3HHUKAIOIIEE B CIIy4ae JBOHCTBEHHOTO
3HAYEHUS] HEKOTOPBIX CJIOB.

. Xopomrasi onepaTtuBHas NaMmATh. [lepeBOIUUK-CUHXPOHUCT
JOJDKEH 3allOMUHATh OOJbIIFEe 00BEeMBbl MH(POpMAIMKM U YISPKUBATh UX B
rojioBe. Ha mpOTSHKEHMM BCEro BBICTYIUICHHS CIEIYET OCYLIECTBIATH
NIEPEBOJI B COOTBETCTBUU C OOIIUM MOCHIJIOM U B €IMHOM CTHIIE.

. Ymenue cocpemorauumBaThCA.  JJIT  3TOro  CHEUAIUCTY
NpeloCTaBIsieTCsl  OTAeNbHas Oyaka W TOABOJUTCS  HEoOXoauMmas
anmaparypa. TakuMm o0pa3oM CO3Jar0TCS ONTUMAJbHBIC YCJIOBHUS IS
OCYILIECTBJICHUS MPO(PEeCcCHOHATIBHOMN 1eATEIbHOCTH.

. YMmcTBeHHas BBIHOCJIMBOCTb. Pa6ora CUHXPOHHOI'O
NIEPEBOAYMKA IPEAIOIaracT ACATEIbHOCTh C IIPUBICYECHUEM OIPOMHOIO
KOJINYECTBA  MBICIUTENBHBIX  pecypcoB. TpebyeTcss  OAHOBPEMEHHO
aHAM3UPOBATh 3HAYUTENIbHBIE O00BEeMbl HWH(POpPMAIMM U BHUIETH BCE
JOCTYITHBIE BAPUAHTHI IEPEBOA.

NMeHHO mo npuYMHE BBICOKOM CTENEHHW HArpy3Kd ONTHMAJbHBIM CPOKOM

paboThl OHOrO cnenuanucra cuuraercss 15-20 MUHYT, HO B OTJAEIBHBIX CIydasx
(nJ1 IepeBOYMKOB € OOJIBIIUM OIBITOM) 3TOT CPOK YBEIMYUBAETCS /10 MoJIydaca.
Takum 00pa3oMm, OOJBIIMHCTBO MEPONPUITHI TpeOyeT MHUHHUMYM JIBYX
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CUHXpPOHUCTOB. OHU OYIyT CMEHATH APYr Apyra U obOecrevar BhICOKOE KaueCTBO
nepeBoja.

Huowce na ¢omo oo60pyoosanue, ucnonv3yemoe 0711 OpP2aHUAUUU
CUHXPOHHO020 nepesooda (KoHpepeny-nepesooa).

S
KaK Mbl BHIHUM, IICPCBOAUYUNKN-CHUHXPOHUCTHI pa60Ta10T B CIICHUAJIBHBIX

KaOWHax, MOMEPEMEHHO CMEHsISI APYT Apyra.

Tema 2. KiiroueBble mpueMbl CHHXPOHHOTO NepPeBOa: NMepeBOXYEeCKHUA
NPaKTHKYM

PeyeBasi kommnpeccust

KonnencupoBanue — 3TO COKpall€HHWE PEYHM B CHUHXPOHHOM IIE€PEBOJIE,
KOTOpOE JOCTHTaeTcs MyTeM CXaTus HMHQOpPMAlMd M BBIACICHHUS KIOUEBBIX
MOMEHTOB peud. KoHAeHCHpOBaHMEM TaKX € Ha3bIBAIOT PEUEBYIO KOMIIPECCUIO B
CUHXpOHHOM TmiepeBojie. MHdbopmanmionHass H30BITOYHOCTH, TPH TMEPEBOJE —
MpUYMHAa KOHJEHCHpOBaHUS peud. K  CTpyKTypHblE UM  CEMaHTUYECKHUE
npeo0pa3oBaHUsIM KaK TNpHEeMaM pPEUEBOW KOMIPECCHM JJIsi KOHKPETHOW Maphl
SA3bIKOB: AQHIJIMACKAM  SI3bIK — PYCCKHMHM A3BIK OTHOCAT MEPEBOIUECKHUE
Tpanchopmanyu (JEKCUYECKUE U TPAMMATHIECKHUE)

3ananue 1. BbImoJHUTE KOHJAEHCHPOBAHHBIN MNepeBOA CJeAyHIIEro
TEKCTAa:

Wonders of the World

Humans are generally good at noticing beautiful things. Humans are also
generally good at building beautiful things. A Wonder of the World is a landmark®
or a natural phenomenon that is significant’ enough to be noticed by any person
around the world. Many different lists of the Wonders of the World were made
over the course of history, so let’s have a look at some!
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The first of such lists was made by a Greek historian Herodotus. Only three
places were mentioned in it. Eventually the list was expanded up to seven Wonders.
Probably everyone can name at least some of those monuments: the Great Pyramid
of Giza; the Hanging Gardens of Babylon; the Lighthouse of Alexandria; the
Colossus of Rhodes; the Mausoleum at Halicarnassus; the Temple of Artemis; the
Statue of Zeus at Olympia. The curious thing about these Wonders is that almost
all of them represent® the Greek culture. Another thing to note is that the ancient
Greeks haven’t actually used the term ‘wonder’, but instead it was a list ‘of things
to see’, making such lists essentially’ just a travel guide. Almost all of these
Wonders were destroyed one way or another, and today only the Great Pyramid of
Giza, also known as the Pyramid of Cheops or the Pyramid of Khufu, still stands.

This wasn’t the only list of supposed Wonders though. Later on, many
attempts were made (with a little to no consensus) to either make a new list or add
more Wonders to the existing one. The most remarkable candidates were
Colosseum of Rome, Hagia Sophia of Istanbul, Taj Mahal and the Great Wall of
China.

Another peculiar’ attempt was made in 1994. The American Society of Civil
Engineers made a list of Seven Wonders of Modern World, focusing mainly on an
engineering scope of selected projects. Among other projects, this list features
Panama Canal, Channel Tunnel and CN Tower of Toronto, which was the tallest
structure in the world up to 2007.

There is also a list of Natural Wonders of the World. It included the Great
Barrier Reef, Mount Everest, the Grand Canyon of Arizona and, curiously enough,
aurorae®, making it the first list of its kind to include a phenomenon instead of a
place.

But what about the world beyond Earth? Surely, it must have its wonders too!
And indeed, in 1999, an attempt was made to list Seven Wonders of the Solar
System. Amongst those were the rings of Saturn, the asteroid belt and the Great
Red Spot of Jupiter.

Ultimately, the world is too big of a place to make an exhaustive list of all
landmarks worth visiting. But those that didn’t make into any prominent list are
still protected and treasured by their neighbours. The organization that manages the
lists of such landmarks and attends’ to any legal matters regarding them is called
UNESCO.

Honcka3zku:

1 landmark — nocTonpumMe4aTeIbHOCTD;

2 significant — 3HaYHTEeTbHBII;

3 represent — npeacTaBaAsTh, ObITH NPUMEPOM (KOT0-1100/4€ro-116o0);

4 essentially — mo cyTm;

5 peculiar — HeoOBIYHBII, CBOEOOPA3HBI;

6 aurorae (MHO:K.) — MOJIIPHbIE CUSTHUS;

7 attends (KOHTEKCT.) — MNOAAEpP:KUBATHL YTO-JIH0O0 B MOpsAKe,
00CJ1y’)KMBATh.
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3ananue 2. BbINOJHUTE KOHJACHCHPOBAHHBIN INEpPeBOx CJIEAYIOIIEro
TEKRCTA:

The Tower of London

In the year 1066, after his victory at the Battle of Hastings, William the
Conqueror was seeking to strengthen his control over the subdued' English
territories. In the following 20 years in England nearly 40 castles were founded by
him and his vassals. It was probably the largest castle-building operation in the
whole history of medieval® Europe.

One of the castles was to be founded inside London, already the largest
English town in those times. The so-called Tower of London was built on remains
of an ancient Roman fortification, and initially was built mainly from timber. Only
a hundred years later it was reinforced with stone. The castle takes its name from
the White Tower, which is the name of the main keep that still stands as of today.
People from other towns referred to it as The Tower of London, and eventually it
became a name widespread® enough to stick.

Given its location and strategic importance, the castle soon became a
residence for the richest and the most influential people across England. Over the
years the castle has expanded greatly, because each of its owners was always
seeking to add something distinct” to its fortifications. One of the darker stories of
that age is the tale of the Princes in the Tower, two young boys of royal blood who
were declared illegitimate and then murdered by some unknown assailant’.
Remains of two boys were found inside the castle in a wooden box in 1674.

Starting in the 16th century, the castle started to see its use as a royal
residence. It gained much notoriety® in following years though, as it was also used
as a prison and a place of execution for people who’d fall out of favour with their
rulers.

In modern times The Tower of London became less ominous’. At some
point® there was even a zoo inside. It started as a collection of royal pets that
quickly outgrew its accommodations® and was soon moved to the London Zoo
located inside Regent’s Park. It’s still open nowadays and is a popular tourist
landmark.

Since 1988 The Tower of London has been listed as a UNESCO World
Heritage™ Site. In the 21st century it’s mainly a tourist attraction. Usually you can
visit the castle from Wednesday to Sunday, from 10 AM to 6 PM. The entrance fee
for an adult is 25£. Visitors have free Wi-Fi access and can also buy some
signature snacks in one of the cafes or kiosks inside.

IToackasku:

1 subdued — mokop&HHBIN;

2 medieval — cpeHeBEeKOBBII;

3 widespread — mmpoko pacnpocTpaHEHHBIN;

4 distinct (kOHTEKCT.) — 0COOBIN, BBIACIISIOMIMICS, HHIUBHIYaIbHBIMN;
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5 assailant — Haragaromuii Ha APYroro yejaoBeKa;
6 notoriety — nypHas ciaBa;
7 0MINOUS — MpaYHbI{, BHYIIAIONIUH OECIIOKOICTBO;
8 at some point (uauoM.) — KaKoe-TO BpeMs;
9 accommodations (KOHTEKCT.) — TOMEIIECHUS JIJIS YKHJIbS;
10 heritage — nacnenue.
3aganue 3. BeIOMHUTE KOHACHCUPOBAHHBIN NEPEBO/T CIEAYIOIIETO TEKCTA!

The largest organisms on Earth

What is the largest organism living on Earth? How about those that are
extinct' now? These questions are trickier® than they look. Are they about height,
mass, volume or maybe length? Sometimes we can see only a small part of an
otherwise huge living creature. Other times you can argue® that a colony of
organisms that behaves” as one creature also needs to be considered”. Let’s at least
try to find out what are the largest creatures in some taxonomic kingdoms® out
there.

We’ll start with the animal kingdom. Of all the living animals the largest one
(and also the heaviest one) is the majestic’ blue whale. It’s so large that there are
no scales® available to weigh them as a whole. The heaviest blue whale ever
recorded was at 190 tonnes, while the longest was about 33 meters long. It still
came shorter than a humble lion’s mane jellyfish that is nearly 37 meters long.

The largest animal to walk on Earth today (or a terrestrial® animal) is,
without a doubt™, the African bush elephant. An adult elephant bull** weighs
almost 11 tons, and stands about 4 meters tall. Both the blue whale and the African
elephant are very gentle’® giants. Despite this, sadly, both populations were hurt
severely'® by humans. Currently both species™ are considered endangered™.

But what about the extinct species? Everyone knows that some dinosaurs
were gigantic! And while the dinosaurs aren’t actually extinct (since modern birds
belong to the dinosaur clade®® Theropoda), the largest of them we know about only
from fossils'’. For example, the famous Tyrannosaurus rex, as scientists speculate,
was standing roughly 370 cm tall and was over 12 meters in length! The largest
exhibited®® skull of T. rex was just about one and a half meters long. A study on
Tyrannosaurus bones was made in 2012. It has revealed that T. rex had the
strongest bite of any terrestrial animal, ever! A hungry Tyrannosaurus could bite
with the force of more than 50.000 Newtons, which is comparable® to some
modern hydraulic press machines. One of the largest dinosaurs known today
though is Giraffatitan. It was a large, plant-eating creature. Its mass could exceed®
70 tons and it was over 20 meters long!

Other large extinct animals include the species called Palaeoloxodon and
Paraceratherium. Those were the distant cousins of modern elephants and rhinos.
They were the ones of the largest known mammals to walk the Earth, ever.

But wait, animals are not the only living creatures out there! What about
plants and other, more basic organisms? For example, an aspen® grove called
Pando located in south-central Utah, U.S., is believed to be a single organism
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connected by one root system. If this is correct, the size of Pando is 43.6 hectares,
or 0.43 km2! It’s at least a few thousand years of age, making it one of the oldest
living organisms, too.

And if you want to go wider, a fungus®* named Armillaria ostoyae occupies
nearly 9 km2 as a single colony in the woods of Oregon, U.S. If you think about
this colony as a single organism, it can be the largest organism in the world by area
occupied.

We’re still making many discoveries® today. And maybe tomorrow we’ll
find something that makes all these things small by comparison®.

IHoncka3zku:
1.  'extinct — BeIMepHii;
2. 2trickier (KOHTEKCT.) — CIIOXKHEE;
3. *argue — croputs;
4.  “*behaves (koHTeKcT.) — BenéT cels;
5. °considered (KOHTEKCT.) — yUTEHHBII B KAYECTBE YEr0-THO0;
6.  °taxonomic kingdoms — TakcoHOMIYECKHE LAPCTBA;
7. " majestic — BenMYCCTBEHHDIIL;
8.  ®scales (koHTeKcT.) — Bechl;
Q. % terrestrial — nazemusIii;
10. ' without a doubt — HazemmbIii;
11. U elephant bull — camer ciona;
12. 12 gentle — kpoTkuii, 6€300MIHBIH, HEXKHBIN;
13. B severely (KOHTEKCT.) — 3HAYUTEIHHO;
14. Y Species — BU/IbI )KUBBIX CYIIECTB;
15. B endangered — HaxoAIIMIACS B OIIACHOCTH;

16. ' clade — kmaza, rpymmna opraHM3MOB BHA «OOIMI MPELOK +
BCE €r0 INPSMBIE TIOTOMKH;

17. " fossils — okamenenocTu;

18. ¥ exhibited — BbICTaBIEHHBII SKCTOHATOM rae-1uoo;

19. ' comparable — cpaBumMO;

20. 2% exceed — IPEBOCXOHUTh;

21. ' aspen — ocuHa;

22.  2fungus — rpuboK;

23. 2 discoveries — OTKpBITHS;

24. ** comparison — cpaBHeH¥e.

OoOpaTuTe BHMMAHUE:

B anrmuiickoM si3bIke st 0003HAUEHHUS 110J1a, BO3PAcTa U IPYIII JKUBOTHBIX
MOTYT HCIOJb30BaThCSl HEKOTOPHIE HE OYEHb MHTYUTHUBHBIC YCTOHYHMBBIC
BbIpakeHus. HampuMep: caMIibl CJI0HA, JOMAIIHEr0 MM JUKOIrO ObIKa, aJlyIuraTopa,
BepOmona, aenbpuua — bull; camku Tex ke BUIAOB, a TakKe TPaBOSIHBIX
JUHO3aBPOB — COW; camel] OUKOW WM JOMAllHEH CBHHBM, IIMHINHJUIBI, €Ka,
MeJBe/Is, eHOoTa — hoar; caMKH Tex ke BHAOB — SOW. [lapbl Takux BbIpa)KeHUI
o0buHO ycToMuuBeie: boar—-sow, bull-cow, doe-buck u t.n. 3Has, kak nMMeHHO
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HA3bIBACTCS CcaMell WIM CaMKa TOTO WJIM MHOTO BHa, OOBIYHO MOXKHO Cpasy ke
CKa3aTb, KaK 30BETCA U BTOPOU TOJI.

JlepeBo, 0 KOTOPOM TOBOPHUTCS B TEKCTE, MPUHAMISKHT K poxy Populus
tremuloides, B poccuiickoi TEpMHUHOJIOTHH Ha3bIBaeMOro Tomojab OCHHOOOPa3HBIN.
B aHriamiickoMm ero HaswIBalOT Kak TomojeMm (poplar), Tak u ocunoii (aspen). B
PYCCKOM sI3bIKE OOBIKHOBEHHAsi OCHMHA HA3bIBACTCS TAKXKE JIPOJKAIIMM TOIOJIEM;
BCE OTH JICPEBbs MPUHAICIKAT K OJTHOMY POy ceMelicTBa MBoBbIe.

Konkperuszanus o0urero MOHSATHUA U 00001IeHnE
ceu(pUYHOr0 TMPH CHHXPOHHOM mepeBoae. CuHekaoxa H
METOHMMHS KAK OJHM H3 KJIKYEBbIX MPHEMOB IePeBOIYHKA-
CHUHXPOHMCTA.

Konkperuzamus — 3710 3aMeHa cjoBa win cioBocodetanus U ¢ Gomee
IIUPOKUM 3HAYCHUEM CJIOBOM WK cioBocouetanueM I[IS ¢ Oosee y3xkum
3HaueHueM. Kak mnpaBWiio, JIGKCMKE PYCCKOTO $3bIKa CBOHCTBEHHa OOJIbIIAsA
KOHKPETHOCTh, YeM COOTBETCTBYIOIIMM JICKCUUECKUM EIUHMIIAM aHTJIMHCKOTO
s3bIKa. JTO HEOJHOKPATHO OTMEYAIOCh JIMHIBUCTaMU. KoHKpeTwzamuss MOXKET
OBITH SI3BIKOBOM M KOHTEKCTyalbHOU (peueBoid). [Ipu sI3bIKOBOM KOHKpETH3alUH
3aMeHa CJIOBa C IIMPOKUM 3HAYEHHUEM CIIOBOM C 0Oojiee Y3KHUM 3HAaYCHUEM
00yCIIOBITUBAETCA PACXOKACHUSIMHU B CTPOE JBYX SI3BIKOB — JINOO OTCYTCTBHEM B
IS nekcuyecko €IMHMIIBI, UMEIOUIEH CTOJIb K€ IIUPOKOE 3HAYEHHE, YTO U
nepenaBaemas eaununa WS, nubo pacxokACHUSIMH B HMX CTHIMCTHYECKHUX
XapaKTEPUCTUKAX, 1160 TpeOOBaHUSIMU rpaMMaTUYECKOTO nopsiaKa
(HEOOXOIUMOCTHIO CHHTAKCUYECKOM TpaHC(hOpMAaIINK MPEII0KEHHsI, B YaCTHOCTH,
3aMEeHbl IMEHHOTO CKa3yeMOT'0 IJIaroJIbHbIM, IPUMEPHI YeTO OYIAYT JaHbl HUXKE).

KoHKpeTu3npyroTcs npu NepeBoie Ha PYCCKUM A3BIK IJ1aroJbl ABHKEHUS U
riaaroJibl peun: be, have, get, take, give, make, say, come, go 1 u.x.:

At the by-election victory went to the Labour candidate.

Ha nmomomHuTenpHBIX BBIOOpax mobOeda jgocrajach Jjehndopuctam (modemy
oJiep Kall KaHAUIAT OT JIEHOOPUCTCKON TAPTHH).

The rain came in torrents.

ITonun cuIbHBIN TOXKIb.

‘So what?’ I said. (J. Salinger, The Catcher in the Rye).

- Hy Tak urto xe? crpammusaro 5.

He told me to come right over, if | felt like it.

Benen xote ceruac npuxonuTh, €CIU HAJIO.

Bor mnpumepsl TpanchopmanuMu pPyCcCKOrO HMMEHHOIO CKa3yeMoro B
aHTJIMHACKOE TJIaroJIbHOE, KOTOPOE OOBIYHO TpeOyeT KOHKPETH3allMu Tiarojia be,
Harpumep: He is at school - On yunrcs B mkone; He is in the Army - OH cyxuT B
apmum; The concert was on Sunday - Konnept coctosiiicsa B Bockpecenne. (1)
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Urto KacaeTcsi KOHTEKCTYadbHOW KOHKpETH3allUM, TO OHa ObIBaeT
oOyciioBieHa (akTopaMH JaHHOTO KOHKPETHOIO KOHTEKCTa, 4Yalle BCEro,
CTUIIMCTUYECKUMHU  COOOpPaXKEHUSIMHM,  KakK,  HampuMmep,  HEOO0XOIUMOCTb
3aBEpIICHHOCTH (Ppa3bl, cTpeMiieHHe H30ekaTh MOBTOPEHUM, JOCTHUYHL OOJbIIEH
o0Opa3HoCTH, HarasgHocTy U nip. Hanpumep:

You could hear him putting away his toilet articles.

CrpIlHO OBLIO, KAK OH YOMpPAeT CBOM MBUIBHULIBI U ILIETKH.

PacnipoctpaneHHOCTD ITpueMOB AU((PpepeHIHaAMd ¥ KOHKPEeTU3aUuM IIpu
MepeBOJIe ¢ aHTJIMMCKOTO Ha PYCCKUM OOBICHSETCS OOWIMEM B aHTJIMMCKOM SI3BIKE
CJIOB C IIMPOKOW CEMAaHTHUKOW, KOTOPHIM HET MPSMOTO COOTBETCTBHUS B PYCCKOM
si3bIke. OOBIUHO ATH MPUEMBI COMYTCTBYIOT ApyT Apyry. Hanpumep, mpu nepeBoje
cioBa drink game Bcero HemsOexkHa ero auddepeHmnuanys, He ocynecTBuMas 0e3
KoHKpeTu3anuu. Tak, npu nepesojae He ordered a drink cioBapHbie COOTBETCTBUS
numve, HANUMOK, CHUPMHOU HANUMOK OKa3bIBAIOTCS SIBHO HENPUEMIIEMBIMHU.
[lepeBogunk ObUT BBIHYXKJIEH KOHKPETHO yKa3aTh, YTO MMEHHO OBLIO 3aKa3aHo,
nepesen: OH 3akazan eucku. BHUCKM — 3TO JUIIL 4YacTh TMOHSATUS «CIHPTHBIC
HAIUTKW», U 3]1eCh HAJIUIIO CY)KCHUE TTOHSTHS.

1. audpepeHuuanus (3aMEHa COTMIIOHMMA) — B AHIJIMWCKOM H
(bpaHIly3CKOM sI3bIKaX MHOTHE CJIOBAa C IIMPOKOW CEMAHTUKON HE WMEIOT
MIOJIHOTO COOTBETCTBUSI B PYCCKOM s3bIKE. J[BYSI3bIUHBINA CJIOBApb OOBIYHO
JNaeT pPsiJ YaCTUYHBIX BapUaHTHBIX COOTBETCTBUM, KaXKIbI U3 KOTOPBIX
NOKPBIBAET JIUIIb OJTHO U3 YACTHBIX 3HAUEHUN MHOSA3BIYHOTO CIIOBA.

Korma C.Mosm rosopur: Affection is the best substitute of love, To uu oxHoO
U3 CJIOBApHBIX COOTBETCTBUH (NPUBA3aHHOCTH, PACIIOJIIOKEHHE, IIO00BH) HE
MOJIOMAET 10 3aMbICTy aBTOpa. JJOBOJIIBHO pacIulbIBYaTOE 3HAUCHHE CIIOBA affection
, TOXaJyd, TaKKe HEONPEACICHHO MOXET OBITh MepeAaHo JIyIIeBHOU
CKJIOHHOCTBIO WJIM JTYHUIEBHBIM PACIOJIO0KEHUEM. DTH HPUMEPHI CBUAECTEIBCTBYIOT
0 ToM, uTo nuddepeHnranys 3HaYeHU BO3MOKHA U 0€3 KOHKPETU3AIUH.

2. Cy’KeHHe, WIM KOHKPeTH3alMs, - BCErJa COMNPOBOXKIACTCS
muddepennmanueii. Kak mpaBuio, JEKCUKE PYyCCKOTO sI3bIKa CBOMCTBEHHO
0ombIIasi KOHKPETHOCTh, YeM COOTBETCTBYIOIIUM JICKCUYECKUM €IIMHULIAM
aHTIIMHACKOrOo WK (GpaHIly3CcKOro s3bIkOB. KoHKpeTusamust - BBIOOp IS
NepeBojla B OpUTHHAJIE CjoBa C 0olee KOHKPETHHIM 3HAYCHHEM B
nepeBoAsuIeM si3bike. KoHKpeTru3anus NOHITUI 3aKII0YaeTCs B IEPEXO0IE OT
POIOBOrO MOHATHS K BUAOBOMY. BbIOOp MpaBHIBHOTO BapuaHTa MepeBoaa
3aBUCUT OT KOHTEKCTA.

(anrn) Meal- npunsmue nuwu, eoa

Have you had your meal? - But yorce nozaempaxanu? ( Iloysxcunanu?)

KonkpeTuzamusi NoHATUN KaK MpUEM MEPEBOJA BHI3BIBAET TPYIHOCTH, €CIU
13 KOHTEKCTa HESICHO, O KAKOM BUJOBOM MOHATUH UAET peub. Jlerue HailTu BBIXOJ,
€CJIM POJOBOE MOHSATUE BKJIIOYAET JABAa-TPU BHUJIOBBIX MOHSATHS. Tak, «KOJJIEKTUB
3aBOJIa» HETPYTHO B MEPEBOJIC KOHKPETU3MPOBATH Yepe3 «paboure W CIyKalue
3aBO/Ia», TEM 00JIe€ UTO 3TU MOHATHS CaMU SIBJSIFOTCS. POJIOBBIMU 110 OTHOIIEHUIO K
pa3HbiM ipodeccusam (Tokapb, ciecapb, HalaAuuK U T.1.). OQHAKO BPsI JIK MOXKHO
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KOHKPETH3UPOBATh MOHATHE «(PPYKTH» BHE KOHTEKCTA, HE COBEPIIHMB OIIHUOKH.
Heynaunbie MOMBITKA KOHKPETU3MPOBAI POJOBBIC MOHSATHS YACTO IUTHPYIOTCS B
JUTEpaType 10 IePEBOIY.

3.  pacmMpeHHe, WM TeHepaJu3anus, - 3aMCHA CIUHUIIBI S3bIKA

opuruHalia, UMerIel 0ojiee y3Koe 3HauUeHUE, CIMHUIICH SI3bIKa TIePEeBOIa C

0oJiee MUPOKUM 3HAYCHUEM.

Dto mpueM, oOpaTHBIN KOHKPETU3AIIMU MOHATHI: pedb UICT O MEePEX0e OT
BHJIOBOTO TMOHSATHS K pOJOBOMY. Takye 3aBHCHT OT KOHTEKcTa. Ilpuemom
reHepaIU3alMK TOHATHH MPUXOIUTCS MOJIb30BATHCS, €CIU B SI3bIKE MEPEBOa HET
KOHKPETHBIX TOHSTHHA, aAHAJIOTMYHBIX IMOHATHSAM MCXOJHOTO s3blKa. Tak, B
PYCCKOM SI3bIKE «PYKOM» IMPHHATO Ha3bIBaTh TO, YTO HEMIIbI pa3inyaroT kak hand
u arm. ['eHepanu3alys MOHATHH KaK MPUEM ITOMOTAeT MEPEBOAYNKY BBIXOIUTH U3
TPYAHOI'O TOJIOKCHHS, KOTJa OH HE 3HaeT 0003HAYCHHS BHIOBOIO IMOHSATHS Ha
s3bIKe MepeBoja. Tak, Hampumep, (3TO OOBIYHO OBIBAET B YCTHOM IIEPEBOjIE),
Kakas-HUOYJb «u60ca» TIEPEBOJUTCS KaK «ImMuya», «@pe3eposuuxy Kak
«pabouuily, a KYUKIAMeH» KaK «YGemoKy».

Heo0xoauMocTh TeHepaln3alid MOKET OBbITh BBI3BaHA W OMACHOCTHIO
MCKKCHHSI CMBIC/IA TIPU TMEPEBOJIC CJIOBA HJIU CIIOBOCOYCTAHUS €r0 CIIOBAPHBIM
COOTBETCTBHEM. Hampumep, aHIIMICKHE Ta3eThl Ha3bIBaIM 3aKOHOMPOEKT 00
orMeHe cmeptHoi kasHu kak NO Hanging Bill. Ho 3akonompoekT 00 oTMmeHe
MOBEIICHUST CKOpe Bcero Obul ObI MOHIT Kak 3aMEHa OJHOr0 Crocoda Ka3HH
APYTUM, HAIIPUMED, PACCTPEIIOM.

Yacto mepeBOAUYMK-CHHXPOHHCT MOXET YHOTPEOJIATh TaKkOM mHpueMm, Kak

cuneknoxa. CuHekmoxa (rpeu. synekdoche - moapazymeBaHue, COOTHECEHUE)
OOBIYHO MPOSIBIISIETCS B YNOTPEOJEHUN HAa3BaHMS YACTU BMECTO 1IEJIOT0, YaCTHOTO
BMecTO 0011ero, 1 Hao0opoT. Ilpumep cuneknoxu — «beneet nmapyc oguHOKHUIN.

[ToMUMO 3TOTO, YaCTO MCHOJIB3YETCS MPUEM METOHUMHUYECKOTO MEPEBOAA.
MeTtonriMus (Ip.-Tped. UETOVLUA «IIEPEUMEHOBAHHUE», OT WUETO - «4uepe3, C
oMoIIbIo» + dvouo/Ovopo «uMs») — BHJ TPOTMa, CIOBOCOYETAaHHE, B KOTOPOM
OJIHO CIIOBO 3aMEHSIEeTCS JIPyruM, OO0O3HAYAIOIIMM TMpeAMET  (sSBIEHUE),
HaxOJSIIHICA B TOM WM MHOW (MPOCTPAHCTBEHHOU, BPEMEHHOM U T. I1.) CBSI3U C
MPEIMETOM, KOTOPBIA 0003HAYAETCS 3aMEHsAEMbIM clIOBOM. [Ipumep MeToHUMHUMN —
«41 Tpu tapenku cwrenm». [Ipu nepeBoie HaOIIOJACTCS IPUEM PEUEBON KOMIIPECCHUH,
CJIOBO CyIa OITyCKAaeTCs.

3ananme 1. IlepeBeauTe cJleqylOUil TEKCT, MCIOJb3Yysl INpPHEMBI
KOHKpeTH3aluu, 00001eHnsl, METOHUMHUHU U CUHEKI0XH.

The Olympic Games
The Olympic Games is a major international sports competition® event.
Inspired by the Olympic Games of Ancient Greece, the modern
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Olympics participation® unites more than 200 nations of the world in a strife® to be
the best at various sports. The competition is held every two years and alternates
between ‘summer’ and ‘winter’ sports. Only ‘summer’ types of sport were
represented at first.

The first modern® Olympics were held in Athens in 1859. The event was
held by a Greek businessman Evangelis Zappas as an effort® to support Greek
culture. It was repeated again in 1870 and in 1875. Foreigners® who visited these
events liked them very much. International sports competition was a thing that very
much resonated’ with the code of conduct® of Victorian gentlemen.

French historian Pierre de Frédy, Baron de Coubertin, made an effort
to preserve’ these competitions. With the help of his English and Greek friends,
he established™ the International Olympic Committee in 1894. This organisation
still successfully oversees** modern Olympics nowadays.

The first Olympics under the 10C supervision'® were held in 1896 in Athens.
More than 200 sportsmen from 14 nations came to compete for a chance to win
international recognition®® and a medal. A silver medal was awarded to the winner
in a competition, along with an olive branch and a diploma of a winner. Those who
came second were awarded a copper medal and a laurel* branch. Third place
was honorary™ and offered no prize. The competitions were held in 9 disciplines:
athletics (jJumping and running various distances, as well as running a marathon),
cycling, fencing™, gymnastics, swimming, tennis, wrestling, weightlifting, and,
curiously enough, shooting a rifle. Additional competition in sailing'’ was planned,
but cancelled shortly before the event.

Attempts to add some winter sports were made in 1908 and 1920. The first
real Winter Olympics were held in 1924, in a French town of Chamonix-Mont-
Blanc. The contest was held in 5 different sports: curling, bobsleigh, ice skating,
ice hockey and nordic skiing.

At first the games didn’t allow any professional sportsmen to compete. The
people behind the competitions thought that training actually gives a participant an
unfair advantage®® over any other person that wished to compete. After much
debate and controversy®, this restriction?® was finally lifted in 1988.

The Olympics today are one of the biggest possible events of the year. Any
country might apply to host it, but preparing for the event is very hard. It usually
pays out in the long run®, since the competitions gather much revenue® off the
tourists and advertisements®,

As the I0C was joined by more members, the event also became
increasingly political, with various countries boycotting the Olympic Games for
various reasons throughout® the years. The competitions have also been in the
middle of many major doping scandals that had quite a few® competitors
disqualified.
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IHoacka3ku:

=

! competition — copeBHOBaHwMe;

2. ? participation — yuacrue;

3. ¥strife — Gopsba;

4. “modern — coBpeMeHHBI;

5. °effort — momsiTka, yenue;

6. °foreigners — uHocTpaHIBL;

7. " resonated — pesoHnpoBai;

8. ®code of conduct — xoxexc moBeneHYs

9. ? preserve — coxpaHuTs;

10. ' established (konTeker.) — co3nai;

11. ' oversees— HaJ[3UPAET;

12. 2 supervision — mamsop;

13. ' recognition — npu3nauue;

14. *laurel — nasp;

15. ' honorary — nouéTHsIii;

16. '°fencing (koHTekct.) — hexroBaHue;

17. ' sailing (koHTEKCT.) — IAPYCHEIH CIIOPT;

18. ' advantage — npenmymiecTBo;

19. ™ controversy — CIIOpHEIi, HCKYCCHOHHBIH BOIIPOC;

20. % restriction — orparnucHue;

21. ?!inthe long run (uamoMm.) — B IepCIICKTHBE;

22. % revenue — JIOXOJI;

23. 2 advertisements — pasnmuHas pekiamMa  (MHOXECTBEHHOE
YUCJIIO);

24. ** throughout — Ha IpoTsXEHHH;
25. »® quite a few — mocTaTo4YHO MHOTO.

3ananme 2. IlepeBeaure clleqylOUil TEKCT, MCIOJb3Yysl INPHEMBI
KOHKpeTH3aluu, 00001eHnsl, METOHUMHUU U CUHEKI0XH.

Global consequences of the climate change

The 20th century was very notable with its unparalleled technological
advancement of humanity. With each passing day the lasting impact that we leave
on our planet becomes more and more apparent’. The most obvious and harmful
outcomes of heavy industrialization are global warming and climate change.

The first signs of global warming became obvious in the middle of the last
century. Since the 1970s, the surface temperature of Earth has risen by 1 °C.
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Multiple data records show now that the warming happens at the rate of roughly
0.2 °C per one decade.

This is a very alarming development. The bulk® of global warming is
attributed to human activity. Assuming we don’t do something about it, the
consequences would be lasting, probably irreversible?, and very harsh.

The first and most obvious effect is the heating of Earth’s atmosphere. This
means that there will be less cold days and more hot days overall®. This in turn
means that both plants and animals will need to adjust to it. Some of them might
not survive such a change.

The secondary effect is the melting of continental ice, which makes sea
levels rise far above their normal point. Extreme cases could lead to floods and
destruction of continental coastlines.

Warmer weather also results in more water evaporating and the air becoming
more humid®. This can lead to even more rains, floods and some extreme weather
patterns such as wildfires and tropical cyclones.

One of the most insidious’ and less obvious effects is the change of the
oceans oxygen levels. Warmer water can hold less oxygen than the colder one, and
so if the temperatures continue to rise, many underwater species risk total
extinction.

While humanity definitely contributes much to climate change
with irresponsible® burning of fossil fuels, we still can battle it. Switching to
renewable and clear energy sources, electrical cars, and improving the efficiency of
our factories can curb the adverse effects we’ve inflicted on our planet over the last
100 years.

And if worse comes to worst®, humanity can be very good at adapting to
hostile environments'®. Adaptation strategies include reinforcing the coastlines or
relocating deeper into the mainland; development of weather-resistant crops;
development of contingency™ scenarios for local disaster management.

IMoacka3zkmu:

1 unparalleled — GecnipenieqeHTHBIN;

2 apparent — sBHbII, OUECBU/IHBIN;

3 bulk (KOHTEKCT.) — GONbIIAs YACTb;

*irreversible — HeobpaTuMBrIii;

> overall — mo Gonpmeit YacTH, B OOIIEM U LIEJIOM;

® humid — BaskabIiL;

"insidious — koBapHbIit;

% irresponsible — GesorBeTcTBEHHDI;

? if worse comes to worst (ixroM.) — B HAXYALIEM CIIYYac;
% environments (KOHTEKCT.) — OKPYIKAIOILHE CPELIBL;

©CoNo RN E

|
©
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11. ' contingency (konTexcr.) — KPU3UCHBIN, HENpPEABUJICHHBIMN,
BO3HUKAIOLIUN CIIOHTAHHO.

AHTOHUMHYECKAS  HHBEpPCHS, TIpPaMMaTHYeCKasd  HHBEpPCHs,
CHUHTAKCHYECKAs] MHBEPCHSI B CHHXPOHHOM mnepeBoge. TunuyHblie
CJIy4YaH HCIOJb30BAHUS AHTOHMMHUYECKOro mnepeBoga. TpeHHHr
HABBIKOB HCIOJIb30BAHUA TIpamMMaTudeckoil uHBepcuu. Ocolble
CJIyYaHu CHHTAKCH4€eCKOH NHBEPCHU B CHHXPOHHOM IiepeBoie.

Tpanchopmauusi — ocHoBa OOJBIIMHCTBA TMPUEMOB  TEPEBOJA.
3akmouaetrcsi B M3MEHEHUM (GOpPMalbHBIX (JIEKCHYECKHE W TpaMMaTHUYECKHE
TpanchopMalui) WIM CEMAaHTUYECKUX  (CeMaHTHYecKue  TaHchopMaliim)
KOMIIOHCHTOB  HCXOJHOTO  TEKCTa  TPU  COXpaHeHWH  uHopMmammw,
npeaHa3HauYeHHOU 115 nepenayn (Munbsp-benopyues).

K nexcuko-rpaMmaTudeckuM TpaHC(HOpPMAIUSIM OTHOCST: aHTOHUMUYECKHUI
nepeBo, KOMIICHCAIUIO, CMBICIIOBOE Pa3BUTHE U IIEJIOCTHOE MPeoOpa3oBaHUE.

1. AHTOHMMUYECKHUI TepeBOJ MPUMEHSICTCS B IMEIIX CHSTHUS
BO3MOXKHOT'O KOH(JIUKTAa MEXAy JEKCHYECKOH U TpaMMaTHYECKOM
COYETAEMOCTBIO SI3BIKOBBIX €MHUI] B MCXOAHOM U IMEPEBOJSILIEM S3bIKaX.
CyTh ero 3akiro4aeTcs B TOM, YTO CpPEICTBO BblpaxkeHus WS 3amensercs
IPOTUBOMOJIOKHBIM IO 3HAYEHHUIO CPENCTBOM BbIpaxkeHus IIf, To ects,
oOpa3HO TOBOps, “IUItoc” MeHseTcs Ha ‘“‘mMuHyc”, [IpomcxomauT 3ameHa
yTBEpIUTEIbHON (OpMBI B OpHUTHHANE Ha OTpHUIATENbHYI0 (opMy B
nepeBojie, WM HA00OPOT, COMPOBOXKIACTCS 3aMEHOM OJIHOW JIGKCHYECKOU
€UHULBI HA €JUHUILY C TPOTHUBOIIOJIOAKHBIM 3HAUEHUEM.

Don’t stop moving! (anen.) - Ilpooondicatime ogudxcerue!

We had no end of good time. - Me1 npesocxoono nposenu épems.

KoneuHo, Hamo MMeTh B BUJly, YTO HE BCSKUH AHTOHUM C OTPULIAHHEM
MOXET  CIYXUTb  COOTBETCTBMEM B  nepeBojge. Henb3s,  Hampumep,
nepedpa3upoBaTh TAKUM 00pa30M MPEIJIOKEHHUS: S OTKPBUI ABEPH (S HE 3aKpbLI
JIBEpb), OH paccMesuics (oH He 3amtakan). Creayer MOMHUTb Takxke, 4TO
AHTOHUMBI MOTYT 3aMEHSTh JPYT JApyra JUllb OyIy4d BKIIIOUEHHBIMU B OoJiee
KPYIIHYIO peueBylo equHuily. OTIeIbHOE CIO0BO «OMAaCHOCThY HEIb3Sl B IIEPEBOJIEC
3aMEHUTh Ha «0€30MaCHOCThY WA «MPAK» Ha «CBETY.

2. OnHuM U3 MPUEMOB JOCTUKEHHSI SKBUBAJICHTHOCTH NEPEBOAA
SBJISIETCS oco0as Pa3HOBUAHOCTD 3aMEHBI, HOCsIas
Ha3BaHUWE KOMIEHCAIMHU. JTOT MPUEM NPUMEHSIETCS B TEX CIydasiX, KOraa
OMpeIeJICHHbIE JIEMEHTbl TEKCTa Ha SI3bIKE OpWUTMHAja MO TOW WM WHOU
OPUYMHE HE MMEIOT SKBUBAJICHTOB B fA3bIKE IMEPEBOJa U HE MOTYT OBITh
MepejaHbl  €ro CpeacTBaMu; B ATHUX CiIy4asiX, 4YTOObl BOCIOJIHUTH
(«<KOMIEHCUPOBATH)) CEMAHTUYECKYIO MOTEPIO, BEI3BAHHYIO TEM, UTO Ta WU



20

WHas ©IWHUIIA s3bIKAa OpUTHHAIA OCTalach HEMEPEBEICHHONW WM

HETOJHOCTBIO TEpPEeBEACHHON (HE BO BCEM O00BEME CBOETO 3HAUYCHUS),

MEPEBOIUMK TIEpEeNaeT Ty ke caMyl HHGOPMAIHMIO KAKUM-JTH00 JPYyrum

CpeACTBOM, IIPHYEM HEOOS3aTEILHO B TOM K€ CAMOM MECTE TEKCTa, YTO U B

TIOJITTHHHUKE.

Oco00 KOMIIEHCAIMsl ~ WCIONB3YeTCsl TaM, TJe HYXHO TIepeaaTh
JUHTBUCTUYECKHUE OCOOCHHOCTU MOJIMHHUKA (OCOOCHHOCTH pEYH, Urpa CIOB U
T.JI., K KOTOPBIM 9aCTO HEBO3MOKHO 1MO100paTh COOTBETCTBHS )

3. Monyasinusi (CMbICJIOBOE / JIOTHYECKOEe Pa3BUTHE) — 3aMEHA

ClIOBa / CIIOBOCOYETAHHUs sI3bIKa OpWUTHHANIA EIWHUIEH s3bIKa TEepeBOa,

3HAYEHHE KOTOPOU JIOTUYCCKU BBIBOAUTCS W3 3HAUCHUS UCXOTHOW €IMHHUIIBI,

a 3HAYCHMSI CJIOB OpPHUTHHAJA U TIEPEBOJIa CBSI3aHbI JOTUYCCKUMU TPUYNHHO-

CJICICTBEHHBIMU OTHOIICHUSMHU.

Orto Haubosee CIOXHBIA MpHEeM, TPEOYIOIIMI OMpeaesIeHHOTO MacTepcTBa
oT nepeBoaurKa. CyIIHOCTh 3TOr0 MpUeMa 3aKIvaeTcsl B 3aMEHE MpU NEPEBOJIE
OJIHOTO TIOHATHUS JIPYTUM, €CJIU 3TH MOHSITHSI CBSI3aHBI APYr € JAPYroM Kak
NPUYMHA U CJIeICTBHE WIN KaK 4acTh H LeJoe, opyaue u aesiteab. Hanpumep:
«HoBast TmacTMHKA KOTO-JIM0O0Y» IMEPEBOAUTCS Ha  (DPAHITY3CKUH  S3BIK KaK
«IOCHeHUN ycreX Koro-nu0o». CMbICIOBOE / TOTUYECKOE Pa3BUTHE OCHOBAHO HA
KaTeropuy mepeKpeluBaHusi: 9acTb 00beMa OJIHOTO TMOHSATHS BXOJIUT B 00BEM
JPYTroro MOHATHS, U B CBOIO OYepeab YacTh 00beMa BTOPOTO MOHSITHS BXOIHUT B
o0veM mepBoro mnoHATHsI. CyThb 3TOr0 TMpHeMa COCTOMT B  YIIIyOJIEHHOM
CMBICIIOBOM  TOJKOBAaHMM TOM WM WHOM JIEKCUYECKOW EAWHUIBI WM
CJIOBOCOYETAHUS.

Kaxgas 3ameHa mnpsMoro rmepeBoja TpaHCHOPMAIMOHHBIM CBsi3aHa C
rITyOOKHMHU PacXOXKIEHUSMHU B JICKCHKE, JJOTHYECKON CTPYKTYpe MPEIOKCHUS U
00pa3HOCTH JIBYX COIIOCTABIIIEMBIX B TpoOIlecce IMepeBoja s3bIKOB. lIpocmeanm
HEKOTOpPhIE PA3HOBUIHOCTH IIPHEMa CMBICJIOBOTO pa3BUTHS Ha KOHKPETHBIX
puMepax.

“..oh, miss, something must have happened — there's nobody in Miss
Sharp’s room, the bed ain’t been slept in...” - - O mucc bpueec! Hagepnoe, umo-
Mo CAy4uUnocsy: 8 Komwame mucc Lllapn nuxkoeo nem, u ee nocmenv He CMAmMA...

l'oBopsimiasg yBuaena, 4yTo MOCTENb HE cMmsATa. BMecTo mpsMOro mepeBoja:
OHa HE claja B CBOEW IOCTETM €CTEeCTBEHHO OTMedeH pe3ynbTaT. [Ipomecc
3aMEHEH €T0 CJICICTBUEM.

[To ycroBUSIM COYETaEMOCTH CIIOB PYCCKOTO S3bIKa HEPEIKO MPUXOIUTCS
3aMEHSTh B TIEPEBOJIC IPUUMHY SIBJICHUS CAaMUM IPOILIECCOM WIIH €T0 CIEIACTBUEM.
O dyemoBeke, OHEMEBIIIEM OT BOJIHCHHsI M 3aT€M OBJAJCBIINM CO0O0#, B pOMaHe
Arater Kpuctu rooputcs: At last he found his voice. [To-pycckn  Henb3s
CKaszaTb: OH o0bpen econoc. VI naxe k Hemy 6epHyiacs 2070c¢ O3HA4ajIo Obl
BOCCTAaHOBJICHHME€ BpPEMEHHOW TMOTepu Tojoca y meBna. OYeBUAHO, CIEAyeT
3aMEHUTh TPUYUHY mpoueccoM: On Haxoney-mo obpen dap peudu. OTHOUIECHUE
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MEPEKPEIINBAHUS 3/1€Ch POSBISIETCS BO B3aUMHOM TMEPECEUEeHUH TOHATUH TOJI0C -
peub.
4.  IlegocTHOe TmpeodOpa3oBaHMe - Pa3HOBUIHOCTH IpHUEMa

CMBICJIOBOTO Pa3BUTHS. DTO MpeoOpa3oBaHue KaK OTACIBHOTO 000pOTa peud,

TaK U BCETr0 MPEIIOKECHHS, KOTOPOE IMPU ITOM OCYIIECTBIAECTCS HE TIO

AJIeMEeHTaM, a UEJOCTHO, MpeolOpa3yercs BHYTpeHHss ¢opma J00ro

OTpe3Ka peuu - OT CJI0Ba J0 1eJoro npeanoxenus. Hampumep: Ocmopooicro,

osepu 3axpuvieaiomcs! ByKBanbHBI TIEpPEeBOJ MO BCeM MpaBwiaM (Kak B

61opo neperoyioB) rpammatuku: Careful! The doors are being closed.

[MpunsTeie B aHriuiickoMm si3bike BapuanThl: Watch the doors, please. Keep
clear of the doors.

Tem HE MeHee, IO CPABHEHHIO C TIPUEMOM CMBICIIOBOTO Pa3BUTHSI IIETIOCTHOE
npeobpa3zoBaHue o0mamaeT OOJbIIeld aBTOHOMHOCTBIO. [ JTaBHOW depTOW ero
SBIISIETCSl TO, YTO CHHTE3 3HAYCHHUS MPOMCXOIUT 0€3 HETOCPEICTBEHHOUW CBS3H C
aHalM30M, CEMaHTWYeCKas CBS3b MEXKAYy DOJIEMEHTaMH MOXET U He
TPOCJICKUBATHCS, CAMOE BaKHOE - SKBHBAJICHTHOCTh TuTaHa conepxkanus: How do
you do? — 3apasctByiite!; Here you are! — Bort!; Well done! — Bpaso!; Help
yourself — VYromaiirecs!; Hear, hear — IpaBuibHoO!

Oco0bIe ciTy4an CHHTAaKCUYECKOW NHBEPCHH B CHHXPOHHOM TIEPEBOJIC.

CuHTakcuueckasi mepecTpoiika 4acTo TpeOyeTcs Tmpu  MepeBoje
NpEeIJIOKeHUs C WHBEpCHUeW, T. €. oOpaTHBIM TOpsAAKOM cloB. MHBepcus
BBI3BIBAETCSl CTUJIMCTUYECKUMHU WJIM CMBICIOBBIMU TpeOoBanusmu. «MHBepcus
CONPOBOXKJIAETCSI ~ M3MEHEHHUEM HWHTOHALIMM  CEr0  NPEMJIOKEHUs:  CIIOBO,
MOCTaBJIEHHOE Ha HEOOBIYHOE JJII HETO MECTO, MHTOHAIIMOHHO BBIJIEISETCS.

Hanuune mnpsiMoro u o0OpaTHOro TOpsIKa CJIOB, HE NPHUBOJIAIIETO K
HApYIICHUIO TMPaBUJ TOCTPOEHHUS MPEIOKEHHUS, COCTABISIET Ty OCOOCHHOCTH
PYCCKOTO 5i3bIKa, KOTOPYIO  Ha3bIBalOT  CBOOOAHBIM  TIOPSIKOM  CIIOB»*.
* «'paMmaTtHKa pycckoro sizpikay, H3a. AH, T. I1, ctp. 660,

bnarogaps cTtporoMy MHOpSIKY CJIOB  AHIVIMACKOTO  IPEIJIOKEHUS
CTUJIMCTUYECKAs] MHBEPCUS SIBIISIETCS B aHIJIMHUCKOM SI3bIKE OUEHb BBIPA3UTEIIbHBIM
sM(paTUYECKUM CpeACTBOM. B pycckom s3bplke HMHBEpCHS HE HMEET TaKou
BBIPA3UTENBHOW CHIIBI HM3-3a OoJjiee CBOOOAHOTO Topsnaka cioB. [loatomy mpu
nepefaye MHBEPCUUM B IEPEBOJIE HA PYCCKUM SI3BIK  4YacTO MPUXOJUTCS
MOJIb30BAThCSl  KAaKUM-HUOYNIb JpyruM SMQPATHYECKUM  CPEACTBOM, UYTOOBI
COXPaHUTbh BBIPA3UTEIbHOCTb.

Hanpuwmep, BBE/ICHUEM JOTOJTHUTENBHOTO cJIOBa:
Reductions there have been. Cokparenust AeiICTBUTEIBHO UMEIN MECTO.

OcoOpiii  mHTEpEeC mnpenctaBisieT 3G(dEKT, co3aaBacMblii HHBEPCHEH B
MPUBOJUMOM HMXKE OTpbIBKE U3 poMaHa JlukkeHca «3amucku [IMKKBHKCKOTO
KITyOay:

Out came the chaise, in went the horses, on sprang the boys, in got the travellers.

WNuBepcuss MOCHENOroB MPUAAET OMHCAHWIO OOJBINYH JUHAMHUYHOCTS,
KOTOPYIO HEJb3sl MepelaTb MHBEPCHEH B PYCCKOM S3bIKE: KapeTy BBIKATUIU —
BBIKATWJIM KapeTy; JIOaJel BIPATIM — BIOPSTIW JOMIAAEH U T. J.. HU TOT, HU
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OpYyrod TOPSAOK CJIIOB HE IIepeNacT CTPEMUTEIBHOU IIOCIEA0BATEIbHOCTU
JEUCTBUMU.

Y IauHbIM NIPEACTABIISICTCA MEPEBOJ ITOIO MecCTa, caeyaHHbii MpuHapxom
BeenenckuM. OH mnpuOerHysn K JIEKCMYECKOMY CPEACTBY [UJIsl Nepenayu
JUHAMUYHOCTHU OINKCAaHUA U BBEJ Psii Hapeuuid oOpa3a AelCTBUS, Mepeaarouux Ty
MTOCIEMIHOCTh, C KOTOPOU ITYTEMECTBEHHUKHU OTIPABUIUCH B ITYTh.

Jpy>XHO BBIKAaTWJIM KapeTy, MUIOM BIPSATJIM JomIajaeld, OOMKO BCKOYMIIN
BO3HMIIbI HA KO3JIBI ¥ ITyTEIIECTBEHHUKH IOCIIEIIHO YCENNUCH B KapeTy.

IlepeBox Toro ke orpeiBKa A. Kpusnosoit m E. JlanHOM, B KOTOpOM
MHBEPCHSI HE KOMIIEHCHPOBAaHA JIPYTHMMH CPEACTBAMH M B KOTOPOM ITO3TOMY HE
COXpaHEHAa JWMHAMHMKa OIHCAHUSA, HE MOXKET CUHUTAThCA  AJICKBATHBIM:
Kapery BblkaTuiu, Jjomazeil BOpAriav, (QOpeHTOpbl BCKOYMIM HAa  HHUX,
nyTelmecTBeHHUKU Bie3nu B kapery. (Temn onucanus emie Oosee 3amenlieH
HEYJAYHBIM TJIarojoM «BJIE3TTU.)

OTH mnOpuMepsl HArJAJAHO MOKa3blBalOT, YTO IMEPEBOMYMK HE [OJKEH
dbopManbHO MOAXOAUTH K CBOEH 3aiade. Hamo cTpeMutbes coXpaHUTh HE CTOJIBKO
caMm IpHUEM, CKOJIbKO MPOU3BOAUMBIA UM 3¢ ¢ekT. M3 atoro ciaemyer, 4To HYKHO
oTnaBaTh ce0e OTYeT, Kakylo (YHKIWIO BBIMOJHSAET HWHBEPCUS B KaXKIOM
oTnenabHOM ciydae. MHBepcusi B aHIVIMMCKOM fA3BIKE TOXKE HE BCerjga ObIBaeT
sM(paTuyeckuM cpeacTBoM. HMHorga e Moab3yroTcs, YTOObl MOAYEPKHYTH
JIOTHUYECKYIO CBSI3b MEXKAY MPEITI0KECHUIMH.

Hampumep:

At a low estimate, three-fourths of our Royal Academicians are Forsytes, seven-
eighths of our novelists, a large proportion of the press. Of science | can't speak...

(J. Galsworthy, The Man of Property).
Ilo campiM CKPOMHBIM IIOACUCTAM TPpHU YCTBCPTHU YIICHOB Hamieu KOpOJICBCKOﬁ
Akanemuun — @DopcaiThl, C€Mb BOCBMBIX HAIIUX POMAHHCTOB, M MHOTHUE

KypHaIUCTBL. OO yYEHBIX 51 HE MOTY CYJIUTb...

CoBepIIEHHO OYEBUIHO, YTO B JAHHOM CJIy4a€ HWHBEPCHUS HE HMEET
AM(}ATUYECKON CHUJIBI, a CIYKUT TOJBKO g OoJiee TECHOM CBSI3U MEXKIY
NPEJIOKEHUSMH, TIOSTOMY B PYCCKOM TEpeBOJE MpeasiokHoe pomonHeHue (of
science), KOTOpOe CTOMT B CAMOM Hayalie aHTJIMICKOTO MPEASIOKEeHHsI, OCTAeTCs Ha
TOM € MECTE M BBEICHHS JOMOJIHUTEIBHBIX CIOB HE TpeOyeTcs. AHAIOTHYHYIO

(bYHKHI/IIO BBIIIOJIHACT I/IHBepCI/IH n B CJ'IGI[}’IOHIGM HpHMepe .
He added that smaller nations should be allowed to have 500,000 soldiers. This
latter limitation the West rejected. (D. W.)

On no0aBwil, YTO MajbIM CTPaHaM JIOJDKHO OBITH Pa3pelieHO UMETh MOJ PYKbeM
500.000 conmmar, HO 3amaaHbIe AEP>KaBbl OTBEPIIIN 3TO OTPAHUYEHHUE.
WNuBepcust He HOCUT SM(PaTHIECKOTO XapakTepa.

3ananue 1. BoimosiHuTe mepeBoa CJIeIyOMIEr0 TEKCTA, HCMOJb3Ysl HABBIKH
WHBEPCHUH.

Timeline of the far future
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The future is not set. Or is it? Modern science allows us to predict some
future events that are about to happen (for example, a weather tomorrow), but how
about something that will happen 100,000' years from now? What
about 1,000,000° years? With the power of biology and physics we can go that far.
And maybe even further than that!

We can start with really simple predictions that are guaranteed to be fulfilled
(obviously, if nothing happens to the object we’re looking at before that). For
example, we know that it will take roughly 50,000 for the famous Niagara Falls to
erode completely and disappear. In the same 50,000 years the astronomical day
will need another second to be added to in order to actually represent a day.

In 100,000 years, even if humans are extinct, at least 10%* of anthropogenic
carbon dioxide will still remain in the atmosphere.

Roughly 1,000,000 years will take for the Arizona Meteor Crater to
completely disappear. 1,000,000 years is also the top estimated time for the red star
Betelgeuse to explode in a supernova. This supernova would be visible from Earth
for some months afterwards.

In 10,000,000 years from now on the Red Sea will flood into some areas of
East Africa, dividing the continent.

In 100,000,000° years the rings of Saturn will probably disappear.

In 180,000,000 years the day on Earth will be an hour longer than today.

In 250,000,000° years a new supercontinent may appear, and some
completely new species may start dominating the planet.

In 600,000,000° years the increasing Sun luminosity will start to disrupt
carbon-based life as we know it, eventually making photosynthesis no longer
possible. The oceans will start evaporating rapidly.

Assuming all previous events are true, about 1,300,000,000"° years separates
us from the total eukaryotic life extinction. In about 2.8 billion* years all life goes
extinct, as the surface temperature reaches roughly 150 °C*.

Roughly in 4-5 billion years our galaxy will collide with the Andromeda
galaxy, forming a new Milkomeda galaxy in the process. An event of such
magnitude would be hardly (if ever) noticeable from Earth.

It will take an estimate of 3 x 10* years™ for the Universe as we know it to
end and the Black Hole Era to begin. Black holes, the enormous pockets of
crushing gravity that usually form out of dead stars, will be the
only celestial** bodies in that era. But even the black holes
will evaporate™ eventually, perhaps clearing the way for a new Big Bang.

Those all are very large amounts of time. Still, they are all
perfectly countable®®. Seeing as we now know both the time that passed since the
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birth of the Universe, as well as the time for it to end, perhaps we can finally start

to treasure the time that is given to us.
Ioackasku:

1. 1100,000 (a hundred thousand) — cto TeicsY;

2. 21,000,000 (one million) — mumHOH;

3. %50,000 (fifty thousand) — 50 Teicsy;

4. * 10% (ten percent) — 10 mporeHTOB;

5. 10,000,000 (ten million) — 10 MuLHOHOB;

6. °100,000,000 (a hundred million) — 100 MusTHOHOB;

7. 7180,000,000 (a hundred eighty million) — 180 MusLIHOHOE;
8. ®250,000,000 (two hundred fifty million) — 250 MuuHOHOB;
9. ? 600,000,000 (six hundred million) — 600 MuTIHOHOB;

10.'° 1,300,000,000 (one billion, three hundred million) — oue MuIHAps
TPUCTA MUJUTHOHOB;

11." billion (koHTeKcT.) — MEILTHAPL;

12.12150 °C (one hundred and fifty degrees Celsius) — 150 rpagycos Llenbcus;

13.1% 3 x 10* years (three times ten to the forty-three years) — 3 x 10* ner;

14.* celestial — ne6GecHbiii;

15." evaporate — ucrapsTses;

16."° countable — ucamcuMbIit.

Iouck ceMaHTUYeCKUX IKBUBAJIEHTOB U YXO0/ OT OyKBaJIu3Ma. Y X0/
0T OyKBaJIM3Ma MPHU NepeBojie peainii.

CemaHTHYECKHE OJKBHBAJEHTHI — OKBUBAJICHTH enauHuie I[1S s3pIky
nepeBoja, y KOTOPhIX HabJI01aeTCsl MAaKCUMaJIbHOE CXOJICTBO B IJIAHE CEMaHTHKH.

Yxon or OykBalM3Ma B CHHXPOHHOM TIEpeBOjc HaOJ0maeTcs TOorja,
KOT/Ia B MPOIIECCe CUHXPOHHOIO MEPEBOJIa BBUAY HEOOXOIUMOCTH OBICTPO MCKATh
AKBUBAJICHT MPOWCXOJUT TeHEpAIHM3alus MO0 KOHKPETHU3AIUs CIMHHIIBI S3bIKA.
Yacto yxon ot OykBanu3Ma HaOIIOAaeTCs IPU MIEPEBOJIEC PEATTHIA.

Peanum - 3TO0 mpeamersbl W fIBJIEHHS, OTPaKawIue OCOOEHHOCTH
JKM3HHM U ObITA ONpeeIeHHOr0 Hapoaa. Peanuam HA3bIBAalOT TAKXKe CJI0BA U
CJIOBOCOYETAHMS, 0003HAYAKOIIME 3TH NMpPeAMeThl U sIBJeHUs. Bkaxaom s3bike
peannu UMEIOTCA TPAKTHYECKH BO BCEX cdepax UYeTOBEUYECKOW AESTEIBHOCTH.
OO11eCTBEHHO-TIOJUTUYECKOE YCTPOMCTBO OOLIECTBA, €ro KyJIbTypa, HCTOPHS,
oObIYan W TPAJUINH, CUCTEMA MTPOU3BOICTBA U 00pa30BaHUs, OBIT - BOT JAJICKO HE
MIOJTHBIN TIepeueHb 00J1acTel, KOTOPHIE MOTYT OBITh «ITOCTABITUKAMI PEAITUN.

Peanuu He CBOMCTBEHHBI MPAKTUYECKOMY OIIBITY JIIOJIEHM, TOBOPSIINX Ha
IpYyroM  s3bIke, MNO3TOMY  OOO3HAYarOIMe€ MX  CJIOBa  OTHOCAT K
KJaccy 0e3akeueanenmnon jaekcuku. OnHako O€33KBUBAJCHTHOCTh - 3TO HE
Pa3IMYUTENBHBIN IPU3HAK PEATH.
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Bo-nepBpiX, MNOTOMYy, 4YTO HEMajlo CJIOB U  (HPa3eo’IOru3MOB,
0003HayaroMuUXx 00IIEYEIIOBEYECKHE TTOHITHS, HE UMEIOT SKBUBAJIEHTOB. JTO TakK
HasbIBacMbIe JakyHbl Tuma toddlerpebenok, komopuuii yuumes xooumws, to paint
the town rednpeoasamuvcs secenvio, ycmpauseamo wymuyo nonouxy.

Bo-BTOphIX, mTOTOMY, uTO Ojaromaps CONPUKOCHOBEHHUIO KYJIBTYP
MHOTHE pEaIUM YK€ MPUOOpENH CTaOWUJIbHBbIE IKBUBAJEHTHI B MPUHUMAIOIIEM
A3pIKe. B Hall JEKCHKOH BOILIM TaKWE CJIOBA U CIOBOCOYETAHUS, KaK ceHamop,
netibopucm, narama oowuH, Kpukem, oouckaym u T. A. Jpyrue nepekoueBaiu B
Hally HU3Hb BMECT€ C CAMHMH TOHATUSAMU (MAPKEMuUHe, pIKem, CHOHCOD,
eambypeep, peumune, Onetizep u nap.). llocienHue, cTporo ToBOps, MEPECTAIOT
OBITh peanus MM 1O Mepe BHEAPEHHs TMOHATHH B Hamy ku3Hb. K
0€39KBUBAJICHTHON JIEKCHKE PEaiid OTHOCST MOTOMY, YTO HAa HAdaJbHOM 3Tare
3HAKOMCTBAa C HHMH Y HHUX HET DKBUBAJICHTOB B sI3bIke TmepeBoja. MMeHHO
NEePEBOAYMK MPEACTABIISACT BIEPBbIC PEAIUIO0 UHOS3BIYHON ayJIUTOPUU, U OT TOTO,
KaK OH 3TO CJI€JIaeT, BO MHOI'OM 3aBUCHUT CyJIb0a peaiui B MPUHUMAIOIIEM SI3bIKE.

B npunIiumne, Bce crocoObl, UCTIOIb3yeMbIE B MEPEBOIUECKON MPAKTUKE
JUISL TIepeladyd peajuii, MOXHO CBECTH K 4YeTblpeM: 1) TpaHCKpUINIUS U
TpaHCIUTEpaIys; 2) Kajabka; 3) aHajor, WId NpUOIU3UTEIILHOE COOTBETCTBUE; 4)
TOJIKOBAHUE, WJIU PA3bSICHUTEIbHBIN TIEPEBO/I.

Kaxxplii U3 HUX UMEET CBOM JIOCTOMHCTBA M HEJOCTATKH, U, YTOOBI KaK-
TO HHBEJIUPOBATH TOCIEIHUE, OTH CHOCOOBI HEPEIKO KOMOWHHUPYIOT IPYTr C
npyroM. Ha Takux KOMOMHUPOBAHHBIX BapUAHTaX Mbl OCTAHOBUMCS UyTh MO3XKeE, a
celvyac pacCMOTPUM KaXKJIbIi U3 CITIOCOOOB B OT/IETHHOCTH.

1. Tpanckpunyua v mpanciumepayusa Xopomd T€M, YTO MO-
3BOJISIIOT MepeaaTh 3BYKOBOW WM rpauyeckuil o0JIMK CJI0BAa W He
NpUBOIAT K YyBeJdudeHHio o0bema Tekcra.Hemoctatok ke ux
3aKJII0YAeTCs] B TOM, YTO Ha TMEPBBIX MOPAaX OHU MOTYT OBITh HEMOHSTHBI
HOCHUTEISIM MPUHUMAIOIIETO S13bIKa, 0COOEHHO €CJIM KOHTEKCT WM CUTYaIlHs
HE BBISBISIIOT MX 3HA4YeHUs. TPYJHO CKa3aTh, MHOTUM JIU PYCCKOS3BIYHBIM
YUTATENsIM SICEH CMBICT 3aMEJIbKABIIMX Ha CTpaHUIAX HAIIed MPecchl
CIOB: ucmabnumwmenm (KOHCEPBATHUBHO-OIOPOKPATHICCKUMA armapar
COXpaHEHHs BIIACTH), Xati-¢hati (IPOUTPHIBATENIb WJIM MarHuTohoH ¢
BBICOKOW TOYHOCTBHIO BOCIIPOM3BENIEHUS 3BYKA), datiddcecm (KpaTKuii 0030p
NEPUOJNYECKON  JHUTEPATYpHI). Onnako BBICOKas YaCTOTHOCTh
yrmoTpebsieHnss B KOHEYHOM CYeTe, KaK MPaBUJIO, MPUBOJIUT K TOMY, YTO
noo0HBIE  CJIOBa  MPWKHUBAIOTCS B S3BIKE  TMEPEBOJIA (BUACOKIUN,
MeHeoddicep), a HEKOTOPhIE JakKe HACTOJIBKO XOPOUIO aKKIMMAaTU3UPYIOTCA,
9TO TMPUOOPETAIOT €ro TPaMMAaTUYECKHE XapaKTePUCTUKH - (HOPMBI
CKJIOHECHHMsI, YUCla, CIOBOOOpa3oBaTeibHbIe adPUKCHI (uopmbl, KOMUKCDL,
kosbotickuil). JlanaBIN c1oc00 MHPUIBTPALIUA WHOS3BIYHBIX peajuii B HAII
SI3BIK SABJISCTCA, TOKAIYHA, CAMBIM JICMCTBEHHBIM.

2. OnucamenvHulii nepegod Takxke MOAXOIUT VISl IEPEeBOAA PeaTuid.
3ananue 1. ConocTtaBbTe KAPTHHKU € peaIusiMH.
a
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Cowboy, skyscraper, quilt, Big Ben, Oval Cabinet

3ananue 2. BeraBbTe mpomymnieHHble OykBbI B cjioBa. IlepeBeaure nTaHHBI
cJI0BA.
1. Co_boy
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2. L_dy

3. UnionJ_ck

4. BigB n

5.  Oktober_est

6. Tr_ll

7. Impres_rio

8. K.t

9. Th_nksgiv_ng Day
10. New York T_mes

3aganue 3. BcraBbTe COOTBETCTBYWOIIHME Ppeajud B  IPeII0KeHHS.
BoinoJsiHuTE X EPEBOJ € YX0I0M OT OYKBaJIU3Ma.
Kilt, saloon, rodeo, Oktoberfest, Goete, mile, blue Monday, borsch, valenki, kvass
1. Wild West is famous for its fantastic
2. Every person knows such famous writer as
3. Many people want to come to German on the
4. In Russia there is a very famous drink as
5. - is a kind of sport, where people try to suppress bulls.
6. - Is a famous national costume in Scotland.
y
8
9
1

When I was in Russia I tried . It’s really fantastic.
This place is a from here.
In winter | wear . So I am not cold.

0. After my birthday I went to the work and understood that it was a

3ananue 4. Onpeaenure KaKkoil cTpaHe NPUHANJIEKAT peaaus. Bnoguure nx
MmepeBo.

Rotonda, kvass, der Riesling, “Oval Cabinet”, belvedere, shchi, der Bordeaux,
Cracker Jack, Sottana, borsch, die Mosel, frank and roll, lasagna, balalaika, der
Troll, Der Kobalt, drug store, ravioli, valenki, Baba Yaga, der Nazi, Oktoberfest,
bellboy, barocco, caddy, Impresario, rodeo, frank, matador, marquis, kilt, au
Moulin Rouge, saloon, New York Times, la police, Big Ben, whigs, pint, tory,
Indian summer.

3ananue 5. IlepeBennTe NaHHbIE MPENJI0KEHHS.
a) It is one of the biggest and ports in the west of the USA. It is an
important military base of it. It is a ship - building centre. It is situated on
seven hills. (San-Francisco)
b) This town and its surroundings are rich in entertainments and
attractions. Disneyland is one of them and not far from this town is
Hollywood, the centre of the US film business. (Los-Angeles)
c) Itis an important commercial manufacturing and shipping centre and a
port. It is the second main centre of business along the Atlantic seacoast. It
was the first capital of the USA. (Philadelphia)
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d) Itis a leading industrial city. It is well — known for its revolutionary
traditions. It is situated on Lake Michigan. (Chicago)

e) This city has got a lot of libraries and magnificent buildings. It is the
city without industry. It is called in honour of the first President.
(Washington)

f)  The city is famous for its skyscrapers. People from all over the world
live there. It is an economic centre of the USA with the population of over
one million. (New York)

g) The super hotels and casinos of this city use so much neon that it has
been nicknamed the city of lights. The city is open 24 hours a day. It is
famous for its shows too. (Las Vegas)

3ananue 6. IlogOepuTe AHIIMIICKHE COOTBETCTBHUS CJEAYIOINMM HMMEHAM H
Ha3BaHUSIM

Bomorna

CastHbl

benosexckas [lyma

Yynckoe 03epo

lN'ocnonun Benukuii HoBropon

uapb Anexkceit Muxainosuu Tumaimii
Anekcanapo-Hesckas JlaBpa

Kuesckas Pych

. Cepruiil Panonexckuii

10. Kmxkckuii [Toroct

11. Tpounkuii MoCT

CoNoOR~LONE

OnncaresbHbIN NEPEeBOJ B CHHXPOHHOM nepesBojae. Ciocoobl
nepenoia 0€33KBUBAJIEHTHO JIEKCUKH B CHHXPOHHOM IlepeBo/Ie.

OKCITMKAIUS WIA OIUCATEIBHBIN MEPEBO - 3TO JICKCHKO-TpaMMaTHIeCcKasl
TpaHcopManus, TIpU KOTOpOH Jekcuueckas emuHuma WS 3amensercs
CJIOBOCOYCTAHUEM, SKCIUTUIIUPYIONIMM €€ 3HaueHHe, T.C. JAIOIIMM OoJiee WU
MEHEe TIOJHOC OOBSCHEHHWE WM OIpeJAeieHHe J3TOro 3HadeHus ©Ha [
HemocraTkoM omucaTtenpHOTO IEpPEBOJAA SIBISCTCS €r0  TPOMO3IKOCTh U
MHOTOCIIOBHOCTh. [loaToMy Hamboyiee ycmemHO JTOT CHocod TmepeBoja
NPUMEHSCTCS B TEX CIIydasX, TJ€ MOXHO OOOWTHUCH CPaBHHUTEIHHO KPATKUM
00BSICHEHHUEM:

- Colil gradient - TTepenax TemmepaTypsl MEXy KaTyIIKOW ¥ OKPYKAIOIIHM
MacJioM

- Hydraulic water - Bozga, moctynaroriasi B THAPaBINYCCKII KIacCU(DUKATOP

- Energy factor - KoagduimueHT oCcTpOTH HACTPOUKH

Yacrto BeTpedaroTcs TEPMHUHBL, O0O3HAYAIONIUE peaIMd HWHOCTPAHHOM
NEUCTBUTEIIBHOCTH, OTCYTCTBYIOIIEH B POCCHMCKOW JAEHCTBUTEIBHOCTH W HE
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UMEIONINE  OOMICTIPUHATHIX ~ PYCCKUX  TEPMHUHOJIOTMYECKUX  DKBUBAJICHTOB,
Hanpumep: Alert hangar - AHrap BbuieTa 1Mo TpeBore

[lepeBoa ATHX TEPMUHOB MPEACTABISET OONBIIYIO TPYAHOCTH, MOCKOIBKY
MPaBUIBHBINA TIEPEBOJ TEPMUHA HE MOXET OBITh c/enaH 0e3 TIIaTeIbHOTO, Moa4Yac
ATHMOJIOTHYECKOT0 aHajn3a €ro KOMIIOHEHTOB. [loaToMy B JaHHOM ciydae u
UCTIONB3YETCs OMUCATENbHBIN MEPEBO/I;

- Ground time - BpeMsi HaXOXCHHS caMOJIeTa Ha CTapTe

- Field study - N3yuenwust onbiTa BOHCK

- Attack problem - Taktuueckas 3a7a4a 10 BEICHUIO HACTYNATEILHOTO 00s

[Tpu mepeBo/Ie MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMUHOB TAaK)K€ HCIIOJIB3YIOT MPUEM
OTMCATENILHOTO TIePEeBO/IA:

- High performance external aircraft gun - ABuanuMoHHas myImKa c
BBICOKMMH  TaKTHKO-TCXHHYECKUMHU XapaKTCPUCTHUKAMH, YCTAHOBJICHHAs Ha
BHEIIHEH TOJIBECKE

- Tank heavy task force - TakTuueckas rpymnmna ¢ npeo0saiaHueM TaHKOB

Taxke ommcarenpHBIA METOJ HWCIOJB3YIOT TpPH MEPEeBOJE aHTIMHCKUX
COKpAIeHH ¥ OOBIYHO CBOJHUTCS K MEPEBOY KOPpPENsATa COKPAIICHHUS C YIETOM
ero MHKpoKoHTeKcTa. Croco0 HCIONB3YyeTCsl B TeX CIydasx, KOrjaa MpUMEHEHHE
OINMMCAaHHBIX BHIIIE METOJOB OKa3bIBACTCS 3aTPYAHHUTEIHHBIM WM HEBO3MOXHBIM,
9TO YaCTO UMEET MECTO MpH Tepeade OTCYTCTBYIOMIMX B CIOBAPSX COKPAICHUH.
OmnwucarenbHBIA MEPEBOJT TOJDKEH MOJHOCTHIO BBISBISATH TEXHHUUYECKYIO CYIIHOCTH
KOppeJsiTa, Halpumep:

WIDE (Wide-angle Infinity Display Equipment) - npeanasHadeHHas s
Ha3eMHBIX TPEHAKEPOB MIMPOKOYTOIbHASI CHCTEMa MPEAbSBICHUS MOCTYMAIOMICH
ot DBM BusyanbHOU HHpOpMAITUN O BO3YIITHON 00CTaHOBKE

[Ipu pabore ¢ BOEHHBIMH MaTepUaaMHd (BOSHHOM TIEpEBOJIC) CIEIyeT
oOpaTuTh BHHMAaHHWE Ha TepeAadyy Ha3BaHWH W WMHICKCHBIX O0O03HAYCHUH,
BXOJSIIMNX B COCTaB MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB, KOTOPBIE CITy)KaT st
HAaMMCHOBAHUS PA3IMIHBIX 00Pa3IOB BOOPYKEHHUS U OOCBOM TEXHHUKH.

B pycckoM s3bIKe HCHOIB3yeTCs] OOpaTHBIM TOPSANOK  CIICIOBAaHHS
KOMIIOHEHTOB: Ha3BaHWE WM MHJCKCHOE 0003HaYeHHUE, KaK MPaBHIIO, CTABUTCS Ha
nocienanee Mecto. [Ipy HamU4MKM B aMepUKaHCKOM BapHaHTE W TOTO M JIPYroro B
PYCCKOM IEpeBOie Ha3BaHUE MPEIIIECTBYET HHAEKCHOMY 0003HAUEHUIO; KaluOPbI
¥ HalMOHAJIbHAS TMPUHAJIC)KHOCTh BBIHOCITCS Ha IEpPBOE MecTo. Takke MpH
HEOOXOAMMOCTH BBOJASITCA COOTBETCTBYIOIIME MOsICHsIOMME cioBa. Hanpumep:

- Sergeant missile - Ypasnsiemas pakera «CepkanT»

- XC-124A VSTOL - Camouer BepTHKaIbHOTO B3JIeTa U mocagku XC-124A

- UH-1H Huey Cobra helicopter - Beproner ob6miero Ha3zHadeHUs «XbIO
Ko6pa» UH-1H

B Tex ciyuasix, Korja B OpUTHHAJE 1aeTCs TOJIBKO Ha3BaHWE WM UHICKCHOE
o0o3HaueHne Oe3 Ha3BaHMSA BHJA BOOPYXKECHHs, NMPU MEPEBOAE 3TO Ha3BaHHUE
no0aBsieTCs:

- The Falcon - Ynpasnsemas pakera «Dankon»

- The M113 - Bponerpancroptep M113
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- The XM551 General Sheridan - BponupoBaHHas pa3BeabIBaTEIbHAS
MamuHa «I'enepan Llepunan»

- The AN/TRC-20 - Paguocranius AN/TRC-20

I[Ipu mnepemaun Ha pYCCKUM S3BIK HOMEHKJIATYpPHBIX 00O3HAYEHUH
pa3IUYHBIX BHUJOB BOOPYXEHUS M OO0EBOM TEXHUKH, KaK TMPaBHIIO, JAeTCs
Pa3BEpHYTHIN IIEPEBOA:

Rifle, automatic, cal. .30, Browning, M 1918 A2 - Bropoi#l BapuaHT
MOJICPHU3UPOBAHHON MOJENIM PYYHOro IyjiemeTa cucteMbl «bpayHHHr» oOpasia
1918 r. Kanubpa 7,62 mm.

[log 0e3’3KBMBAJICHTHOM JIEKCMKON MMEIOTCS B BHAY JIEKCUYECKHUE
€AMHUIIBI (CTIOBA U YCTOMYMBBIE CIIOBOCOYETAHMS) OJTHOTO U3 SI3bIKOB, KOTOPHIE HE
UMEIOT HU IOJIHBIX, HU YACTUYHBIX JKBHUBAJIEHTOB CPEIH JIEKCHUUECKUX €IMHUI
JIPYroro si3bIKa.

OpnHako ywamuecsl JOJDKHBI UMETh B BUAY, YTO 3TO COBCEM HE O3HAYaeT ,
YTO JAHHBIE CJIOBA HEBO3MOXKHO IlepeBecTH. s mepeBoja MaHHOM TIPYIIIbI
JIEKCUYECKUX CANMHUI] MPUMEHSIOTCS CIeAYIOINE CITOCOOBI:

— TPAHCJIMUTEPALUS U TPAHCKPHUIILIUS;

- KaJIbKUPOBaHMUE;

- OIMCATEIIbHBIN NIEPEBOL;

- IPUOJIMKEHHBIN TIEPEBO/I;

- TpaHC(HOPMAIIMOHHBIN TIEPEBO/I.

Jlanee Mbl pacCMOTPUM KaXKAbli U3 HUX OoJjee moapoOHO.

OnucamenvHulil nepesod — 3TO, TIOXKAIYH, CaMblii YHUBEPCAIBHBINA TPUEM,
KOTOPBIM MOXET MOMOYb YYallUMCS IMPH TEepPeBOJE €IUHUIl Oe39KBHUBAJICHTHOM
nexcuku. OmHcaTtenbHbIA TEPEBOJ - 3TO CHOCO0 mepenayu Oe3dKBHUBAJICHTHOU
JEKCUKH, 3aKIIOYAIOLIUKCS B PAaCKPBITUM 3HAYECHHS HWCXOJHOW €IUHULBI C
MOMOIIBIO CIOBOCOYETAHUI WM 1IEJIOTO MPEAJIOKEHUS.

Kpome sBHBIX AOCTOMHCT ( TOHSITHOCTH JAHHOTO SIBJIICHHUA),9TOT CIOCO0
nepeBoJa UMEET U CBOM OTPULIATENIbHBIE YEPTHI, TJIABHON M3 KOTOPBIX SIBIISETCS
IrPOMO3IKOCTh. Beap cioBocoueTaHne HE CIIOCOOHO BBICTYMHTH B PO «METKH
TaK K€ YCIIEIIHO, KaK CJIOBO.

coroner —  cruexoBaTenb, NOPOU3BOASIIMKA  JO3HAHME B CJydae
HAaCWIBCTBEHHOW WJIM CKOPONIOCTUKHOM CMEPTH

pacconbpHEK - Soup with pickled cucumbers, rassolnik

tenorpeiika - padde jacket, quilted jacket

Yacro pu IIepeBoIe 0€33KBUBAJIEHTHBIX JIEKCHYECKHX
eIMHMIl TIPUOEraroT K COYETAHHWIO CPa3y ABYX MPHUEMOB —TPAHCIHUTEPAIUUA WU
KaJIbKMPOBAaHHWS W OINMUCATEIbHOIO IEPEBOAA, JaBasg €ro B KOMMEHTAapHM:
Pa3bsICHUB OJHAXKJbl 3HAUYCHUE JTAHHOM E€IWHUILBI, MEPEBOMYMK B JaJbHEUIIEM
WCMOJIB3YET TPAHCIUTEPALHIO UIIN KAJbKY, CMBICII KOTOPOM YK€ MOHSTEH .

4 IIpudJankeHHbIi epeBo.
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[lon npubnMXeHHBIM MEepeBOAOM (IepeBOA NpHU momMomu "aHajora"
ITIOHUMAIOT HCIIOJIb30BAHUE JUISl JIEKCHYECKOM €AWMHUIBI MHOCTPAHHOTO S3bIKA
CJIOBA, JINIIIb YACTUYHO COBIAJAOIIETO C HUM I10 3HAYEHUIO.

Santa Claus — /Iex Mopo3 Bigfoot- cHexHbIi yemoBek

Snow Maiden — Crerypouka muffin — co0a.

[lonoxxutenbHOM uYepTO MPUOIMKEHHOTO MEepeBOoJa SIBISIETCS TO, YTO
ydalMMCsl B KauyeCTBE NEPEBOAA PEAIMM NPEMJIAracTcs XOPOLIO U3BECTHOE UM
«ponHoe» moHsTHe. Ho mpu HCHonab30BaHMM JaHHOTO crocoba MmepeBojaa Haao
OBITh MpEeNeIbHO BHUMATEIbHBIMU MOMHS O TOM, YTO Mbl M3HAYaJbHO BHOCHM
HETOYHOCTb, UCIIOJIB3YS PEATUIO POJHOTO SI3bIKA.

3ananue 1. BolnosiHUTE NEPeBO/ CEAYIOIIEr0 TEKCTA, 00paas ocodoe
BHHUMaHHe HA NepeBoj] 0€39KBUBAJIECHTHOM JIEKCHKH.

The Klondike Gold Rush

In late summer, 1896, a family of weary prospectors* was traveling through
the inhospitable lands of Yukon, Canada. The region was famous for its harsh
climate, poor infrastructure and very little else. Few rapidly decaying towns dotted?
the landscape, their inhabitants making a living not from prospecting, but rather
from trading skins and furs with indigenous® tribes.

The family has stopped to rest on a bank of a small creek®, a tributary of
Klondike River. As they were setting up a camp, they took a notice of a shiny rock
glittering in the water. Exploring up and down the river revealed at least four large
veins of gold, which George Carmack, the lead prospector, has claimed to himself
and his family.

Next morning he had registered his claims® at the police station, and the
news spread with locals like a wildfire. The first discovery soon led to another,
even larger vein. As it was a dead of winter by then, it went largely unnoticed by
authorities and mainland prospectors. Locals, in turn, encouraged by stories about
golden rivers and emboldened® by the notion that native tribes saw no value in gold,
went through extreme hardships to claim the best mining spots.

On July 15, 1897, two ships returned from Yukon to Seattle, bringing
Klondike prospectors along with more than a 1,000,000$ (which, accounting for
the inflation, roughly equals 1,000,000,000% in 2020) of worth in gold. The story
has caught the attention of the press, and soon almost 100,000 explorers
stampeded’ to Klondike, eager to repeat the successes of the first prospectors. Most
of these people had no experience in mining whatsoever, and many of them were
unemployed earlier. Even if they didn’t want to go, they couldn’t just let the others
have all the fame and riches. As the competition grew, the would-be-prospectors
started to trade in claims instead of mining for actual gold. To accommodate a rush
of explorers, Seattle was transformed into a major transport hub, which it still
remains nowadays.

Getting to Klondike was an adventure in itself. Richer people could sail all
the way to their destination, albeit the ticket price has risen a hundredfold over the
course of the 3-year long rush. Travelling by land implied carrying over a ton of
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supplies to last through the year, bringing pack animals®, dogs, sleds and hiring
various specialists that knew the land and would be able to care about animals.

Of 100,000 prospectors that answered the call of gold, only about 40,000
have actually reached Klondike, and only about 4000 of those became rich. By the
time the vast majority of people had arrived into Dawson City, the last outpost of
civilization near the mines, all of the major claims were mined out, and the
remaining ones required some major investment to explore and gave a little
guarantee of success. In 1898 first of the disillusioned (and often ruined)
prospectors started to return home, and by 1899 the legend of fabulous Klondike
died out as swiftly as it had begun mere three years before that.

IMoackaskm:

1.t prospector — craparesnb;

2. 2 t0 dot — HCIeIPATh, MOKPHIBATH HEPABHOMEPHO;

3. ?indigenous — mecTHBIE, Ty3eMHBIE (HAPOTHOCTH);

4. * creek — pyueit;

5. ° claims (KOHTEKCT.) — Y4aCTKH, OTBEASHHBIC ISl PACKOIOK, a TAKIKE
COOTBETCTBYIOIIME JOKYMEHTBI Ha IPAaBO 00JIaaHUs UMH;

® emboldened — 000 1pEHHBIN;

’ to stampede — Gecrops04HO GeKaTh TOIIIOM, MEMIast APYT APYTY;
8. ® pack animals — BbrOUHEIE KHBOTHBIC.

N o

3ananue 2. BolnoJiHUTE NEPeBO/ CJEAYIOIIET0 TEKCTA, 00paas ocodoe
BHUMAaHMe HA NepeBoj] 0€33KBUBAJIEHTHOM JIEKCHKH.

The longest soap operas ever made

A soap opera is a long, often melodramatic piece of fiction that tends to
focus on family relationships and various domestic® situations. Usually it has no
clear protagonist (or there are few of them, equally important to the plot), and is
presented in the form of a serial. The term itself was coined” way back in the 1950s,
when such radio dramas were often interrupted by soap commercials. The soap
operas were usually broadcasted in the middle of the day. The target audience of
the genre would be middle-aged stay-at-home moms® who needed some sort of
spice in their life to make their daily chores* more bearable.

The series that are widely considered to be the first soap opera ever made
were Painted Dreams. This radio show started in 1930 and was broadcasted up to
1942. The plot revolved around the relationships between a widowed single mother
and her teenage daughter.

The world’s longest-running soap opera of our time is The Archers: starting
in 1951, it’s still well alive nowadays, and boasts® more than 19,000 episodes as of
July 2020. Set as ‘a contemporary drama in a rural® setting’, this radio drama has
won its lead actor Norman Painting a Guinness World Record Award as the
longest-serving actor in a single soap opera.

The longest TV soap operas are American Guiding Light and British
Coronation Street, both starting around 1960 (although Guiding Light was also on
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radio for good 20 years before that!). Guiding Light aired its last episode in 2009,
while Coronation Street celebrated its 10,000th episode on February 7th, 2020.

If you prefer counting the longest by an episode count, the top five would be
all American shows: Guiding Light (15,762 episodes in total, both TV and radio),
General Hospital (14,557 episodes), Days of Our Lives (13,902 episodes), As the
World Turns (13,858 episodes) and The Young and the Restless (11,745 episodes).
To put it in perspective, the notorious Santa-Barbara ended at 2,137th episode,
while Dynasty ended at 220th, and Charmed had only 178 episodes in total.

In the 21st century the soap genre has seen a revival with some of the
famous series making a moderately successful reboot” comebacks, and with other
series borrowing some of the more distinct soap opera traits for their own use.
IMoackaskm:

! domestic — nomaniuuii, GHITOBOIA;
2 .
coined — mpuayMaHo B MEPBBIii pas;
3 stay-at-home mom — MaTb-qOMOXO03s1Ka;
% chores — nomamunme 06s3aTebCTBA;
> boasts (KOHTEKCT.) — MOXKET IMOXBaCTaThCH;
® rural — 3arOpPOJHBIN, CETbCKUM;
" reboot — nepesanyck, nepesarpyska.

NoakowhE

IlepeBoa npeun3uonHoii nHpopmanun: OyKBeHHOI, U poBoii. OcodeHHOCTH
nepeBo/ia NPeNU3NOHHOI HH(POPMALMHU B CUTYallUsIX CHHXPOHHOIO NepeBo/a.
[Ipu mepeBome NpeUM3MOHHON WHGOPMAIMU MEPEBOAUYMUK JOJDKEH 3alUChIBAThH
BCI0O BaXHYI0 HUHGOpMAIMI0O M YyMETh ee ImepedaBaTh. Jlamee mnpuBeneHs
ylpaaKHEeHUs1, HalleJICHHbIC HAa Pa3BUTHE JTAHHBIX HABBIKOB.

3ananme 1. IlepeBeaure cJIeIylOUIyI0 HOBOCTHYK CTaTbio, oOpamias

BHUMAaHNe HA NPEeU3UOHHY 0 HHPOPMAIUIO:

"Pe3knx ckaykoB ObITh He MOkeT'. MAPT onpoepr ciyxu 0 miiaHUpyeMom
NOBbILIEHUM LIEH HA caxap

18 wutonmss, Munck /Kopp. BEJITA/. MAPT omnpoBepr ciyxu o0 pe3koM
MOBBINIEHNH TIeH Ha caxap. OO0 ATOM 3asgBWJI CErofHs >KypHAJIUCTaM TMEPBBIN
3aMECTUTEbP MUHHUCTPA AHTUMOHOIIOJIBHOTO PEryJUMpOBaHHs W TOproeiu lBaH
Bexnogsern, nepenaer koppecnionaeHtT bEJITA.

"V Hac B JETHUW NEPUOJ BCErlla BO3HHMKAET AOMOJHUTEIbHBIA CIOPOC Ha

caxap, Tak KakK »3TO C€30H 3aroroBokK. IloaToMy MBI C KOHLEPHOM
"benrocrmmenpom" exerogHo (Qopmupyem rTpadumk TIOCTaBKM caxapa Ha
BHYTPEHHUI pbIHOK. OH yUHUTHIBAET CE€30HHBIA cnpoc. Ha Tekyuuii MOMEHT 3TOT
rpaduK BBITIONHSAETCS, MPUYEM C OMNpeAeieHHbIM 3amacoM. Caxapa B CTpaHe
JI0OCTaTOYHO JJIS YAOBIETBOPEHUS oTpeOHOCTEH", - ckazan MBan BexHogerl.

[To ero cioBaMm, cuTyaiusi B LIeJIOM CTaOWIbHAsI, BMECTE C TEM B OTJEIbHBIX
pEernoHax BO3HHMK JONOJHUTENBHBIN crnpoc. "llo Hammm oneHkam, 3TO B HNEPBYIO
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ouepeib 00YCIOBIEHO HEMOHATHBIMM CIIyXaMU I10 IMOBOJAY MOBBIIIEHUS LEH. X0y
OTMETUTbH, YTO TOProBas HaJOaBKa Ha caxap PEryJIHpPYyeTCs, OHA YCTAHOBJICHA B
pasmepe 15%. Kpome Toro, mpoms3BOAWTENIM HE MOBBIIIAKOT LUEHBL. MBI CUMTaEM,
YTO HA TEKyLIMHA MOMEHT LIEHBI Ha Caxap SBISIIOTCA PBIHOYHBIMH, IO3BOJISIOT
o0ecreunTh peHTa0eNbHYI0 paboTy Kak MpEeANpUATHAM, TaK U OpPraHU3aLUsIM
ToproBid. [loromy ns HaC B MPUHUMUIE YIUBUTEIbHBI CIYXU O TOM, YTO SIKOOBI
IJJAHUPYETCSl PE3KOE IMOBBIIIEHUE LIEH Ha caxap. Takue NpemIoKEHUs y HacC JTaxke
He o0cyxarTces", - 3asiBUII EPBbI 3aMMHHKUCTPA.

OnH oOpaTun BHUMaHUE Ha TO, YTO LIEHA HA caxap MOXET BapbUPOBATHCS
TOJIKO B OTPaHUYCHHBIX Mpeaenax - 10 15% rtoproBoii HagbaBku. "Ho HuKakux
PE3KUX CKaYyKOB OBITH HE MOXKET. PEKOMEHIyI0 PyKOBOJICTBOBATHCS OPUIIMAIBHON
uHopmarlmeil, a He cayxamu', - noguepkuyn Msan Bexunoser.

Ceromass B MAPT npoxoauT coBelllaHHE C Y4YacTHEM KOHIEpHA
"benrocnumenpom", KpPyHOHbIX TOPrOBBIX CETEH, OPraHU3alMil CHUCTEMBI
Bbenkooricoro3a, yrnpaBieHHl TOProBiAW OOJIUCIONKOMOB. "MbI 0003HAYMM
HEOOXOJIMMOCTh HACBIIICHUSI TOJIOK, BBICTPAUBAHUS JIOTUCTUKU C YYETOM TOTO,
YTO CIPOC HEPABHOMEPHBIN B pa3HbIX permoHax. O0cyanm nepedpocKy caxapa u3
OJIHUX Mara3uHoB B Jpyrue, 4YToObl 00ECHEeUUTh TMOJHOCTHIO MOTPEOHOCTH
HACEJIEHUs B 3TOM MPOAYKTE'", - OTMETHII NEPBBIA 3aMMUHUCTPA.

3ananue 2. IlepeBeauTe CJIeAYIOIYI0 HOBOCTHYI CTAaThI0, OOpaiias
BHUMAaHNe HA NPeNU3UOHHYI0 MHPOpMaLHIO:
Bpurtanusbl cTajin 0TKa3bIBATHCHA OT MSICAa U PHIOBI N3-32 PE3KOro pocTa
LeH

18 uronsa, Munck /Kopp. BEJITA/. Munnuonsl rpaxiaan BenukoOpuranuu
CTaJlM OTKa3bIBAaThCSI OT MsiCa U PBIOBI M3-3a PE3KOro pocTa IIEH Ha MPOJYKTHI,
numieT razera Daily Mail.

OtMeuaeTrcs, 4TO 00BEMBI TIPOJIAXK BCEX BUJIOB MsCa, PHIOBI M MTUIIBI PE3KO
yoajayd 3a MOCJIEIHUX 3 Mecsla MO CPaBHEHHUIO C TEM K€ IMEPHUOJO0M IMPOIILIOro
roga. Ilo MHEHHIO SKCHEPTOB, HEKOTOPHIE CEMbU M3-3a HEXBATKU JICHEKHBIX
CPEACTB CTaju OTKAa3bIBATHCS OT JIOPOTOrO Msica M PHIOBI M TEPEeXOIUTh Ha
JICIIEBOE MSICO KYPHIIBI.

IIpu sTOM, 1O HAOJIIOAEHUSIM AHATUTUKOB KoMmaHuu Kantar, KOJIM4YeCTBO
MPOJAHHOW KYpHIIBI CHM3WIOCH Ha 9,7%, roBsaauuel - Ha 13,7%, CBUHUHBI - Ha
10,6%, 6apanunsl - Ha 23,7% u peIOBI - Ha 11,6%.

B BenmukoOputanuu Takke BBIPOCTH IICHBI Ha PaCTUTEIbHBIC Maciia, COYCHI,
MOJIOYHBIE U MHOTHE JIPYTHE MPOIYKTHI, YTO BBI3BAHO Oe3yaep KHON HMH)IISINEH,
YBEJIIMYCHUEM  CTOMMOCTH  JOCTaBKM W  AHTUPOCCHUHUCKUMU  CaHKIIMSIMH,
BBeneHHBIMU EC.

I/IHTepHaIII/IOHaJILHLIe CJI0BA M «JI0KHBIC IPY3bA NICPECBOIYUKA)).
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JloxHble 1py3bs nepeBoaurKa (Kajnbka ¢p. faux amis), Win MEXbSI3bIKOBbIE

OMOHHUMBI (MEXBbSI3bIKOBBIE MTAPOHUMBI) — Tapa CJIOB B JIBYX f3bIKaX, MOXOXKHUX
[0 HANKCAaHUIO W/WIW MPOU3HOLIEHUIO, YacTO C OOIIMM HPOUCXOKIECHUEM, HO
oTIMyarIuxca B 3HaueHuu. Hampumep, mosbck. miasto — ropoj, a He MeECTO;
Czas — BpeMs, a He Yac, aHIJl. angina — CTEHOKap/Aus, a He aHruHa, genial —
noOpBIid, a HE TeHUAJIbHbIN, magazine — ypHajl, a HE Mara3uH; aHrj. ¥ HCII.
MOosquito — komap, a He MOCKHT.

JlokHbIE JApY3bsl MEPEeBOJYMKA MOTYT MPUBOJAUTH K HENPABUIBHOMY

MOHUMAHUIO U TMEepeBoay TekcTa. YacTh M3 HUX oOpas3oBajiach M3-3a TOTO, YTO
1ocjie 3aMMCTBOBaHHUS 3HAYEHHUE CIIOBA B OJTHOM U3 S3BIKOB U3MEHUJIOCH, B APYTUX
Clly4yasiX 3aMMCTBOBaHHUs BOOOIIE He OBbLIO, a CIIOBA MPOUCXOAT U3 OOIIET0 KOPHS
B KaKOM-TO JPEBHEM SI3bIKE, HO UMEIOT Pa3HbIC 3HAUCHUS; MHOT/Ia CO3BYYHE YHCTO
cinyyaitno. TepmuH «ioxHBIe Ipy3bsi» Obll BBegeH M. Kécciepom u XK.
Hepokkunbu B 1928 roay B knure «Les faux amis ou Les pieges du vocabulaire
anglaisy.

YactHpIM  cilydaeM  JIOKHBIX  JIDY3€d  TIEPEeBOJYUKA  SIBISTFOTCS

NICEBJOMHTEPHAIIMOHAIM3MBI — MEXbA3BIKOBBIC OMOHHMBI, aCCOIIMHPYIOIIHECS
(mo cmoeit rpaduueckoir w/maum  poHeTHMUECKOW (Qopme) co  cloBaMu
MHTEPHAIIMOHATBHON JIEKCHKA WM BBI3BIBAIOIIME PA3HOTO pOAa TPYIHOCTU IPH
TIepeBO/IC: TOJHOE WJIM BBICKA3bIBAHWSI, HAPYIICHUE JIEKCHYECKOW COYETAEMOCTH
VI CTHJIMCTUYIECKOTO COTIIACOBAHUS CIIOB B BHICKA3bIBAHUM.

B TpOTHBOMONOXKHOCTh JIOKHBIM _JIDY3bSIM _TIEPEBOIYNKA CYIIECTBYIOT

TaK)Xe CJIOBa, KOTOPBIE B JIBYX JAHHBIX S3bIKaX MMEIOT OJMHAKOBOE 3HAUYCHHE U
cxomqHoe 3BydaHue. IlogoOHBIE  «Ipy3bs  TEPEBOAYMKA»  HA3BIBAIOTCS
JIEKCUYECKUMHU KOTHATAMM.

ENGLISH IEPEBOJL U KOMMEHTAPHUI
aKaJIEeMUYECKHM, a He akaJeMuK (academician) — 3BaHHE
academic y4€HOTO B HAYYHON UEpapXUU U YUCHBIH, 00JIa a0l STUM
3BaHUEM;

TOYHBIH, a HE aKKypaTHBIN B 3HAUEHUU «OMPATHEIN» (tidy); B

accurate PYCCKOM SI3BIKE OCTAIOCh B BHJIE HAPEUHUs «aKKypaT» (aKKypaT B
5 yacoB)
airline aBMAaKOMIIAHUs, a HE TOJbKO aBUAUHUS,
air-port (muiercs yepes nepuc) — WUTIOMHHATOP (B 60pTY KOpaodiis);
. SHEPTUYHBIN, THUIMATUBHBIH, a HE TOJBKO arpecCHBHBIN
aggressive :
(marmpumep, aggressive salesman);
alley HIepeyIioK, a He ToJbKo aiest; blind alley — Tynuk;
ammunition 6oenpunacel, a He aMyHUIUS;
MHTEPECHBII WM MIOYYUTEIbHBINA CITydaid U3 )KU3HH N3BECTHBIX
anecdote P i ya

JIIOIleﬁ, a HC aHCKIOT B COBPEMCHHOM 3HAYCHHU CJIOBA (joke);
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angina
argument
artist

audience

ball

banner
barrack

benzene

biscuit
brilliant

cabin

cabinet
cable
caravan
carton

cartoon
casting

Caucasian

chef
closet
collector
comfort

complexion wnu
complection

compositor

conductor
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TaK)Ke CTCHOKAp/¥sl, a He TOJIbKOo aHruHa (tonsillitis);
TaKXKe CIop, a HE TOJIBKO apryMeHT
XYJOKHUK, )KUBOITHCEII, @ HE TOJBKO apTUCT

9TO KaK IPaBUJIO ayJUTOpuUsl — IyOJIMKa B 3aj1€ Habogaronas
3a MPOUCXOISIIMM Ha CIEHE, @ HE TOJIBKO ayJAHCHITUS

cioBa baseball, football, basketball 0603HauarOT HE TOIBKO
HA3BaHMSI UTP, HO U MY, KOTOPHIM B HUX UrparoT («He caught the
football», «Do you have a baseball?», «football-shaped» u 1. 11.);

3HaMsI; IEBU3; KPYITHBIN 3aroj0BOK (HE TOJILKO OaHHED);
TaKke Ka3zapMma, a He TOJIbKO Oapak;

3TO He OeH3MH, a OEH30JI; B TO k€ BpeMs gasoline — 7To OeH3uH,
a He ra30Mb;

neveHbe, a He OMCKBUT (sponge cake);
OnecTsmumii, a He OprIMaHToBBIN (diamond);

KaroTa KopabJsi, calioH camonéTa, Oyka, XHKHHA, JIadyra,
xubapa, OpeBeHYaTHIN TOMUK, CPYO (B CEIIbCKOM MECTHOCTH WUJTH B
ropax), KaOmHa 0JJTHOMECTHOTO CaMOJIETa/TOHOYHOTO aBTOMOOUJIS
— cockpit, kabuHa TsHKENOTO (MacCCaKUPCKOTO) CaMOIETa —
(crew) compartment mm flight deck, kabuna
rpy30BHKa/aBTOOyCa/moe3na — cab, kabuna audra — lift car
Opwur.; elevator car amep.), aymieBas kabuna — shower stall,
shower booth, kabuna B o01IecTBeHHOM TyaneTe — bathroom
stall, kabuna s romocoBanust — polling /voting booth, kabuna
JUTS TIepeoieBaHus Ha Tuisbke — bathing box

mkad (a traxke Kabuaer MuHHCTpOB), HO HE KaOWHET (KOMHATA);
TpocC (HE TOJIBKO KaOelib);

IpHUIIET, JIOM Ha KoJiecaX, a He TOJIKO KapaBaH;

HeOoutbIast KopoOka (a He kapron — cardboard);

MYJIbTHTUTMKAITMOHHBIA (PHIIBM, KOPOTKHUH KOMHKC (2 HE KapTOH
— cardboard);

OTJIMBKA, a HE TOJILKO KacTHHT (film casting — OTJIMBKa IJICHKH,
MeMOpaHbI);

npencTaBuTelb EBpornelickoit pacel, «Oemblii»; a He TOJIbKO
BbIxozel ¢ KaBkasa;

urep-nioBap (a ue med — chief, boss, patron);
mKad, dysaH, KJIaJoBKa, a HE TOJIBKO KJIO3€ET;
KOJUIEKITHOHED, & HE TOJIBKO KOJIEKTOP;
yTellIeHre, TOAIEePIKKa, a HE TOIBKO KOM(POPT;

OBCT JIMIa, COCTOSHUC KOXKU JIUIA; XapaKTEP, BUM, a HC
xomrieknus — build, bodily constitution;

HaOOPIIHK, a HE KOMIIO3UTOP (composer, musician);

TUPUKED, THJI, IPOBOJHHUK (IEKTPOIPOBOIHBIN MaTepuan), a
TAKXKe K.-1I. IPOBOJHUK, IOTOHIIVK, MHTEHIAHT, & HE TOJIBKO



constitution
control

convoy
crest
debris
decade

design

designer

director

dock

dramatic

drug
Dutchman

electric

engineer
episode 1
erection

examine

expertise

extravagant

faggot
figure

fiction
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KOHIYKTOD (B PYCCKOM SI3bIKE UMEET 3HAUEHUE IIPOBOJHUK» U
«4acCTh JIEKTPUUECKON MAIIUHBI»);

HC TOJIBKO KOHCTUTYLIUSA, HO U TCIIOCIIOKCHUC,

YIPAaBJSATh (HE TOJILKO KOHTPOJIMPOBATH HIIH IPOBEPSITH — VErify,
check);

CBHTA, 3CKOPT, a HE TOJIbKO KOHBO;

rpebeHb, rprBa WK ILIeM (a He KpecT — Cross);
OCTaHKH, OCKOJIKH, a He 1e0pH;

10 net (a ve nekana - 10 quei);

B TEXHHKE HE BHEIIHUI BUJ, KAK B PYCCKOM SI3bIKE, a
KOHCTPYKIUSI, YCTPONCTBO (Hanmpumep, 00 aBTOMOOUIIE WU
KopabJie); Tak)Ke TIJIaH, 3aMbICE

UHXXEHep-pa3paboTUHK, a HEe JU3aiiHep - YEJIOBeK,
3aHUMAIOIIUICS TpadUIeCKuM, JaHAMAQTHBIM, aBBTOMOOMIIEHBIM
¥ TOMY TTOJ0OHBIM Jau3aiiHOM (0OBIYHO stylist);

IJ1aBa, pexXuccep, AMPUKEP, TyXOBHBIN OTel] (HE TOJIBKO
JTUPEKTOP, PYKOBOJAUTENh KOMIIAHUHN);

puyal, MPUCTaHb (HE TOJBKO JOK — IMOMEIIeHHUE JJIsi pEMOHTA
Kopaoiei);

MOPa3UTEIbHBIN, BOJHYIOLIUHN; IPKHil (0 IIBETE); PE3KUH,
HEOXKHTaHHBIN;, KapIMHATBHBIN, paTuKaIbHBIN (HAapuMep, O
IepeMeHax), a He TOJIbKO JpaMaTU4eCKHUil UIIU IpaMaTUYHBIH;

JIEKapCTBO, HAPKOTHK, a HE APYT;

rojiaHjel, a He natyaduH — Dane; Taxke Dutch —
TOJUTAHICKUH (aMep. aHrJI. HEMEIKHIA), a He aatckuii — Danish;

JIIEKTPUYECKUH, a He JJIeKTPHUK (electrician)
MOTOPHCT, MAIIMHUCT (HE TOJIBLKO UHIKEHED);
yacTh 1, BeIyck 1, cepus 1 (He ToabpKo 3mu304 1);
TaK)Ke BO3BEJICHUE, CTPOIKA, a HE TOJBLKO IPEKIIUS;

BpadyeOHBIN WM TEXHUYECKUH OCMOTP, T0TPocC (a HEe 9K3aMEH —
test, exam);

(xopomue) nmpodeccroHanbHbIC 3HAHUS U HaBBIKH, (2 HE
JKCIIepTH3a — expert examination, evaluation); (B mocieanee
BpPEMSI PYCCKOE CJIOBO «IKCIEPTU3a» B PEUU HEKOTOPBIX MHOTO
TOBOPSIIMX ITO-aHTJIMHCKU POCCUSTH CTAJIO IIPUHUMATH U €T0
AHTJIMICKOE 3HAUCHHE, YTO SBIISICTCS JICKCUICCKON
uHTepdepeHIen U omMnOKoi)

Hanic B 3HAYCHUHU HCBKOHOMHBIﬁ, paCTOIII/ITeJ'IBHBII\/'I, a HC
BKCTpaBaFaHTHLIﬁ

(ockopOuTEIBHOE) TOMOCEKCYaATUCT (a He (aroT - bassoon)
4epTEX, WILTFOCTpAIHs; [udpa; 9ucio (He TOJIbKo Gurypa);

XY/0KECTBEHHAsl TUTeparypa, OeJuIeTpPUCTHKA, a HE TOJIBKO
bukIms;



football

formula

fruit
gallant

gas

gay

general

genial

guide

glands (ex. 4. gland)
idea

instruments
intelligent

interest (punanchI)

interview
lift
liquor

lobster

lord
lunatic
machinist

magazine

master
matron
mayor
morale
more
mosquito
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(B aMepHKaHCKOM aHTJIMHCKOM) — aMepHKaHCKui (yTOoI, a He
¢dyr6o1 (soccer);

COCTaB; PELENT; 3aK0H; (POPMYTUPOBKA, a HE TOJIBKO XUMHUUECKas
bopmysa;

10/ (B CAaMOM LLIMPOKOM CMBICJIE), HE TOJIBKO (DPYKT;

XpaOpsliii (HE TOIBKO TaJaHTHBIN; TK. gallant sail — Opamcenp);

(B aMepHKaHCKOM aHTJIMHCKOM), gasoline — OeH3MHOBOE
TOILJIMBO, @ HE TOJIBKO I'a3;

JUIO C HETPAJUIIMOHHOM CeKCyaIbHON OpUEHTalMel BOOOIIE KakK
MYKCKOT'0, TaK U jK€HCKOro noJja. [IpsMoe 3HaueHue cioBa —
«BECETIBII», B KOTOPOM OHO YacCTO yNOTpeOsieTcs B
KJIACCUYECKOW aHTIJIMICKOW JIUTEpaType.

OCHOBHO11, 001111H, 0OBIYHBIN (HE TOJIBKO T'€HEPaNIbHBIN U
reHepan);

JOoOpBIH (a He reHHaTbHBIA — Qenius);

HE TOJIKO THJI, HO U BOOOIIIE JIFOObIe PYKOBOJICTBA
JKeJIe3bl B 11€JI0M, a He UMEHHO TaHab! (tonsils)
MOHSATHUE, MBICTIb (HE TOJILKO HIEs);

U3MEpUTENIbHbIE TPUOOPHI; MYy3bIKaJIbHbIE HHCTPYMEHTHI;
¢unaHcoBble HHCTpYMEHTHI (financial instruments) (a
HEMHCTPYMEHTHI — t00IS);

YMHBIH, HHTEIIEKTYIbHBIN (2 HE WHTEJUTUTCHTHBIN );
He UHTepec (ycTap.), a MPOIEHTHI, UK T0XOJ [0 BKJIaay U T. 1.

cobecenoBanre (MHTEPBBIO TOJIBKO B CIIy4yae, €CJIA OHO
MIPOBOJIUTCS KYPHAITUCTOM);

MO THSITHE, TIOABEM, MTOTHUMATD, IIOBBIIIATH (2 HE TOJBKO JTUPT —
elevator (amep, kan.), lift(Oput). Takke 03HAYAET YKPaCTh,
CTSIHYTb, CTAIllUTh);

KpeInKoe CIupTHOE, a He aukép — liqueur;

omap (B JTUTEPATYPHOM PYCCKOM SI3bIKE CIIOBA «JI0OCTEP» HE
CYILIECTBYET)

BJIajIbIKa, ['0CI0/1b, 8 HE TOJILKO JIOP/I;

cymactremuii (He mynatuk — sleep-walker);

ciecapb (HE TOJIBKO MAITHHKCT)

KypHaI (He Hay4HBIN) ¥ MarasuH JUIs IaTPOHOB, HO HE MarasuH C
ToBapamu — Shop, store;

XO3SIMH, MarucTp (a He TOJIBKO MacTep);

cTapIiasi MeJICecTpa, KacTelsiHIIA (He TOJIbKO MaTpOHa);
M3p ropo/a (a He Maifop — major);

60¢eBoii 1yx (a He Mopass — morality);

CpaBH. cT. oT much — 6oJee (a He MOpe — Sea);

komap (a He MockuT — sandfly unu phlebotomine);
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mystery
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net

novel

officer

original
paragraph
partisan

party
pathetic

patron

periodic acid

phenomenon

phonograph

piston
plaster

plastic
poem

principal

problem

rehabilitation
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peBocX. ¢T. oT much — Gonee Bcero, OOIBITMHCTBO WIIH
HaunOoJbIIHi (a He MocT — bridge);

TaliHa, ¥ JIMIIb B PEIKHUX CIIy4asiX MUCTEpUS;

HC TOJIbKO HATMOHAJIbHOCTb, HAllUOHAJIbHAA TPUHAJIC)KHOCTD, HO
U I'PpaXXKIAHCTBO, IPUHAAJIC)KHOCTD K CTPAHC IPOUCXOKICHUA
(HOLITI/I BCCTZla BbBI3BIBACT HCAOIIOHUMAHUC MCKY BBIXOALAMHA U3
osiBiIero Coserckoro Coto3a u 3anana. J{is nuzdexanus
HEeIOTIOHUMaHusI — TMpUMepHbIi oTBeT: Where are you from? |
am an ethnic Russian from Uzbekistan, Ts1 otkyna? S
STHUYECKUN pycCKUi u3 Y30ekucraHa);

CETh;

poMaH (4aiie, 4eM HOBEJIJIa); 3TO CJIOBO OYEHB YaCTO MEPEBOIST
HCIIPABUJIBHO,

YMHOBHMK, JIOJDKHOCTHOE JIMI0, COTPYAHUK (Harpumep
KoncynbcTBa, 0c00€HHO B npeiokeHnu «at the interview was
present not only the Secretary of the Consulate but one of the
other officers too» — «Ha cobeceoBaHUN TPUCYTCTBOBAJ HE
tosbko Cekperapb KOHCynbCTBa HO U €I OJIUH U3
COTPY/IHHKOBY), a HE TOJIBKO O]HIlep;

HACTOSIIINH, TIOUTMHHBIN, U3HAYAIBHBIN (HE TOJIHKO
OpUTHHAJIbHBIH);

HE TOJIbKO maparpad, HO U ad3air;

napTuel; IpoTa3aH (KOmbE€ ¢ MHUPOKUM IIIOCKUM HAKOHEYHUKOM),
a He TOJIbKO MapTHU3aH;

TaK)Ke M BeUepruHKa (HE TOJIBKO MapTHs);
yOorui, xaJIkuii (a He TOJIHPKO MaTeTHUECKHUi WH 1adOCHBIN);

CIIOHCOP, YBa)KaeMbIi KJIIMEHT (a He aTPOH), HE TOJIBKO B
3Ha4YeHUH Oocca ;

HOaHAaA KHUCJIOTa, a HE «IICPUOJNICCKAs)

sIBIICHHE (HE TOJBKO (DEHOMEH — PEIKOE WM YHUKAIBHOE
SIBJICHHC);

rpammodoH, maredoH, MPoUrpsIBaTelb (AIEKTPoPoH), a HE
TOJIBKO hoHOTpad;

HOPIIEHb, a HE TIHCTOH;
3amasKa, MTyKaTypka (a He miacteipb — bandaid);

puUjiaraTeabHOE TUIACTUYHBIN, TNIACTUYECKHM (HE TOJIBKO
IUTACTUK KaK MaTepuan);

CTUXOTBOPCHUC, a HC TOJILKO I105MaA;

JIMPEKTOP IIKOJIBI, KOJUIeKa, pekTop BY3a, a Takxke Bemaymuii
aKTép WM COJIMCT B TPyIIe (a He MPUHIMITHAIBHBIH —principle);

3alava, YIpaKHCHHUEC — HAIIpUMCEp, chess problem — IIaxMaTHas
3ajaa4a, a HC TOJIbKO l'IpO6JIeMa;

MEPCBOCIINTAHUEC, TIOATOTOBKA K MMOJIHOIIEHHO M KHU3HU,
BO3Bpalll€HHUC K HOpMAJIbHOMY COCTOAHHIO, 4 HE
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realise
regular
repetition
resin

restaurant

revision
romance
satin
scholar
sever
sex

silicon
speaker
speculation

student

sympathetic

sympathy

technique

thesis

tort
trailer
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peabunuraius(onpaBaaHnue, BOCCTAHOBIICHHE B ITPaBaX, OTMEHA
HEOOOCHOBAHHOTO OOBUHEHHMS).

OTBETHBIN, a He peakTHBHBIH (jet/rocket propelled). Hanpumep,
THUII CHapsiJia, KOTOPBIA B PYCCKOM SI3bIKE Ha3bIBAIOT aKTHBHO-
PEaKTHBHBIM, HHOT/Ia ONTHOOYHO MEPEBOAAT HAa aHTJIMHCKHIA KaK
«active-reactive» TO €CTh «aKTHBHO — OTBETHBIH» BMECTO
«rocket assisted».

4E€TKO MPEACTABIISITH, 0CO3HABATH (@ HE TOJILKO PEATH30BbLIBATH);

HOpPMAaJIbHBIN, OOBIYHBIN, CTAHAAPTHBIN (2 HE TOJIBKO
perynsipHsIif; regular water — mpocrasi (TuTheBast) BOJa, a HE
perynsipHas);

noBTopenue (a He penetunus — rehearsal)
cMoJa, kaHuob, Kameb (a He pe3uHa — rubber);

B aMEPHUKAHCKOM aHTJIMICKOM — JTF000€ TpepusTHe OOIeHTa
BooOIIIE (Haxke 3akycounas McDonald’s), a He TosibKOpecTOpaH;

UCIpaBJIEHUE, TepepaboTKa, a He TOJIBKO PEBU3HS;
PBILIAPCKUN CTUXOTBOPHBINA poMaH (HE TOJIBKO POMAHC);
aTJiac, aTjlacHOE IJIaThe (a He caTuH — sateen win chintz);
M3YYalOIUN YTO-TO, @ HE TOJIBKO MIKOJBHUK;

pa3phIBaTh, OTPHIBATH (2 HE ceBep — NOrth);

I10JIOBAs IPUHAJIEKHOCTD, a HE TOJIBKO CEKC;

KpeMHHi (2 He cuMKoH — silicone). CUIMKOHOBAsT TOJIMHA —
pacnpocTpaH€HHOE B PYCCKOM sI3bIKe HazBaHue KpemHueBoi
JonuHsl.

HE TOJIBKO CITMKEP, HO TAKKC U TUHAMUK;

NPEIOI0KECHUE, YMO3PUTEIBHOE IIOCTPOCHUE, PUCKOBAHHOE
HaunHaHKe (0€3 HEraTUBHOTO OTTCHKA, KOTOPHIH €CTh B PYCCKOM
SI3BIKE);

yqamm?lc;{ BOO6H.[€, a HC TOJIbKO CTYACHT,

COUYBCTBYIOIIIUI, COUYBCTBEHHBIH (2 HE TOJIBKO
«CUMITaTUYHBINY);

Yaile BCero COUYyBCTBUE, a HE CUMITATHS B 3HAUCHUH «BJICYCHUE,
BHYTPEHHEE PACIIOJIOKEHUE K KOMY-, UEMY-JL.)»; JIETKO
3aIIOMHHAETCSI, €CJIM OOPATUThCS K ATUMOJIOTHH CJIOBa: Sym- —
co-, BMecTe + pathos — 4yBCTBO; OTCIOJIA: CJIOBA C MIICHTHYHBIM
cMmbicnioMm sympathetic, sympathize u mp.;

crnoco0, METOTMKa, METO/JI; TAK)KE TEXHUKA B CMBICIIE «HA0O0D
npuéMOB» OJIM3KO K PYCCKOMY CIIOBY «T€XHOJIOTHUs», (TEXHUKA B
psSIMOM CMBIcTIe 0003HavaeTcs clI0BoM technics);

HEC TOJIBKO «TC3UC», HO U «AUCCECPTALUA», a TAKIKEC KCOUNHCHUCH,
«QCCEMN

TpaXXAaHCKOC MMPAaBOHAPYIHICHUE, @ HC TOPT,

MpHIIEN, aBTOI0OM, Tpeilaep (KI/IHCMaTOFDad)) (HC TOJIBKO Tpeunep
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— npuuen-miargopma A MepeBO3KH KPYIMHBIX MITYYHBIX
Ipy30B);
B CIIOPTE «KYOOK» MJIH «IIpU3» (a HE TOJBKO «Tpodeity — War

trophy b N
00ty, KaKUM OH SIBJIIETCS B TEKCTaX O BOMHE);
tunic TaK)X€ KHUTECJIb, THMHACTCPKa, a HC TOJIbKO TYHHKa,
universal BCEMHPHBIH, a HE TOJIbKO YHHBEPCATbHBIN;
utilise TaKKE MCIOJIb30BaTh (@ HE TOJIBKO YTUIM3HPOBATH);
velvet Oapxat (a He BenbBeT — corduroy);
virtual JeWCTBUTENLHBIN, (PAKTHYECKHA, @ HE TOJIBKO BUPTYaIbHBIH.

3ananue 1. OTBeThTE HA HUKENIPUBEBICHHbIE BONPOCHI:

1. Kak nepeBonutcs cioBo "accurate™?
2. Kaxk nepeBoautcs ciaoBo baton ¢ aHTIMIICKOTO s3bIKa?
3. Kak nepesoautcs cioso "clay"?
4. Kak nepeBoaurcs cioso "fabric"?
5. Kakoe onpejenenue moaxoauT cIoBy ""magazine™?
6. Kakoe onpenenenue moaxoaut ciioy "complexion"?
7. Yro 3uauut "cereal"?
3amanue 2. U3yuure cileayHOIUil CIACOK JEKCHUKH 10 JAHHOI TeMe.
«Jloxxubie bBykBajabHBIN AeKBaTHBIN
ApPY3bs nepesoj (mep-  mepeBoj
nepeBOIYM- BbIH HANPAIIH-
Ka» BaloOIIUiics
BAPHUAHT)
accurate AKKYypaTHBIN TOYHBIN
ammonia  aMMOHHMIA aMMHaK
ammunition aMyHHITHS OOeIPHUITACHI
artist apTUCT XYAO0XKHHUK
billet owier [IOMEIIEHNE TS
TIOCTOSI
brilliant OpHvILITHaHT OJeCTAIUN
camera Kamepa doToamnmapar
cartoon KapTOH Kapukarypa,
MYJIBTOUITBM
null HYJTb HEIECHUCTBUTENbHBIN,
HECYIICCTBYOIIUH
number HOMED YHCJIO0, KOJTMYECTBO
officer odurep YUHOBHUK,
JOJHKHOCTHOE JIUIIO
original OpUTHHAIBHBIA  TEPBOHAYAIIBHBIH,
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O UIMHHBIN

partisan napTh3aH CTOPOHHUK,
IPUBEPIKCHEIT

personnel  mepcoHanmbHBIA ~ MEPCOHAN, TUYHBIN
COCTaB

phenomenon ¢eromen SIBIICHUE

potassium  moTari KaJaui

pretend IPETEHI0BATh PUTBOPATHCS,
JeNaTh BU/

principal PUHIMITHATBHBIN TJIaBHBIA, OCHOBHOM

production mpoxykius POU3BOJICTBO

professor  mpodeccop IpernoaBareb

prospect IIPOCTIEKT IEPCIIEKTUBA

radio-set  pamuoceThb pauOTIPUEMHUK

realize pean3oBaTh SICHO TIPE/ICTABIIATh,
HOHUMATh

record peKop 3aIKCh, OTYET

replica perunKa TOYHAs KOTIHS

resin pe3uHa cMoJa

satin caTuH aTiac

scandal CKaH/Ia 3JI0CJIOBHUE, CIUICTHS

sodium cona HATpUi

solid COJIUIHBIN TBEP/IBIH,
MAaCCHBHBIH

spectre CIIEKTP IyX, IIPU3paK

speculation crexyJsIHs pa3MbIIIICHHE,
HPETONI0KEHUE

spirt CIHUPT CTpYsl, PHIBOK

tax Takca HaJIOT

telegraphist tenerpaduct pagucT

translate TPAHCIWPOBATh  MEPEBOIUTH

troop TpyIma, TpyI oTpsL,
KaBaJIePUHCKHIA
B3BOJI

Yupa:xuenue 3. [lepeBeaure ciieayroume NpeaioKeHUus ¢ JATHHCKUMHU
BBIPAKCHUAMM:

1. Market research per se is an essential part of any business.

2. The average per capita income in the country has grown by 12 per cent.
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3. This subject has been investigated by a number of scholars (e.g., Thomson
1999, Lowson et al. 2001, etc.).
4. Dr. Jones discloses the nature of this very unique phenomenon and, inter
alia, finds the evidence of its being related to UFO.
5. For the first time in 35 years, in 1999 there was a surplus in the U.S. budget,
I.e. the revenues exceeded the expenditures.
Ynpaxnenue 4. O0paTture BHUMAHUE HA 3HAYEHUE HHTEPHALMOHAJIbHBIX
CJIOB, IIepeBeIUTe MPUMEPHI:
1. extravagant adj. 1. spending much more than is necessary or prudent;
wasteful; 2. excessively high (of prices)
We mustn't buy roses -- it is too extravagant in winter.
2. catholic adj, (esp. likings and interests) general, wide-spread; broad-
minded; liberal; including many or most things
Mr. Prower was a politician with catholic tastes and interests.
3. dramatic adj. 1. sudden or exciting; 2. catching and holding the
imagination by unusual appearance or effects
How would you account for such dramatic changes in the situation?
4. minister n. 1. Christian priest or clergyman; 2. a person representing his
Government but of lower rank than an ambassador
The British minister at Washington was requested to notify his Government
of a possible change in the agenda of the forthcoming meeting.
5. routine n. the regular, fixed, ordinary way of working or doing things
Frequent inspections were a matter of routine in the office.
6. pathetic adj. 1. sad, pitiful; exciting pity or sympathetic sadness; affecting
or moving the feelings; 2. worthless, hopelessly unsuccessful
Perhaps it was merely that this pathetic look of hers ceased to wring his
heart-strings.
7. pilot n. 1. a person qualified to steer ships through certain difficult waters
or into or out of a harbor; 2. a guide or leader
Before entering on his literary career Mark Twain was employed as pilot on
vessels going up and down the Mississippi river.
8. student n. (of smth.) a person with a stated interest; anyone who is
devoted to the acquisition of knowledge
The recently published work of the world-known ornithologist will be
Interesting to any student of bird-life.
Ynpaxuenue 5. IlepeBeaure, oopamasi BHUMaHUE HA CEMAHTUKY
«JIOKHBIX JApPYy3eH mepeBoIYuKa.
1. When he was fifteen Chopin entered his father's school for academic
studies.
2. It was largely due to Eisner's sympathy and understanding that Chopin
was able to evolve a personal style of writing almost from the very beginning of
his creative career.
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3. His desire to leave Warsaw was intensified by a schoolboy love for
Constantia Gladkowska, a singing student. A change of scene seemed the logical
prescription.

4. He was bored with the city and agonized by his unrequited love.

5. His father provided him with funds and in the summer of 1829 he came to
Vienna.

6. World War | was a dramatic demonstration of the fact that capitalism had
plunged into an incurable general crisis.

7. The President's tour of the flood-stricken areas dramatized the fact that the
terrible tragedy presented, in the first place, a federal problem.

8. Reason told him he was in the presence of an archenemy, and yet he had
no appetite whatever for vengeance.

9. More than 500 senior British scientists from 20 universities signed a
pledge boycotting research for the American Strategic Defense Initiative, popularly
known as Star Wars.

Yupaxunenue 6. IlepeBennte Ha pyccKuil 3bIK.
« To expand / to restrict production
« mode of / means of production
« production of coal
« weekly / monthly production
« aproduction
« aproduction of genius
« anew production of «Hamlet»
« national economy
« political economy
« rural economy
« world economy
o direct investment
« domestic / home investment
« foreign/ private / public investment
« big business
« a man of business
« adoctor’s business
« asoldier’s business is to defend his country
o retail / whole-sale business
« to do business
« tobuy/to sell a business
« abranch of industry
« product of industry
« centre of industry
« large-scale industry
« sugar industry
« national industries
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« manual labour
« manual worker

Tema 3. IlpeaMeTHO-TEeMaTHYECKAs MOATOTOBKA CHHXPOHHOIO
nepeBoIYuKA

IIpeaMeTHO-TEMATHYECKUH NePeBOIYECKUI MPAKTHKYM B 00J1aCTH MOJTUTHKH
U MEXAYHAPOAHBIX OTHOLICHUM

®dpa3a HA PYCCKOM SI3bIKe IlepeBoa HA AHTVIMUCKUH A3BIK
dajaHc CHJI balance of power
0J1aro JJIsi Bcex a blessing for us all
OJImKaiime COI3HUKH closest allies
0e3omacHbIi MUp a safe world

meddling in domestic affairs
BMeIIAaTeILCTBO BO BHyTpeHHue aeaa | [interference (intervention) in internal
(home) affairs]

BOEHHAS 3aKaJIKa battle experience
BO3PACTAIT PUCKH the risks are increasing
BONPOCHI (4ero-ando) issues (of)

BTOPIKEHHE MEKIYHAPOIHBIX ) ) . ) )
P yHap international terrorists’ invasion of
TEPPOPHUCTOB B

BbIIaBaTh 0ej10e 3a YepHoe to portray white as black
B IAaHHOM cJIy4yae in this case
B IMOCJIeHee BpeMsi of late [recently / lately]

B CBOIO MOJIB3Y for their (his / her / our) own benefit




1J100aJbHasA U peruoHaJibHas

0€30MACHOCTh

rpyoas cuia

AecATHIIETHE
AUILIOMATHYECKHE PAYThI
AUCKYCCHOHHAS IUI0IIAIKA
JJIS1 JOCTUKEHHUS CBOMX LieJIei

eIMHCTBEHHbI EHTP BJIUSHUS B
MHupe

3a1aBaTh Hey100HbIe BOIPOCHI
3aKJII0YeHHe MHPA

3aHUMATHCS B3aMMHOM MUKHPOBKOI (
= 00MEeHHUBATHCSH KOJIKOCTAMH)

3acegaHue
HCTOPUYECKAsl Pa3BHIIKA

UTOroBasi NJIEHAPHAS cecCHUs
KOH(IMKTHI JTOKAJIBLHOI0 XapaKTepa

KOpPeHHbIe TpaHchopManumn
(kopeHHOe MpeoOpa3oBaHue)

KYyJyapsbl (BJIACTH)

JIETHTUMHOCTD NPABSAILIETr0 Pe;KuMa
JIoMaTh / pa3pymiaTts / pa3pbiBaTh
MeKIyHAPOIHOe NPAaBO
MEeKIYHAPOIAHbIE OTHOLICHU S

MexayHapoOaHbIi TUCKYCCHOHHBII
Kkiay0 «Bajajgain»

MelaTh JOCTHKEHHIO 3THUX HeJiei
MHPOBOC JINIAECPCTBO U IOCIMOACTBO

MHPOBOE c000111eCTBO
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global and regional security

brute force

decade

diplomatic get-togethers (~receptions)
a discussion forum

in achieving their goals
the world’s sole power centre

to ask awkward questions
the signing of a peace treaty

to trade barbs ( = to make biting / caustic
/ stinging remarks)

a meeting

historic turning point
the final plenary meeting
local-level conflicts

dramatic transformations (radical /
fundamental change)

corridors of power

the ruling regime’s legitimacy

to tear apart
international law

international relations
the Valdai International Discussion Club

to get in the way of these aims
world leadership and domination

international community
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MHPOBOI MOPAIOK
HAXOAUThCA MO/ CJIAEKKOM
HAIIMOHAJIbHBIN CyBepeHUTeT
HeJapoM

HEOHAIIUCTbI

HECIIPAaBUTECJIbLCTBCHHBIC OPraHU3aluu

HENpocToe BpeMsl
HEYTO/IHbIE PeKNUMBbI

HET CMBbICJA (1e1aTh YTO-J1100)
o0ecnieyeHue ( = rapaHTHs)
OXHOCTOPOHHUM AUKTAT
ONPOBEPTHYTh TE3UC
OpPraHM3alUOHHbIE U3MEHEeHUS
O0CTPOTA KOHKYPECHUIHNH
OTKPOBEHHBbIN IAHTAXK
OTHOCHTEJIbHASl BeJIMYMHA
OTHLI-OCHOBATEJIH

NepeKpPoOUTh MUP

NOJMTHYECKAasl 11eJ1ec000Pa3HOCTh
MOJIMTOJIOTH

MOHSITHbIE U NIPO3PaYHbIe
JAOTOBOPEHHOCTH

NMOPSA0K M CTAOMIBHOCTD
NOTPSCEHUA

NnpaBa 4ej0BeKa
NPaBOBOM HUTMJIN3M
NpeINpPUHATDH ATH

NPUHOCHUTH B KEPTBY 4YeMy-JlL.
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the world order

to be under surveillance [se:'veilons]
national sovereignty ['sovranti]

it is not for nothing that

neo-fascists ['ni:ou 'feefists]
non-governmental organisations
difficult times

inconvenient regimes

there is little point in (doing something)
ensuring ( = provision)

unilateral diktat ['dikteet]

to disprove the argument

changes in organisation

the intensity of the competition
outright blackmail

relative value

the founding fathers

to reshape the world

political expediency [ik'spi:dionsi]

political analysts
clear and transparent agreements

order and stability
upheavals ( = shocks)
human rights

legal nihilism ['naiilizm]
to take steps

to sacrifice on the altar of (smth.) ['a:1to]




npHu Beex (e€ / ero) u3bsAHaX
npodJieMaTuKa

NPOU3BOJIbHBbIE TOJJKOBAHUS U
NMPUCTPACTHbIE OLEHKHU

NPOTUBOPEYHS
PA3HOUYTEHUS M YMOJIYAHHUS

pe3Kkuil 1ucdananc

CACPKKHN U ITPOTHUBOBECHI

CJIOKMBIIASICS CHCTEMA
COMHHUTEJbHAs My0JINKa
COOPraHu3aTOPbI
CTPaHbI-MO0eTUTEIbHUIbI

CTPaHA U €€ COI3HUKHU

CTPallHbIe TEPAKTHI

CyBepeHHbIe IroCyAapcTBa

Tpareausi 11 ceHTaAOpA

yrpo3a teppopusma

yPeryJupoBaTb KOH(PIUKTbI

YPOKH HCTOPHH

X0JI0/IHAs BOMHA

IKOHOMMYECKOe 1aBJIeHUe
JKCHEPTHBbIE CTPYKTYPHI

3TO HE TAK

- 3TO NpesKIe BCero

HpUINYEeCKHe HOPMBbI

SIBJICHHSI TAKOr0 MacmTada

s1 Oy1y U3J1araThb CBOI TOYKY 3pEeHUSA

i C YIOBOJBCTBUEM OTBCIY HaA
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despite (its) various shortcomings
issues related to

arbitrary interpretations and biased
assessments

contradictions

differing interpretations and deliberate
silences

sharp and deep imbalance
checks and balances

the existing system
dubious public
co-organisers

the victor countries
country and its allies
horrific terrorist attacks
sovereign states

the tragedy of September 11
threat of terrorism

to settle conflicts
history’s lessons

Cold War

economic pressure

expert groups

this is not the case

is above all about

legal norms

events on this scale

| will set out my point of view

I will be happy to answer your questions
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BOINPOCHI

IIpeamMeTHO-TEMATHYECKUI NTEPEeBOAYECKHI PAKTHUKYM B 00J1aCTH
001IeCTBEHHOM KU3HHM U COUAIBHBIX HHCTUTYTOB, 00pa30BaHUS

N3yyaemble npeaMeTsbl

algebra — anre6pa

biology — Ouonorus

chemistry — xumus

computer science — uHpopmaTHKa
economics — 3KOHOMHKA

English — anrauiickuii si3p1K
geography — reorpadus

geometry — reomerpus

history — uctopus

literature — nureparypa

maths / math [ 'ma0 | — maremarnka
MUSIC — My3bIKa

physics — ¢usuka

psychology — mcuxomnorus

sociology — conmomnorus

MaTtemaTu4yeckue TCPMHUHDI

addition — cioxenue
common denominator — oOmuii 3HaMeHaTeNb
decimal fraction — ngecartuunas aApoOhL

denominator — 3HameHarenb
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difference — pasnocts

division — nenenue

equation — ypaBHEHHE

fraction — apoOb (MaTeMaTHUECKAsT)
improper fraction — HenpaBuabHas APOOH
mixed fraction — cmerannas 1poob
multiplication — ymHuoxeHue

number — gwucio

numerator — yucaurenb

problem — 3agaua (mamemamuueckast)
proper fraction — npaBuibHast 1poOHL
quotient — gactHoe (npu denenuu)
remainder — octatok (Tpu JAeICHUH)
series of numbers — psix yrcen
subtraction — BerunTaHHE

sum — cymma

table — ta6auna

MaremMaTrn4yeckue 3HAKH

angle — yron

approximately equals — npuGM3UTENEHO paBHAETCS
braces — ¢urypHbie cKOOKH

brackets — ckobxu

cube root of — kopeHb KyOMUeCkHii U3

decimal point — Touka B JECATUYHBIX APOOIX
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divided by — nenenHoe Ha; 3HaK JeICHUS

division — nenenue

equal or greater than — GoJibIlie YeM WU PaBHO

equal or less than — mMeHbIIIe YeM Wi PaBHO

equality — paBeHCTBO

equals — paBHsieTcs; 3HaK paBHO

greater than — Gourbiie yem

inequality — HepaBeHCTBO

infinity — OeckoHEYHOCTH

length of line from A to B — mymna nunuu ot A 1o B
less than — meHnbIIe yem

mathematical sign — MaTemaTHuecKkuii 3HaK

MINUS — MHHYC

multiplication — ymuoxeHue

multiplication table — Ta6auma ymMmHOXCHUS

negative sign — 3HaK OTPHUIIAHUS

not equal — ue paBHO

nth root of — xopeHb n-ii cTenieHN w3

parallel — mapasienbHBI; Mapayieb

parentheses / round brackets — kpyribie nim oBabHBIE CKOOKH
percent / per cent — mporieHT

perpendicular — mepneHIuKYISIPHBIA; TePICHIUKYIISAP

plus — mtroc
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plus or minus — rIrOC WK MUHYC

right angle — npsimoii yron

square brackets — xBaapaTHbie CKOOKH
square root of — xopeHb KBaIpaTHBIH U3

times by — yMHOXEHHOE Ha; 3HAK YMHOXKCHUS

HauvaabHoe o0pa3oBaHue, IK0JIA

attendance — moceraemMocThb

bell — 3BonOK

break / recess — nepemeHna, nepepsl
cafeteria — cromoBas

class — ypoxwu, 3aHsATHS
class — kypc o0yuenus (Kypc Kakoi-a11u00 AUCIUILIHNHBI)

class — BBIMYCK CTYIEHTOB MJIH yYaIlUXCs KaKOro-J1nbo rojaa
classroom — kaOuHeT (B IIKOJIE)

COuUrse — Kypc

diploma — arrecrat, quriom

exam / examination — sk3ameH

form / grade — xiracc (Tpyrina yaeHUKOB)

group — rpymmna

homework — nomarHue 3agaHus, ypoku

lesson — ypok, 3aHsTHE

mark / grade — orieHka, oTMETKa

principal / headmaster — (no ommnowenuio k auyam mysxcckozo nona), headmistress
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pupil / student — y4yenuk

register — sxypHai

school — mxomna

teacher — yuutens

term / semester — 4yeTBepTh, cCEMECTP
test — rect, KOHTpOIBHAsA

transfer — nepeBon (13 00HO20 yuebHo20 3a6edenus 6 Opy2oe)

Bricuiee oOpa3oBanue

admission / enrollment — nmocrymieHue
audience — ayauTopusi, CIIyIIAOIINE
auditorium — ayauropus, 3ai

cafeteria — crosoBas

class — 3ansTus

course — Kypc

dean — gexan

dean's office — nexanar

degree — yuenas crermneHb

department — otnencuue

diploma — nummom

exam / examination — sx3aMeH

faculty — daxymbreT

finals — BBITyCKHBIC DK3aMEHBI, TOCYIaPCTBECHHBIC IK3aMEHBI
freshman — nepBokypcHHK

graduation — okoH4YaHHE Y4eOHOTO 3aBEACHHS, BHIITYCK
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group / class — rpymma

higher education / higher learning — Bricmiee o6pa3oBanue
institute — uHCTUTYT

lecture — nexrus

lecturer — nextop

lodgings / dormitory — o0miexuTue
mark / grade — oTmeTka, orieHKa
NOtES — KOHCHIEKT

professor — mpodeccop

sophomore — CTyAeHT-BTOPOKYPCHUK
student — crymeHT

teacher — npenogaBaTens

term / semester — cemectp

test — rect, KOHTpOJIbHAA

university / college — yauBepcuteT

Knuru, 1urepatypHbie nNpou3Be1eHUs1

almanac — anpmanax

annotation — anHoTanUs

atlas — artmnac

author — astop

binding — neperer

book — kuura

booklet — kHrkeuka, Opomrtopa, OykiIeT

bookmark / bookmarker — 3aknanka
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chapter — riaBa

children's book — nerckas kHura

classical literature — xiiaccuueckas JmTepaTtypa
contents — coaeprkaHue, OrjIaBICHUE

cover — o0JokKKa

dictionary — cnoBapb

drama — gpama

encyclopedia — sHIEKIONIE U

epilogue — smuor

essay — ouepk, 3cce

fable — Gacus

fairy tale — ckaska

fantasy — ¢oanre3u

fiction — xymoskecTBeHHas TUTEpaTypa

flash fiction / microfiction — manas mpo3za
guide book — myreBoauTENDH

handbook — pykoBozacTBO, cipaBoYHHUK

horror fiction — nmuTeparypa yxacoB, ykachl, MECTHKA
illustrated book — mmrocTpupoBanHas KHUTa
introduction — BBeneHue

memoir / reminiscence [ remi'nisns | — MeMyapbl
modern literature — coBpemeHHas JUTEpaTypa

nonfiction / non-fiction — moxymeHTanpHas Ipo3a
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novel — poman

novella / short novel — noenna

pamphlet / booklet — Gporrtopa

paragraph — a03air

passage — OTpPBIBOK

picture book — (merckas) KHUXKKa C KAPTHHKAMHU
pocketbook / pocket edition — kHikka HeOOBIIOTO opMaTa, KApMaHHOE M3/IaHUE
POEM — CTHUXOTBOPEHUE

poetry — noa3us

preface — npenauciosue

prologue — mpoutor

prose — mposa

reference book / book of reference — cnpaBounuk
rhyme — pucdma, prudMOBaHHBIH CTHX

saga — cara

satire — carupa

science fiction — nayuHas paHTacTHKa

sonnet — coner

story / short story — pacckas

technical literature — Texaudeckas muteparypa
text — rekcr

textbook — y4ueOHuK

thesaurus — te3zaypyc
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title — 3armaBue

translation — mepeBon

urban legend / contemporary legend — ropojckas yerennaa, 6aiika
volume — tom

Writer — mnmucaressp

KaHueJmpcmle ! IIKOJbHBIC IPUHAJIC/KHOCTH

blackboard / chalkboard — nocka

chalk — men

Crayon — 1BETHOM KapaHJalll, IBETHOW MEJIOK
easel — monp0OepT, MOCTaBKA

eraser / rubber — nactuk, pe3unka

exercise book / copybook / notebook — teTpann
glue — ket

ink — gepuua

paper — Gymara

paper clip — ckpenka s 6ymar

pen — pyuka

pencil — xapangar

pencil sharpener — rounnka

rubber band — pesunka (01 ckpennenus weco-1u60)
ruler — nuHelika

SCISSOI'S — HOKHUIIBI

stapler — cremurep

table — croma, TaGauIE!
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IIpeameTHO-TEeMaTHUYECKUI MEPeBOIYECCKHH MIPAKTUKYM B 00J1aCTH HAYKH U
TEXHOJIOTUH (MeAMINHA, KOMIIBIOTEPHbIE TEXHOJIOITMH, TEXHUKA).

ENGLISH TERM INEPEBO/{

A

abscess abcuecc

absolute risk reduction CHIDKEHHE a0COJIFOTHOTO PHCKa

abstract pedepar, kpaTkuii 0630p, pe3roMe; MH. 4. -
TE3HCHI

acellular aleJUTFOJIIPHBIN; OCCKICTOUHBIHI

acquired immunity NPUOOPETECHHBI UMMYHUTET

acquired immunodeficiency syndrome | cUHIPOM MPHOOPETEHHOTO

(AIDS) ummyHoaedummra (CITUI)
active immunity AKTUBHBIA UMMYHHUTET

acute OCTPBIN

acute flaccid paralysis (AFP) ocTpblit Bsublid apanud (OBII)

acute gastrointestinal infection (AGIIl) ocrpas kumeunas uadexus (OKH)

OCTpO€ pecrupaTopHOe 3a00JIeBaHNE

acute respiratory disease (ARD
acute respiratory infection (ARI) octpas pecriuparopHas uHpekunus (OPN)

. . . . (0]
acute respiratory viral infection (ARVI) - Po PECHIPATOPHAL BHPYCHaA

ungexmus (OPBU)
additive interaction aJJUTHBHOC B3aHMOJICHCTBHUE
adenine (A) aneHuH (A)
adherence (to treatment) PUBEP>KEHHOCTH (JICUEHUIO)
adjuvant (about vaccine) aTbIOBAHT (O BaKI[MHE)
administrative structure aJIMIHUCTPATUBHAS CTPYKTYypa

HeOaronpusTHas MoOOYHasT PEaKITus;
adverse event .
1000YHBIN 3D (PEKT; OCTOKHECHUE
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He6J'IaFOHpI/I$ITHO€ IMPOSABJICHUC ITOCJIC

b ot HITIIN);
adverse event following immunization |/ oA ( )

MOCTBAKIMHAJIHLHOE TOOOUYHOE
(AEFI)

IMPOABJICHHUC, ITIOCTBAKIIMHAJIBHOC
OCJIOKHCHHUC

. . . . IIOCTBAKIIMHAJIBHBIC [MI0OOYHBIE
adverse events following immunization

TIPOSIBIICHHSI
AEFI (adverse events following HEOIaronpuUsTHBIC MPOSIBICHUS MTOCIIE
Immunization) UMMYHU3AIHN
AFP (acute flaccid paralysis) OBII (ocTpblit BsIBIN Tapajny)
agglutination test peaKius arrIfOTHHAIN
aggravated history OTSTOIIEHHBII aHAMHE3
aggregate risk study UCCIICIOBaHHE COBOKYITHOTO PUCKa
aggregated data CBOJIHBIE JaHHBIE; 0000IIEHHbIE TaHHBIC

AGI (acute gastrointestinal infections) | OKMU (octpbie KuiieuHbie HHPEKIHH )

agreement study aHaJIN3 COOTBETCTBUA

AIDS (acquired immunodeficiency CIINJ (cuaapom NMpuOOPETEHHOTO
syndrome) UMMYHOIePUIIHNTA)

airborne infection BO3AYITHO-KareIbHast HH(EKIHS
alanine transaminase (ALT) anannHamMuHOTpancdepasa (AJIT)
algorithm AJITOPUTM

allergy aIJIeprus

alternative hypothesis allbTepHATUBHAS TUTIOTE3a

.. - AAbIOBAHT Ha OCHOBC I'MAPOKCH A
aluminium adjuvant P

AJITFOMUHUA
analysis of variance JUCTIEPCUOHHBIN aHaIIN3
anamnesis/patient history aHaMHe3/HCcTopHs O0Ie3HU

AHaTOMO-TEpaneBTUYECKas U
Anatomical Therapeutic Chemical XUMHUYECKas KilacCu(UKaIms
Classification System (ATC) JICKapCTBEHHBIX CPEJICTB;

kiaccudukanmonHas cucrema ATC



anisakiasis
anthrax
anthroponosis

antibiotic consumption
antibiotic resistance

antibody

antibody titre
antibody-mediated immunity
antigen detection

antigenic shift

antimicrobial drug
antimicrobial resistance

antimicrobials

antiretroviral medicine/antiretroviral

drug
antiretroviral treatment

antiviral

antiviral resistance
aposteme

appendix (anatomic)

application (method)
applied epidemiology

arbovirus
ARD (acute respiratory disease)

artificial immunity
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aHU3aKU103 (300HO3HBIN MeTLMUHTO3)
cubupckas s3Ba

aHTPOIIOHO3HOE 3a00JICBaHUE
noTpeOieHre aHTUOMOTUKOB

YCTOMYHUBOCThH K aHTHOMOTHUKAM;
AHTUOMOTUKOPE3UCTEHTHOCTD

AHTUTCIIO

TUTP aHTUTCJL

HUMMYHHUTCT, O6YCJIOBJI€HHBII‘;1 AHTHUTCJIaMHU

BBISIBJICHUE aHTUTCHA
AHTUTCHHBIN CABUT
AHTUMUKPOOHBIN TIpernapar

YCTOWYMBOCTH K aHTUMUKPOOHBIM
npemnaparam

aHTUMHUKPOOHBIE TIperapaThl
aHTUPETPOBUPYCHBIN MpernapaT

AHTUPETPOBUPYCHAS TEPAUS
MIPOTUBOBUPYCHBIN

YCTOMYHUBOCThH K AHTUBUPYCHBIM
npenaparam

a0c1iecc, THOMHUK

yepBeOoOpa3HbIi OTPOCTOK/ANIEHIUKC
(anart.)

anriuKanus (MeTos)
MIPUKITATHAS STTHIEMHUOIOTUS
apOoBHpYyC

OP3 (ocTpoe pecnupaTopHOE
3a00JICBaHNE)

HCKYCCTBGHHBIﬁ HUMMYHHUTCT
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ARVI (acute respiratory viral infection)

ascariasis
aspartate transaminase (AST)

associated editor
asylum seeker
asymptomatic infection

ATC (Anatomical Therapeutic
Chemical Classification System)

attachment/appendix (document)
attack rate

attending physician

attenuated vaccine

attributable risk

avian flu (avian influenza)

avian influenza (avian flu)

B

babesiosis

Bacillus Calmette-Guerin (BCG)
bacteremia (bacteraemia)
bacterial infectivity

bacterium (pl. bacteria)

Barents Euro Arctic Council

Barents Health Programme

base pair

OPBMU (ocTpast pecriupaTopHas BUpycHast
UH(pEKIIMS)

ackapuao3
acnaptatamuHoTpancdepaza (ACT)
OTBETCTBEHHBIN PEIAKTOP

JIALI0, XOIaTauCTBYIOLIEE O
IPEIOCTaBICHUHU YOeKHIIA

OeCcCUMIITOMHAsI/aCUMIITOMHAsST UHDEKIIUS

aHATOMO-TEpPANeBTUYECKAS U XUMUYECKast
(yHudumpoBaHHas) Kiaccuukamms
JIEKapCTBEHHBIX CPEJICTB

NPUIOKEHUE (K JOKYMEHTY)

MOPAXEHHOCTh, KOA(PPUIIUEHT
NOpaXKEHUs

Jeqaluy Bpayd
aTTeHyHMpOBaHHas/ocinabaeHHas BaKI[MHA
100aBOYHBIN (ATPUOYTHUBHBIN) PUCK
TPUINI OTUL] (ITAYXAN TPUTIN)

NTAYUAN Tpunn (TPUIII [ITHL)

6abe3mno3

oammmuia Kanemerra-I'epena (BLDK)
OakTepremMus

O6axTeprohopHOCTD

OakTepus

Coget EBpo-ApkTuueckoro bapenir-
peruona

[Iporpamma 31paBOOXpaHEHUS B PETHOHE
bapenueBa mops

rapa HyKJI€OTUIOB



baseline (data)
BCG-vaccine

behaviour

behavioural

behavioural surveillance
bias

biased sample

bilateral swelling

binary data

binary outcome

biologicals

biosafety (biological safety)

bioterrorism
birth cohort
birth defect
birth rate
bite

bivariate correlation

blind method (masked method);

blinding

blocking antibodies
blood count

blood product

blood-borne infection
booster dose

booster immunization
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UCXOJIHbIE (OTIpPABHBIC) TaHHBIC

BakunHa bI)K, BakimHa npoTus
TyOepKyIesa

MIOBEICHUE

IIOBEJICHYECCKU I

MOBEJCHUYECKUN HAA30D

CMeIlIeHHE (CHUCTeMaTHYecKas omunoKa)
CMelIeHHasl BEIOOpKa
JIBYCTOPOHHSS TIPUITYXJIOCTh
OWHApHBIC TaHHBIC

OMHAPHBIN UCXO]
UMMYHOOHOJIOTHYECKUE TIPeTapaThl
ouosornueckas 0€301MacHOCTh
ouoreppopuzm

KOropTa HOBOPOKJIEHHBIX
BPO>KJIEHHBIN MOPOK Pa3BUTHUSA
MOKa3aTesb POKIAEMOCTH

YKYC

MapHasi Koppemsius
CJIETION METOJ

OJIOKHpYIOIIKE aHTUTEIA

quCI0 POPMEHHBIX 3JIEMEHTOB KPOBH;
dbopmysia KpOBH; CUET KPOBSHBIX TEIEI]

IIpernapar KpoBu
uH(pEKIMs, TepeiaBaemas yepe3 KpoBb

PEBaKIIMHUPYIOIIAs J103a; MOBTOPHAs 7032
aHTUTCHA

PCBaKIMHALIMA



63

botulism

bovine spongiform encephalitis (BSE)
bridge financing

brucellosis

burden of disease

burden of disease, community
burden of disease, hospitalisation
C

campylobacteriosis

candidate vaccine

capacity building

capsule polysaccharide
carcinogenesis

carrier

carrier state

carrier, asymptomatic
carriership

case control study

case definition

case fatality; lethality

case finding

case history (case clinical history)

case record

case report

case revealed/registered

00Tynu3M
ry0uaras sH1e(anonaTus KopoB

BPEMEHHOE (ITPOMEKYTOUHOEC)
(dbuHaHCHUpOBaHUE

Opyuemie3
Opems 6oJie3HU
Opems 6oJie3HU 0€3 rOCTTUTATN3aINH

Opemst 60JIe3HU TIPU TOCTIUTAIU3AIUN

KaMIUI00aKTEPHO3

BaKIMHA- KaHIU1aT

HapamuBaHue (YKpPEIUICHHE) TOTEHITHAIA
KaICyJIbHBIN MOTHCaXapu/l
KaHIIepOTeHe3

HOCHTEIb

HOCHUTEIbCTBO

NEPEHOCYUK, ACUMITTOMATUYHBIN
HOCHUTEIbCTBO

uccliienoBanue "ciny4ai-KoHTpoIb"
oTpeJieIeHHe clTydas

JIETAIbHOCTh

BBISIBJICHUE CITy4aeB/00JIbHBIX

aHAMHC3; HCTOPUA 60H€3HI/I; OIIMCaHUC
KIIMHUYCCKOI'O ClIydasd

uctopusi 00JIe3HU; KapTa 00JIBHOTO
(amOynaTopHasi, JUCIIaHCEpHas,
CTallMOHApHAas)

OIIKMCAaHHUC ClIydas

ciay4dan
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case study
case, clustered
case, confirmed

case, domestic

case, indigenous

case, possible
case, probable
case, sporadic
case, suspected

case-based data

case-fatality rate

case-referent study

case-series study

catch-up immunisation

catch-up immunization (campaign)
causal agent, causative agent (of
disease)

causal link

causality

causative agent (of disease)

cause of disease

cause-effect relationship

CDC (Centers for Disease Control and

BBISIBJICHHBIN/3aperucTpUPOBaAHHBIN
UCCIIEIOBAHUE CITyYast

Cily4ay IrpynmnoBou
MOJATBEPKIACHHBIN ClIydan

Clly4ald MECTHBIN

ciiy4ail MecTHbIN(cayuail 3a00neBaHus y
4eJI0BeKa, MPOKMUBAIOIIETO B TAHHOM
MECTHOCTH )

Clly4aid BO3MOHBIN

CJly4ail BEpOSATHBIN

cily4ald € JMHUYHBIN

Cily4ail moJI03peHus Ha 3a00JIeBaHHe
IIOMMEHHBIE JaHHbIE

TIOKA3aTelb JICTAIbHOCTH (BBIpAXKCHHAS B
IIPOIICHTAX JIOJS YMEPIIUX JIUI] CPEIH
3a00JICBIITHX)

uccliieoBanue "ciny4ai-KOHTpoIIb"
UCCJIeIOBAaHUE CEPUU CITydaeB

MMMYHU3a1us "BIOTOHKY";
"HaBepcThIBaIoIIas" UMMYyHU3AIUS

KaMIIaHHS «HAaBEPCTHIBAIOIIECH
MMMYyHU3AIAN

ATHOJIOTUYECKUN (TPUYUHHBIN) (HaKTOD;
BO30ynuTenb (3a001eBaHMS)

PUYMHHAS CBS3b
MPUYUHHOCTH

BO30yauTeb (00JIC3HN)
npu4rHa 00JIe3HU
MPUYMHHO-CJIC/ICTBEHHAS CBSI3b

LleHTpBI MO KOHTPOJIIO U MPODUITIAKTUKE
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Prevention) 3aboneBanmii, CIIIA

cellular immunity (cell-mediated

immuni ty) (C MI ) KJI€TOYHBIN HUMMYHHTCT

Centers for Disease Control and LIeHTpBI IO KOHTPOJTIO U IPOPUIAKTHKE
Prevention (CDC) 3abonesanuii, CIIIA

central limit theorem [IEHTpaIbHAS MpeAeTbHas TeopeMa
central nervous system (CNS) neHTpanbHas HepBHas cucreMa (IJTHC)

UH(EKIMS EHTPaJIbHON HEPBHOM

central nervous system (CNS) infection
y ( ) cucremsl (LHTHC)

cephalosporin nedasocnopuH

i . CMX);
cerebrospinal fluid (CSF) CIIMHHOMO3TOBasl KUJIKOCTB ( );

1epeOopoCnHaAIbHAS KUJTKOCTD;

cerebrospinal meningitis 1epeOPOCITMHAILHBI MEHUHTHT
cerebrospinal meningitis 1epeOPOCITMHAILHBI MEHUHTHT
chain of infection MEXaHU3M Tepenadn HHEeKITuu
chain of transmission 9Tankl nepeaadn (MHQEKIun)
chancroid IIAHKPOU I, MSATKUH IIIaHKP

. . IMPOBCpPKa H€06XO,III/IMBIX
checking assumptions . .
YCJIOBHI/TIpOBEPKA TPEITIOKEHU

chemoprophylaxis XUMHAOTPOPUITAKTHKA
chickenpox BETpsIHAsL OCTia

chief doctor TJIAaBHBIA Bpad

chief public health physician TJIaBHBIA CAHUTAPHBINA Bpad

) ) TJIaBHBIN TOCYIapCTBCHHBINA CAaHUTAPHBIN
chief state sanitary doctor yAap P
Bpau

. . . . HMMVYHU3AlIA (BAKHUHOIIPOMUIIAKTHKA
childhood immunization Y ( pod )

JeTen
chi-square test KPUTEPHI XU-KBaApaT
chlamydiosis XJIAMUTAO03

cholera xoJepa



cholera vaccine
chronic

CI (confidence interval)

class of antimicrobial drugs
clinical diagnostics

clinical follow-up examination

clinical manifestation
clinical study

clinical surveillance
clinical trial

cluster analysis
cluster case

cluster sampling
CNS (central nervous system)
cohort study
co-infection

cold box

cold chain

cold chain system

cold-adapted strain
colibacillosis

combined forms
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XOJIEpHas BaKLIMHA
XPOHUYECKUU
JAU (noBepuTeNIbHBINA HHTEPBAI)

KJIACC IPOTUBOMUKPOOHBIX
(aHTUMHUKPOOHBIX) IPENapaToOB

KIMHHUYCCKasa JUarHoCTHUKa

MOCJICTYFOIICEe KITMHHYECKOE
o0cJiie1oBaHue

KJIIMHUYECKOE TIPOSIBICHUE
KJIIMHUYECKOE UCCIIEI0BAHUE
KJIMHUYECKUI HAI30P
KJIINHUYECKOE UCIIBITAHUE
KJIACTEPHBIN aHAJIN3
IPYIIOBOM Cily4yan

KJIaCTepHasi BBIOOpKa

[HHC (ueHTpanbHasi HEpBHasi CUCTEMA)

KOT'OPTHOC UCCJIICAOBAHUC

KoMH(]EKIHs, coueTaHHas HHPEKIIUA

TEPMOKOHTEUHEDP
X0JI0/10Bas 1T

cHUCTEMa XO0JIO0J0BOM IIENH
XO0JIOZIOBOM IITaMM

KOH-UH(EKIUA, KOJTU-0aKTepHos,
AIIEPUXHO3

coueTaHHbIe (POPMBI

combined vaccine (combination
vaccine)

KOMOHWHHpPOBaHHAs (aCCOMUPOBAHHAS
WJIM TIOJIMBAJICHTHAsS ) BAKIIMHA

paboTHuk kommepueckoro cekca (PKC);
commercial sex worker (CSW) JIMIIO0, TIPEIOCTABIISIONIEE CEKCYyaTbHbIC

YCIIYTH 3a IUIaTy



common source outbreak

communicable disease (infectious
disease)

community acquired infection
co-morbidity

complication

computer-based medical records

concomitant diagnosis

concomitant infection (concurrent
infection)

concurrent cohort study
concurrent control

concurrent infection (concomitant
infection)

confidence interval (CI)

confidence level

confidence limit

confirmed case

confounding
confounding bias

confounding factor, confounder
congenital heart defect (CHD)

congenital rubella infection (CRI)
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BCIIbIIITKA 3&6OHCBaHI/I$[, BbI3BaHHAasA
B036YI[I/ITGJ'I€M U3 OJHOT'O HCTOYHHKA

UH(EKIMOHHOE 3a00JIEBaHUE;
UH(pEKIMOHHasA 00JIe3Hb

BHEOOJIbHUYHAS UH(PEKITUS
coyeTaHHOE 3a00JIEBaHUE
OCJIOKHEHHE

UCTOpUU OO0JIE3HU B 3JIEKTPOHHOM
BEPCHH/METUITMHCKUE KapThI B
AJIEKTPOHHOM (opmare

CONMYTCTBYIOLIUM AUArHO3
COMYTCTBYIOMIAS HHPEKITUS

mapajICJIbHOC KOTOPTHOC UCCIICAOBAHUC

IapaJuyIeIbHbIA KOHTPOJIb
COIYTCTBYIOIIAsl MH(PEKLIUs

noBepuUTeNbHBIN nHTEpBai (1)
YPOBEHB JIOBEPHUTEITHHOU BEPOSATHOCTH

IpaHUIla IOCTOBEPHOCTH; TPAHHIIA
JIOBEPUTEIEHOTO HHTEPBAJIA
(MHHAMaJThHOE U MaKCUMAJIBHOE
3HAYCHHUSI IOBEPUTEITHHOTO HHTEpBaja
WJIM UHTEPBajia JOCTOBEPHOCTH)

IIOATBEPKICHHBIN ClTy4an
VICKaXKCHHE

CHUCTEMAaTHYeCcKas OlIMOKa npu
BO3/ICHCTBUN HEYYTCHHBIX (PAKTOPOB

BMEIIUBAIOIIMICA (IMyTaromuii) hakTop
BPO’KJICHHBIN TTOPOK CEpALA

BpPOXKJICHHAs! KpacHYIIIHAs HHPEKIuUs



congenital rubella syndrome (CRYS)

conjugate
conjugated to carrier protein

conjunctivitis
consecutive observation

constituent territory of the Russian
Federation

consultation team

consumables

contact case (contact)

contact tracing; detection of contacts
contagious

contagious period (communicable
period)

contagiousness
contaminated
contamination
contingency coefficient
contingency table

continuity correction (Yates
correction)

continuous data
contract
contraction

contraindication
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(BKI)
cuHJpoM BpoxkieHHou kpacHyxu (CBK)
KOHBIOTAT

KOHBIOI' I/IpOBaHHHﬁ C MPOTCHUHOBLIM
HOCHTCIIEM

KOHBIOHKTHUBUT

HOCJIeIOBATEIbHOE HAOMIOACHNE
cyowekt Poccuiickoii ®denepanuu

KOHCYJIbTaTUBHAA I'PpYyIIIIa
PaCXOOHBIC MAaTCPHAJIbI

KOHTAKTHBIN (BTOPUYHBIN) ClTy4yai
(nHpEKIMOHHOTO 3a00JIeBaHUs ); JUIIO,
KOHTaKTUPOBABIIIEE C UCTOYHUKOM
WH(}EKIUN; KOHTAKT

BBISIBJICHHE KOHTAKTOB OOJILHOT'O

3apa3Hblid, KOHTaruO3HbIN
3apa3Hbli (KOHTArMO3HbIN) MEPUO/T

KOHTaru03HOCTh
3apaKCHHbIN

uHUIMpOBaHNE; KOHTAMUHAIIUS
KO2(DPHUIIUECHT CONPSIKEHHOCTH

TabJIMIIa CONMPSHKEHHOCTH
nomnpaska Ha HenpepbiBHOCTH (MeiiTca)

HEMPEPHIBHBIC BETMYNHBI/JaHHBIC
3apakaTh
3apakeHue, THPUIIMPOBAHHE

IIPOTHUBOIIOKA3aHUC



control an epidemic
control event rate
control group

control of diseases

controlled clinical trial (CCT)

core antigen

Correlation
correlation analysis
correlation coefficient

corresponding author

cost-benefit analysis

cost-effectiveness analysis
cost-utility analysis
couch etiquette

county medical officer

County Office for Communicable
Disease Control

course facilitator
Cox regression

Creutzfeldt Jakob disease

CRI (congenital rubella infection)
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CIepKaTh PACTIPOCTPAHCHHE ITUICMUN
9acTOTa UCXOJI0B B KOHTPOJLHOU TpyTIIe
KOHTPOJIbHAS TPyIIa, TPYIINa CPAaBHCHHUS
6opnba ¢ 3a00eBaHUSIMU

KOHTPOJUPYEMOE KIMHUYECKOE
UCIIBITaHUE

CepAICBUHHBIN (KOPOBBIN) aHTUTEH;
AIEPHBIA AHTUTECH

KOppemsuus
KOPPEJSLMOHHBIN aHaIu3
KO3 DUIIMEHT KOPPENSLIH
aBTOp IS MIEPEIUCKH

aHaJIU3 peHTa0eIbHOCTH; aHATU3

3¢ PEKTUBHOCTH 3aTpaT; aHAIN3
PE3yNBTATUBHOCTH 3aTpPAT; 3aTPATHO-
BBIMTPBIIIHBINA aHATHU3

aHaJIN3 YKOHOMUYIECKOH A(h(PEeKTHBHOCTH;
aHaIIu3 Pe3yIbTATHBHOCTH 3aTPAT; aHAJIN3
3¢ PeKTUBHOCTH 3aTpat

aHaJIU3 MOJE3HOCTU 3aTpaT
MOCTEJIbHBIN PEKUM

Bpay, OTBEUYAIOIINUM 32 CAHUTAPHO-
SIIUAJIEMUOJIOTUYECKUIM HA/I30P B PETUOHE

ciryx0a 1Mo KOHTPOJIIO 3a
WH(EKIIMOHHBIMH 3a00JICBAaHUSIMH B
peruoHe

WHCTPYKTOpP y4eOHOTro Kypca

perpeccust Kokca (ananus
MIPONOPIIMOHATIBHBIX PUCKOB)

6one3np Kpeiitiidenpna-Axobda

BKMU (BpoxaeHHas KpacHYIIHAs



crisis situation
critical appraisal
cross-over trial

cross-protection
cross-sectional study

croup

CRS (congenital rubella syndrome)

crude mortality rate

cryptosporidiosis
CSW (commercial sex worker)

culture

culture-confirmed case

culture-positive

cutaneous abscess

cut-off

cut-off point, cut-point

cyclosporiasis

cytomegalovirus infection

cytosine (C)

D

dark field (live blood cell) microscopy

data access
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UH(EKIIHS)

Yype3BblUaiiHas CUTyalus
KpUTHYECKasl OLIEHKA
NEPEKPECTHOE UCIIBITAHUE
NEPEKPECTHBIA UMMYHUTET

nonepeyHoe (0THOMOMEHTHOE)
UCCIIeI0BaHNe

KpyTI
CBK (cunapom BpOKJIE€HHOM KPaCHYXH)

001U MoKa3aTelb CMEPTHOCTH
(mmokaszaTesb CMEPTHOCTH HACEJICHHSI OT
BCEX MPUYUH CMEPTH)

KPHUIITOCTIOPUINO3
PKC (paGoTHUK KOMMEPYECKOTO CeKCa)
oceB

CJIy4dail, MOATBEPKICHHBIA METOIOM
nocesa; 0aKTEPUOJIOTUIECKU
MTOJITBEPAKICHHBINA CIydan

IIOJIO’KUTEIIbHBIA PE3yJIbTaT I10CEBA;
IIOATBEPKICHHBI METOJIOM OCEBA

KOKHBIH adcrecc

IIOPOTOBOC 3HAYCHUE; TOUKA pa3/IeiICHUs
TOYKA pa3ielCHUS

IIUKJIOCIIOPO3

IIUTOMETaJIOBUPYCHAS HHDEKIIHS

ruto3uH (11)

TEMHOIIOJbHAA MUKPOCKOIINUA

JIOCTYM K TaHHBIM

death rate (mortality rate) - an estimate noka3atens cMepTHOCTH; KOAhDHUITHEHT



of the proportion of a population that

dies during a specific period

death-to-case ratio

decision analysis
decontamination

default

defined daily dose (DDD)
demographic data
dengue fever

denominator

deoxyribonucleic acid (DNA)

dependent variable

depyrogenized, pyrogen-free
deratting

descriptive epidemiology
descriptive study

designated scientific network

detection (of case)
detection rate

developmental delay

71

CMEPTHOCTH (YHCJIO CITy4aeB CMEPTH B
JTAaHHOW TPYIINEe HACEJICHUS B
ONPEAECICHHOM BPEMEHHOM UHTEPBAJIE,
00BIYHO U3 pacyeTa Ha THICSYY WU Ha CTO
TBICSIY JIUI] TAHHOM TPYTIIIHI)

COOTHOILIEHHE YHCIIa CMEpTEH U CIydaeB
00s1€e3HU (OTHOIIEHUE YKCTIa CMEPTEH,
BBI3BAHHBIX OIPE/ICTICHHON O0IEe3HBIO B
TEUYEHHUE ONPEACTECHHOTO MPOMEKYTKA
BPEMEHH K YHUCITy CIy4aeB ATOM OoJe3HH,
UMEBIINX MECTO B 3TOT K€ BPEMEHHOMN
UHTEpBAI)

aHaJIN3 TIPUHSATHS PEIICHUH
o0e33apakxrBaHue; JCKOHTAMUHAIUS
pepBaHHOE JICUCHUE

ycTaHoBJIeHHas cytouHas 1o3a (YCJI)
nemorpaduueckue JaHHbIC
JMXOpajKa JACHTe

3HaMEHATEIb

NI€30KCUPUOOHYKIIENHOBAs KHCIIOTa
(AHK)

3aBUCUMAs NepeMeHHas (mepeMeHHas
OTKJIUKA)

anMpOTr€HHBIN

JepaTu3aius

onucaTeIbHas MUAEMUOIOTUS
OMMUCATEIbHOE UCCTIEOBAHNE
CIIELMAIM3UPOBAHHAS HAYyYHAs CETh
BBISIBJICHHE (CITy4asi)

YpOBEHB (4aCTOTA) BBISIBICHUS;
BBISIBIIIEMOCTh

OTCTaBaHHC B Pa3BUTHUHU



device

diagnose

diagnostic kit

diagnostic tool
diarrhoea
dichotomous data
diluent

dilution
diphtheria
diphtheria toxin
diphtheria toxoid

diphtheria, tetanus and acellular
pertussis vaccine (DTaP), DPT with
acellular pertussis

diphtheria-tetanus-pertussis vaccine
(DTP)

diphyllobothriasis

direct fluorescent antibody test for
Treponema pallidum (DFA-TP)

direct person-to-person contact

Directly Observed Therapy Short-
course (DOTYS)

Directorate of Health (Iceland)
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BCIIOMOTaTENbHOE YCTPOUCTBO,
npHrCcnocodIeHne

AWAarHoCTupoBaThb

Ha0Op AMArHOCTUKYMOB;
JTMArHOCTUYECKU KOMILIEKT;
JTMArHOCTUYECKU HAOOp PEaKkTHUBOB

JUAarHOCTUYECKOE CPEACTBO
nuapest

IAXOTOMUYECKUE JTaHHbIE
pacTBOpUTEND
pacTBOpEHUE, pa3BeAeHUE
nudrepus

T TepUitHBIA TOKCUH

T TepUitHBIA aHATOKCHUH

TG TEPUIHO-CTOJIOHAYHBIN aHATOKCHH H
OecKJIeTOYHAs KOKJIIOIIHAS BaKI[MHA
(A6KIC), xoxmrontHo-aud TepruiiHO-
CTOJIOHSYHAS BaKIIMHA C alleJLTIOJISIPHBIM
KOKJTFOIITHBIM KOMITOHCHTOM

BaKI[MHA MMPOTUB TUPTEPUU-CTOIOHIKA-
kokmroma (AKJIC)

nudmmo6oTpros

npsiMasi UMMYHO(ITFOOPECIICHIINS JITIs
BeIsiBIeHUs anTuten K T. pallidum (ITN®-
TP)

HEIMOCPEACTBEHHBIN (ITPSMOI) KOHTAKT
MEXKY JIIOAbMU

aMOynaTopHas Tepamnust 1o
HEIMOCPEACTBEHHBIM HAOJIOICHHEM
CIIELIUAIIUCTOB, YCKOPEHHbIN (KOPOTKHUIA)

kype (HOTC)

JlupekTopaT 3ipaBOOXpaHEeHUs
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dirofilariasis
disability-adjusted life years (DALY)

discrete data
discriminant analysis

disease mapping

disease monitoring

disease prevention

disease specific network (DSN)

disease spectrum

disease surveillance

disinsection

disseminated intravascular coagulation
(DIC)

Division of Infectious Disease Control

DNA (deoxyribonucleic acid)

DNA sequencing
DNA target
DNA virus
document flow
dosage

dose

DOTS (Directly Observed Therapy
Short-course)

(Ucnanaus)
TUPOPUIIPUO3

CKOPPEKTUPOBAHHBIC HA MHBATUIHOCTh
roabl xu3H (MHAeKC DALY)

JTMCKPETHBIC JTAaHHBIC
JUCKPUMHUHAHTHBIN aHaN3
KapTorpapupoBaHue 3a00J1€Ba€MOCTH

MOHUTOPHUHI 3a6OJ'IeBaeMOCTI/I, CJIICKCHUC
3a 3a00JIEBAEMOCTBIO

npoduiakTuka 0oJsie3Hen

CIICIaJIN3NPOBAHHAA 110 3a00JIEBAHUIO
CCThb HaA30pa

CIIEKTp 3a00JIeBaHUS
SMHUTHAA30D 32 3200JIeBa€MOCTHIO
JIE3UHCEKITUS

JTUCCEMUHUPOBAHHOE BHYTPUCOCYIUCTOE
ceeprtbiBanue (JIBC-cunapom)

OTJICJICHUE KOHTPOJIA 32 NMHPEKITNOHHBIMHA
3200JIEBAaHUAMU

JIHK (ne3oxcuprnOoHyKIEHHOBAS
KHUCJIOTA)

cexkBeHupoBanue JJHK

JAHK-muiieHb

JAHK-conepxamuii BUpyc
JIOKyMEHTOOOO0POT; 1eTOMPON3BOICTBO
JIO3UPOBKa

103a

JNOTC (amOynaTopHas Tepamnus 1Mo
HEIMOCPEACTBEHHBIM HAOJIOICHHEM
CIIELIUAIIUCTOB, YCKOPEHHBIN (KOPOTKHUIA)
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double blind method
double infection

double reporting

double-blind study; double-blinded
(double-masked or double-mask) study)

droplet transmission
drug

drug resistance
drug sensitivity
drug-organism pair

DSN (Disease Specific Network)

DTaP (diphtheria - tetanus - acellular
pertussis vaccine)

DTP (diphtheria - tetanus - pertussis
vaccine)

DTwcP (diphtheria -tetanus - whole-cell
pertussis vaccine)

duplicate entering (method)

duplicate technical systems for data
retrieval, storage and dissemination

dysentery
E

EAQQEC (enteroaggregative
Escherichia coli infection)

Kypc)
JIBOMHOM CIEIION METOJ,

KOMH(ULUPOBAHUE; MUKCT-UH(PEKIINS;
KOMH(EKIUS

JIBOMHAsI/IPOIyOIMpOBaHHAsI OTYETHOCTh

HUCCIEN0BAHNE IBOWHBIM CJIEIBIM
METOJIOM; IBOMHOE CJICOE UCCICA0BAHUC

KarnenbHbIN NyTh nepeaadn (MHGEKINN)
JIEeKapCTBEHHBIN MpernapaT, HApKOTHUK
JIeKapCTBEHHAsl YCTOWYUBOCTh

YyBCTBUTEIBHOCTH K JIEKAPCTBEHHBIM
cpeAcTBaM

napa "mpenapar-opraHusm”
CHELMATU3UPOBAHHA 110 3a00JIEBaHUIO

CCTb HaA30pa

AaKJ/IC- Bak1Ha MPOTUB KOKJIIOMIA (C
OECKIIETOYHBIM (ALICILTIOJISIPHBIM )
KOMITOHEHTOM), AUDTEPUH U CTOJIOHSAKA

AKJIC-akuuna (agcopoupoBaHHas
KOKJTFOIITHO-TU(PTEPUHHO-CTOIOHIIHAS
BaKIIMHA)

AuK/IC- BakiiHa NpOTUB KOKIIIOMIA (C
LEJbHOKIETOYHBIM (LIEJUTIOISPHBIM )
KOMITOHEHTOM ), TUGDTEPUH U CTOIOHAKA

MeTO/ YO IMPOBAaHHOTO/IBOMHOTO BBOJIA

poyOIMpPOBaHHbBIE/ TBOWHEIE
TEXHUYECKUE CUCTEMBI MIOUCKA, XPAaHCHHUS
U pacmpoCTpaHeHUus HHPopMaIuu

JTA3EHTEPUS

OArrKII (sHTepoarrperaTuBHas
uH(}eKuusi, BbI3bIBaeMasi KUIIIEUHOU



early warning

early warning and response system

EARSS (European Antimicrobial
Resistance Surveillance System)

ECDC (European Centre for Disease
Prevention and Control)

ECDC Advisory Forum

echinococcosis (hydatid disease)
ecological fallacy

ecological study

editorial

Editorial Board

Editorial Board member
Editorial Office

Editor-in-chief

effect modification

effect size

effectiveness

efficacy

efficacy of immunization

MaJI0YKOM )
paHHEe OMOBELIEHUE

CUCTEMa PAHHETO OMOBEUICHUS U
pearupoBaHus

EBporeiickas cucteMa Haj3opa 3a
YCTOMYUBOCTBIO K POTUBOMUKPOOHBIM
npenaparaM (EARSS)

EBporneiickuii IeHTp NPOPUIAKTUKH U
KOHTpOJIs 3a00JIeBaHUI

Kouncynbratusnsiii popym EBpomneiickoro

IIEHTPA MPOPUITAKTUKH U KOHTPOJIS
3200JI€BaHU M

XUHOKOKKO3
IKOJIOTUYECKas OITHOKa
IKOJIOTUIECKOE UCCIICIOBAaHUE
peAaKiMOHHAs CTaThs
pEeAaKIMOHHBIA COBET

YJIEH PEIAKIMOHHOIO COBETa
peaaKkuus; peaakiuOHHbINA OTACI
TJIaBHBIN PEIAKTOP
Moaudukanus 3¢ dexra
BennuuHa dpdexra

PE3YNBTAaTUBHOCTH (peasibHas,
dakTuueckast 3 HeKTUBHOCTD);
JIECTBEHHOCTh

JENCTBEHHOCTBH; dPHEKT NeHCTBUS
(mpenen 1edCTBUTEIHLHOTO TIOJIE3HOTO
BO3JIEUCTBUA (IPAKTUUECKON
PE3YIBTATHBHOCTH) CIIENU(PHIECKOTo
MEPOTIPUSTUS HA OTIPEICTICHHYIO
MOMYJIALINIO)

3¢ HEeKTUBHOCTH UMM YHU3ALNHT
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efficiency

efficient

EHEC (enterohemorrhagic Escherichia
coli infection)

EIEC (enteroinvasive Escherichia coli
infection)

EISS (European Influenza Surveillance
Scheme)

electrophoresis

eligible country (GAVI eligible
countries)

eligible target group

elimination (of disease)

ELISA (enzyme-linked immunosorbent
assay)

emergency immunization

emergency medicine

(3¢ pexTrBHOCTH MEPONPUATHSL, KOTOPAS
OnpeensieTcs 0 CTENEHU BIUSHUS
UMMYHU3AIUH HA YPOBHH
3a00JIeBa€MOCTH U CMEPTHOCTH )

3¢ (PEeKTUBHOCTE; MOJIE3HBIN I PEeKT
(pe3yabTaTUBHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT
3aTpavyeHHbIX PECYpCcOB (BpEMEHH,
(buHaHCOB U JIp.)

3 PeKTUBHBIN; JeHCTBECHHBIMI

OI'KII (3HTeporemopparuyeckas
UH(EKIMS, BbI3bIBaeMasi KMILIEYHOM
MaJI0YKOM )

OUKII (s3uTeponHBa3uBHas HHGEKIU,
BbI3bIBaE€Masi KMIIIEYHOMN MaJIOUKOil)

EBpOHGI;’ICKaSI CCThb HA/130pa 3a I'PUIIIIOM

anekTpodope3

CTpaHa, UMEIOIIas IPaBo Ha MOJyYeHHe
oMoty (ot I’”ABIN)

1[eJIeBas IPyIIa, OTBEYAIOLIAS IIPUHITHIM
KPUTEPUSIM

anmuMuHaIus (00JIE3HH) - HCUC3HOBEHHE
ciIy4aeB 3a0o0yieBaHUs Ha OOJIBIION
TEPPUTOPUH B pE3yIbTaTE MPEKPAICHUS
nepenayu Bo30ynutens nHOEKINU, KOTaa
OHA HE BO30OHOBIISIETCS TIPU MOSBIICHUN
3aBO3HOTO ciiy4asi 6€3 IpoBeIeHNUS
JOTIOJTHUTEIIBHBIX
MPOTUBOATUACMUIECKUX MEPOTTPUITHI

NDA (mmmyHO(DEpMEHTHBIN
(TBepmoda3HbIil) aHAIN3)

HKCTPEHHAsI UMMYHHU3aIINs; DKCTPCHHAS
BaKIIMHOMPO(PUITAKTUKA

9KCTPCHHAA MCAUWIMHCKAs IIOMOIIb



emergency response
emergency situation

emerging infection

emerging of antibiotic resistance

emerging pathogen
encephalitides
encephalitis
encephalopathy
endemic

endemic area (country)
endemicity
endocarditis

enhanced surveillance

enteroaggregative Escherichia coli

infection (EAQgEC)

enterobiasis

enterohemorrhagic Escherichia coli

infection (EHEC)

enteroinvasive Escherichia coli
infection (EIEC)

enteropathogenic Escherichia coli
infection (EPEC)

enterotoxigenic Escherichia coli
infection (ETEC)
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OTIEPATUBHBIE MEPOIPUITHUS
ype3BblYaliHASl CUTYAIUs
HOBast UH(EKIUs

NOSIBJIEHHE YCTOMYMBOCTH K
aHTUOMOTUKAM
(aHTUOMOTUKOPEZUCTEHTHOCTH )

HOBBII BO3OYyAUTEH

sHIIePaTUTHI

sHUEDATUT

sHIeanonaTus

DHIEMHUS

9HJIEMUYHAsI MECTHOCTH (CTpaHa)
AHIEMUYHOCTH (MHPEKIIMOHHOM 001e3HN)
YHJIOKAPIUT

YCUJICHHBIN 3MHIHAA30P

DHTEpOArrperaTuBHas HHPEKITHs,
BbI3BaHHAS KUIIECYHOU MTAJIOYKOU
(DArrKII)

DHTEPOOHO03

PHTEpOreMopparndeckas HHPEKIus,
BbI3bIBaeMas KUIIECUYHOMN MAJIOUKOM

(OTKIT)

OHTEPOMHBA3UBHAA UH(EKITUS,

BbI3bIBa€Mas KUIIEYHOU MMAJTOYKOMI
(BUKII)

OHTCPOIIaTOICHHAA I/IH(1)GK]_II/I$I,

BbI3bIBa€Mas KUIIEYHOU MMaJTOYKOMI
(OIIKII)

DHTEPOTOKCUTCHHAS HH(EKITHS,
BbI3bIBa€Mas KUIIEYHOU MAJTOYKOMI
(OTKII)
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enterovirus

environmental health

environmental sampling
enzyme
enzyme immunoassay (EIA)

enzyme-linked immunosorbent assay
(ELISA)

EPEC (enteropathogenic Escherichia
coli infection)

epidemic

epidemic curve

epidemic indications

epidemic intelligence

epidemic intelligence framework

epidemic prevention

epidemiological outbreak investigation

epidemiologically linked

EPIET (European Programme for
Intervention Epidemiology Training)

EpiNorth Journal

epiphyte
epizootiological

equity in health

HHTEPOBUPYC

TUTMEHA OKPYKAIOLIEH Cpelbl;
CaHUTApHOE COCTOSHUE OKPYKAIOIIEH
Cpenbl

npoba U3 0ObEKTOB OKPYKAIOLIEH Cpeibl
dbepMeHT; SH3UM
uMMmyHo(hepMeHTHBIHN aHanu3 (MDA)

UMMYHO(QEpMEHTHBIHN (TBEpIOha3HbIN)
ananu3 (MDA)

OIIKII (a3uTeponaToreHHas nHpeKus,
BbI3BaHHAs KUIIEYHOUN MaJOYKOM )

AIUEMUSI
aMueMUYecKasi KpuBas
AMUEMUYSCKUE TTOKA3aHUs

HAA30p 3a MHI00CTAHOBKOM
CTPYKTYpa 3MUJIEMUYECKON Pa3BEIKH
peI0TBpAIllEHUE TUIEMUN

SIUACMHOJIOTHICCKOC PACCIICAOBAHUC
BCIIBIIIIKK

0 SIUIEMHUOJIOTMYECKUM TIOKa3aHUSIM;
SMUJIEMUOJIOTUYECKH CBsI3aH (C
71a00paTOPHO MOATBEPHKACHHBIM
ClIy4aem)

EBporneiickas mporpamMma oOydeHHUs
VHTEPBEHIIMOHHOM 3ITHIEMUOJIOTHU

xKypHan “OnuHopt”
AMUPUTHH, STHPUTOTHIA
AIU300TOJIOTMYECKU I

CIIPaBEIJIMBOCTD B 3/IpaBOOXPAHEHUU (B
OTHOILIEHUH COLIMAIbHBIX IETEPMUHAHTOB
310pOBbA )
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equity in health care (in distribution of
health care resources)

equivocal

eradication (of disease)

error

ETEC (enterotoxigenic Escherichia coli
infection)

etiology
EuroHIV (HIV/AIDS Surveillance in
Europe)

European Antimicrobial Resistance
Surveillance System (EARSYS)

European Centre for Disease
Prevention and Control (ECDC)

European Commission Directorate-
General for Public Health

European Commissioner for Health
and Consumer Protection

European Drug Utilization Research
Group

European Health Forum

European Medicines Agency (EMEA)

European Monitoring Centre for Drugs
and Drug Addiction (EMCDDA)

CIPABEIJIUBOCTh B METUIIMHCKOM
00CITy’>KUBaHU U

COMHUTENBbHBIN

JUKBUAAIMS;, UICKOpeHEeHUe (00JIe3HN) -
rio6anbHOE MPEeKpalieHne nepeiadn u
MCYE3HOBEHUE BO30yIuTENsl 00JIE3HU B
pe3yabTaTe MPOBEICHUS
npO(QHIAKTHYESCKUX U
MPOTHUBOATUACMUYCCKUX MEPOTTPUATHI

onuoKa

OTKII (sHTEpOoTOKCUreHHAass UHPEKI U,
BbI3BAHHAS KUIICYHON MaI0YKOMN)

O9THOJIOI'UA

EBpoBHY (CeTtbh 311116 MHOJIOTHYECKOTO
Haazopa 3a BUY/CITN] B EBporie)

EBponerickas cucrema Hag3opa 3a

YCTOMYMBOCTHIO K POTHBOMUKPOOHBIM
npemnaparam (EARSS)

EBpomnetickuii ieHTp NpoPUIaAKTUKU U
KOHTPOJIs 3200JIeBaHUI

['enepanbHblii fupekTOpat EBpornenckon
KOMHUCCHUU IO O0IIECTBEHHOMY 3/I0POBbBIO

Komuccap EBponeickoii KOMUCCHH IO
31paBOOXPAHEHUIO U 3aLIUTE MPaB
norpeduTenen

EBporeiickas rpynna 1o ucciie10BaHuI0
noTpeOJICHNS IEKAPCTBEHHBIX CPEJICTB

EBpomnetickuii popym 1o
3IPaBOOXPAHEHUIO

EBponelickoe areHTCTBO Mo
nekapctBeHHbIM cpeacTtBaM (EMEA)

EBporneickuii HeHTp MOHUTOPUHTA
HAapKOTHUKOB U HAPKOTHYECKOUN
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3aBUCHUMOCTH

European Programme for Intervention |Espomeiickas nmporpamMma o0ydeHus

Epidemiology Training (EPIET) WHTEPBEHITMOHHON ATTUIEMHUOJIOTHH
European Regional Office (EURO), EBponeiickoe pernonansaoe 0topo (EPb
Regional Office for Europe BO3)

European surveillance networks EBpomneiickue ceTr 1Mo Haa30py

) EBponeiickas cucreMa HaJ30pa 3a
European Surveillance of P P

Antimicrobial Consumpthn (ESAC) HCITIOJIb30BAHUECM ITPOTHUBOMUKPOOHBIX

npenapatoB (ESAC)
European Working Group for EBporieiickas pabodvast rpyrimna mo
Legionella Infection (EWGLI) JICTHOHEIIC3HOW MH(DEKIUN
Eurosurveillance (journal published by Esponanzop (;kypHan, u3naBaeMsblii
the ECDC) ECDC)
EuroTB (Surveillance Network of EBpoTb (EBpomneiickas cetb Hajg3opa 3a
Tuberculosis in Europe) TyOEpKYJIE30M)
event rate (ER) 4acTOTa COOBITHIA
evidence based medicine JIOKa3aTeabHass MEIUIINHA

EWGLI (European Working Group for | Espormeiickas pabodas rpymnmna mo
Legionella Infection) JIETUOHEIUIe3HON WH(EKIINN

exanthema AK3aHTEMA

expanded programme on immunization pacmpeHHas IporpaMmMa IMMYHHU3AIIUN
(EPI) (PTIN)

. qacToTa UCXO0A0B B I'PVYIIIIC
experimental event rate (EER) by
JICYCHUS/IKCTIEPUMEHTA

experimental study AKCIIEPUMEHTATBLHOE UCCIICIOBAHNE
expert group DKCIIEpTHAaA IpyIa

KOHTAKT ¢ BO30yauTeneM HH(EKITNH;
exposure BO3JICUCTBUE; MOJBEPKEHHOCTD (PUCKY
MOJTYy9ICHUSI HH(EKITHN )

extensively drug-resistant tuberculosis | TyOGepkyne3 ¢ IHUPOKO TeKapCTBEHHOU
(XDR TB) yctorunBocThio (LLIUTY Th)

external validity 000011aemMocTh
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F

face to face interview
facility-based routine surveillance

factor analysis
failure

false negative
false positive

fatality

FDA (Food and Drug Administration,
USA)

febrile convulsion

Federal penitentiary service (FPS)

Federal Service for Surveillance on
Consumer Rights Protection and
Human Well-being (Rospotrebnadzor)

Federal Service for Veterinary and
Phytosanitary Surveillance
(Rosselkhoznadzor)

Federal State Health Institution (FSHI)
""Centre of Hygiene and Epidemiology
in Arkhangelsk Oblast" (Centre of
Hygiene and Epidemiology in
Arkhangelsk Oblast)

fetal death (stillbirth)

fever

field epidemiology training

OYHBII OIPOC, OIPOC JUILIOM K JIULY

PYTHUHHBIN 3MHUIHAI30p Ha O6aze
Je4e0HOTO YUPEKICHHUS

(aKkTOpHBIN aHATHU3

HEeyJlaya, IpoBaJl
JIOKHOOTPULATEIbHBIN
JIOKHOTIOJIOKU TEIIbHBIN
JIETATBHOCTB; JIETATbHBIN UCXO/T

VYrpasneHne no KOHTPOJIIO 3a MUIIEBBIMU
IIPOJIYKTAMU U JIEKAPCTBEHHBIMU
npenapatamu, CIIA

bebOpunbpHas cygopora

denepasibHas CIy»)K0a UCTIOTHEHUS
Hakazanuii (DCHH)

denepanpHas ciryx0a 1o HaA30py B
chepe 3anIuThI MpaB MOTpeOUTENCH U
OJaronoyuus 4eoBeKa
(Pociotpebnamzop)

denepanpHas ciryx0a 1Mo BeTepuHAPHOMY
U (DUTOCAaHUTAPHOMY HAJI30PY
(Poccenbxo3nanazop)

denepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE
yupexaenue 3apaBooxpanenus (OI'Y3)
"LleHTp rUrueHsl U SMUAEMUOJIOTUH B
Apxanrensckoit oomactu" (LenTp
TUTHEHBI U 3MHIEMHOJIOTHH B
ApXaHTeabCKON 00JacTH)

BHYTPHUYTPOOHAsI CMEPTh
JUXOpaKa

MPAKTUYECKOE O0ydeHHE
SMHIEMHUOJIOTHH, O0yUCHUE



filariasis

fingerprinting (method)

first drug of choice

first line antibiotic
first line drug

fish tapeworm disease
Fisher's exact test
fixed facility
flavivirus infection

fluorescent antibody test / technique
(FAT)

fluoroquinolone
focal infection

Focal Point (national centre for
communication with WHO)

focus (pl. foci)

focus of infection

follow-up

follow-up visit
fomite

Food and Drug Administration, USA
(FDA)

food-borne outbreak
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AMUAEMHUOJIOTUH B MOJIEBBIX YCIOBUAX
bunspuaros

METOJI FEHETUYECKUX OTIEYaTKOB
najbLeB (METOJ aHAIN3a FEHETUYECKON
CTPYKTYpPbI TEHOMA)

npenapar BeiOopa; Hanbosee
MOJAXOIALINMI IpenapaT

aHTHOMOTHUK MEPBOTO psiaa
npenapar nepBoro psaa
nudmmoboTpros

TOYHbIM KpuTepun dumepa
CTallMOHAPHOE YUPEXKICHUE

bnaBuBUpycHas HHGEKIHS
peakuus ummyHoroopecteHiuu (PUD)

(GTOPXUHOTIOH
ouaroBas ((poxanbHas ) UHPEKITUSI

KOOpAWHATOP (HAIIMOHAJIbHBIN LIEHTP,
Ha3HayaeMmblil 115 cBsizu ¢ BO3)

oyar
odar HH(peKIuu

nocJyeaylnee HaOIoAeHNE; U3yUCHHE
OTJAJICHHBIX PE3YJILTATOB; OTCJIEKUBAHUE

IMOCJIICAYIOIICC KOHTPOJbHOC ITIOCCIICHNC /
BU3UT

dbomur

VYrpagieHue no KOHTPOJIIO 3a MULIEBBIMU
MPOJIYKTaMU U JIEKapCTBEHHBIMU
npenapatamu, CIIA

MHUIIEBas BCIIBIIIKA; BCIIBIIIIKA
WH(EKITMOHHOTO 3a00JIeBaHUs, CBSI3aHHAS



FPS (Federal penitentiary service)

frequency distribution
fulminant

G

gastrointestinal infection

GAVI (Global Alliance for Vaccines
and Immunisation)

gene sequencing, DNA sequencing

general practitioner (GP)
generalizability

genetic barcode
genital chlamydial infection

genitourinary system

genome

genomic sequencing

genotype
geometric mean
germ

giardiasis

give on clinical grounds
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Global Advisory Committee on Vaccine

Safety (GACVS)

Global Alliance for Vaccines and
Immunisation (GAVI)

C ynoTpeOJeHueM MpOIyKTOB TUTaAHUS

OCHH (denepanbhas ciayxoba
UCIIOJTHEHUSI HaKa3aHUM)

YaCTOTHOC PaCIIpCACICHUC

MOJIHUEHOCHBIN; CKOPOTEYHBIN

KCIIYJOYHO-KHUIIICYHAA I/IH(l)eKI_[I/ISI

['ABU (I'noGanbHbIN anbsHC O
BaKI[MHAM ¥ UMMYHU3AI[1N)

pacundpoBka mocie10BaTEILHOCTH
JHK, cekBenupoBanne JHK

Bpay 0011ei MPaKTUKU
0000111aeMOCTh
TeHETUYECKHUM «IITPUX-KOI»

M0JIOBAs XJIaMUAUIHAS UH(EKITHS,
FeHUTAJILHBIN XJIAMHUIHO3

MOYCIIOJO0BaA CUCTCMaA
I'¢HOM

onpenenenue (pacmudpoBka)
HYKJIEOTHUTHOM MMOCIIeI0BATEIbHOCTH
reHoMa

TeHOTHUT
CpeHEEe FEOMETPUYECKOE
MUKPOOPTaHU3M

JIAMOJINO3

Ha3HA4YUTh 110 KIIMHNUYCCKHUM ITOKa3aHHUAM

['1106anbHBIN KOHCYJIBTATUBHBIA KOMUTET

no 6e3onacHoctu BakiuH (I'KKBB)

['moGanbHBIN anbsHC 110 BaKI[MHAM U
ummyHu3zauuu (I'ABN)
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Global electronic reporting system for
outbreaks of emerging infectious
diseases and toxines (ProMED-mail)

global health

Global Public Health Intelligence
Network (GPHIN, Canada)

gonorrhoea

good clinical practice (GCP)

GPHIN (Global Public Health
Intelligence Network, Canada)

gradient of infection
gram-negative

gram-positive bacterium

Gram's stain

granulocytic anaplasmosis
guanine (G)

guidelines

H

Haemophilus influenzae infection

Haemophilus influenzae type B
infection (Hib infection)

haemorrhagic fever with renal
syndrome (Nephropathia epidemica,
HFRS)

harm reduction
harmonic mean

HAV, HBV, HCV, HDV, HEV, HFV

['mobGanbHas 37€KTPOHHAsA CUCTEMA
OTIOBEIIEHUS O BCIBIMIKAX
MH(EKIUOHHBIX 3a001€BaHUN U
otpaBiieHusx Tokcuaamu (ProMED-mail)

BCEMUPHAasi OXpaHa 370POBbSI

['moGanbHas ceTb MO paHHEMY
OTIOBEIICHUIO B chepe 0OIIECTBEHHOTO
3npaBooxpanenus (Kanana)

rOHOpest

HaJUIeKaIas KIMHUYeCKas MpaKkTHKa
(crangapt GCP)

['mobGanbHas ceTh MO paHHEMY
OTIOBEIICHUIO B c(pepe 0OIIECTBEHHOTO
3npaBooxpanenus (Kanana)

pa3max uHGEKIu
rpaMOTPHULIATEIbHBIN
IpaMIOJIOKUTENbHAs OaKTepus
OKpauBaHue 1o ['pamy
IpaHyJIOLUTAapHbIN aHAIIa3M03
ryaduH (I)

PYKOBOJICTBO, PEKOMEHIAITNN

reMouIbHasT MHEKITHS

uHdexnus, Bei3piBacMas Haemophilus
influenzae Tuma B (Xub-undexums)

reMopparuyeckasi Inxopajka ¢
MOYCYHBIM CHHJIPOMOM (dTUAEMUYECKas
Heppomarus, ['JIIIC)

CHMXKCHHC BpCaa

TapMOHHNYCCKOC CPCAHCC

BI'A, BI'B, BI'C, BI'D, BI'E, BI'F (supyc
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(hepatitis A, B, C, D, E, F virus)
hazard potential index (HPI)
hazardous waste

HCW (health care worker)
health authorities

health care institution

health care worker (HCW)

health education
health infrastructure

health institution

Health Protection Agency (HPA, Great
Britain)

Health Protection Inspectorate
(Estonia)

health service
healthcare practitioner
healthcare waste

Helicobacter pylori infection

HELICS (Hospitals in Europe Link for
Infection Control through Surveillance)
helminthiasis

hemagglutination
hemolytic uremic syndrome (HUS)

hepatic cirrhosis
hepatic disorder
hepatitides (pl. )
hepatitis A

renatuta A, B, C, D, E, F)

MHJEKC MOTEHIIMAIBHOTO Bpea
OIACHBIE OTXOJIbI

MEIUIUHCKUNA paOOTHUK

OpraHsbl YIpaBJIeHUS 3PaBOOXPAHEHUEM
yUpEXKICHHUE 3APaBOOXPAHEHUS
MEJUIUHCKUNA paOOTHUK

CaHUTapHOE MPOCBEILCHHE

UH(PACTPYKTYypa CUCTEMbI
3paBOOXPAHCHUS

Je4e0HOe YUpEeKIeHUE

ATEHTCTBO 3aIIUTHI 3/I0POBbSI
(BenukoOpurtanus)

WMHucnekuust 3auThl 310pOBbst (DCTOHUSA)

ciyx0a 37JpaBoOOXpaHCHHUS
MEIUIIMHCKHA PaObOTHHUK
MEIUIIMHCKHE OTXOIbI
XeJNMMKOOaKTepHas HHDEKIIHS

EBpomnerickas ceThb 1Mo KOHTPOJIIO 3a
BHYTPUOOJIbHUYHBIMU MH(DEKITUSIMH Yepe3
Ha/130p

I'CJIBMHUHTO3
IréMarrTJaroTnHanusa

TEMOJINTUKO-YPEMUYECKUN CUHIPOM

TYyQO)

LUPPO3 MTEYCHU
MOpaYKCHUE TICYCHH
TeIMaTUThI

remnaTtut A
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hepatitis B

hepatitis C

herd immunity

herd immunity, population immunity
herpes

heterogeneity

HFRS (haemorrhagic fever with renal
syndrome)

Hib infection (Haemophilus influenzae
type b infection)

high antibiotic pressure

high-grade immunity

highly active antiretroviral therapy
(HAART)

historical cohort study

historical control

HIV (human immunodeficiency virus)

HIV- infection
HIV-infected
HIV-positive (status)
homogeneity
homogenous

hospital acquired (nosocomial)
infection, hospital infection

hospital discharge

rernatut B

renatut C

VMMYHHAas [IPOCIONKa HACEJICHUS
KOJUIEKTUBHBI UMMYHUTET

reprec

HEOJHOPOIHOCTH (TE€TEPOreHHOCTbD)

['JITIC (remopparuueckas JIMXopajKa ¢
MOYEYHBIM CUHJIPOMOM )

Xub-undekuus (remopuiabHas
UHQEKIUs; HHPEKINs, BEI3bIBaCMast
Haemophilus influenzae tuna b)

WHTEHCUBHOE UCIIOJIb30BAHUE
AHTUOMOTHUKOB

HaHpH)KeHHBIﬁ HMMYHUTCT

BBICOKOAKTHUBHAS aHTUPETPOBUPYCHAS
tepanusi (BAAPT)

PECTPOCIICKTUBHOC KOI'OPTHOC
HCCIICA0OBAHUC,; HCTOPHUICCKOC KOTOPTHOC
HCCIICA0OBAHHC

HUCTOPUYECKUN (HemapasieaIbHbIN)
KOHTPOJIb

BUY (Bupyc ummyHoaehumuTa
YeJI0BeKa)

BUY-undexmms
BUY-undunupoBaHHbINi
BUY-nonoXuTenbHbIN (CTaTyC)
OJIHOPOAHOCTh

TOMOT'€HHBIW; OJTHOPOAHBIN

BHYTPUOOJIbHUYHAS (HO30KOMHUAJIbHAS)
UHQEKIU

BBIIINCKA 13 6OJ'IBHI/II_U>I
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hospital infection

hospital-based infectious diseases
surveillance, hospital surveillance

Hospitals in Europe Link for Infection
Control through Surveillance
(HELICS)

host

host immunity

HPA (Health Protection Agency, Great
Britain)

human granulocytic (monocellular)
ehrlichiosis (HGE)

human granulocytic anaplasmosis
(HGA)

human immunodeficiency virus (HIV)

human monocytic ehrlichiosis (HME)
human papilloma virus (HPV)

human T-cell lymphotropic virus
(HTLV)

humoral immunity
hydatid disease
hymenolepiasis
hypothesis testing

HAART (highly active antiretroviral
therapy)

| and R gram-negative bacilli

BHYTpHUOOJIbHUYHAS HHPEKLINS

AMUAHAA30pP 32 UHPEKUNOHHBIMU
00se3HaMH Ha 0a3e HHPEKINOHHBIX
CTAIl[MOHAPOB; SNUAHAA30p Ha Oaze
OOJILHUIIBI, OOJIBHUYHBIN SHUIHAI30D

EBporeiickas ceTb 10 KOHTPOJIIO 32
BHYTPUOOJIbHUYHBIMU UH(PEKIUSIMU Yepe3
Ha/130p

X0351MH (BO30yuTenss nHPEKInH,
WHBA31H)

MMMYHHBII OTBET OPraHU3Ma

ATEHTCTBO OXpaHbI 3J0POBbS,
BenukoOpuranus

MOHOIIMTAPHBIN PIUXNO03 YETOBEKA
(M3BY)

FpaHYJIOHI/ITapHBIﬁ dHaIllia3dMO03 4CJIOBCKA
(TAU)

BUPYC UMMYHOAEPUIIUTA YeTIOBEKA
(BHUY)

MOHOILIUTAPHBIN IPIUXHNO03 YEITOBEKA
BUpYC ManusuioMel yesnoseka (BITY)

BUpyC T-KIeTOUHOM TUMQPOMBI YeTIOBEKa;
T-nmumdOTPOIHBIN BUPYC YeTOBEKA

T'YyMOPQJIbHBIA UMMYHHUTET
DXUHOKOKKO3
TUMEHOJIETTNI03

IIPOBEpPKA TUIIOTE3

BAAPT (BbicOKOaKTHUBHAs
aHTUPETPOBUPYCHAS TEpaIusl)

PE3UCTEHTHBIE U UMEIOIIINE
IIPOMEKYTOUYHBIN YPOBEHb
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ICMJE (International Committee of
Medical Journal Editors)

idiopathic

idiopathic trombocytopenic purpura
idiotype

IDU (injecting drug user)

Ig G, IgM, IgA, IgE-antibodies

IHR (International Health Regulations)

iImmune activity

Immune response
Immune response suppression

immunisation
Immunity, protective

Immunization campaign
iImmunization card, vaccination card

Immunization coverage

Immunization monitoring chart

Immunization point (site, centre),
vaccinating centre

immunization record, vaccination card

immunization schedule

PE3UCTEHTHOCTH IPaMOTpPHULIATEIIbHbIC
OaxkTepuu

MexayHapOIHbIM KOMUTET PEAAKTOPOB
MEIULMHCKUX KYPHAJIOB

UINOINIaTUUECKUN

UAMONATUYECKAs] TPOMOOLIUTONIEHUYECKast
Irypiypa
UIOTUI

[INH (motpebutens MHBEKITMOHHBIX
HApKOTHKOB)

anTutena knacca IgG, IgM, IgA, IgE

MMCIT (MexayHapoaHble MEAUKO-
CaHWTapHBIE TTpaBuUIIA)

HMMYHHas aKTUBHOCTb
I/IMMyHHBIfl OTBCT

CyIIpeCCHA UMMYHHOI'O OTBCTA,
IMOAaBJICHUC UMMYHHOI'O OTBCTA

HMMYHH3alIUs
HMMYHHUTCT, BaHIHTHBIﬁ
IMPUBHUBOYHAA KaMIIaHHA

NPUBHUBOYHAS KapTa; KapTa
npoUIAKTHYECKUX TPUBUBOK

OXBaT HACCJIICHUA IIPHUBUBKAMU

rpaduk (Auarpamma) IpUBHBOYHBIX
MEpONPUATUI; CBOJIHAS TaOIHIIA
MIPUBUBOK

IIPUBUBOYHBIN ITYHKT WJIHA LIEHTP

MIPUBMBOYHAS KapTa; KapTa
PO HIAKTHIECKUX TPUBUBOK

KaJIeHJ1apb NMPOPUIAKTUHIECKUX MPUBUBOK
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iImmunization status

immunobiological
medication/drug/substance

immunoblot

immunofluorescence

immunofluorescence method

Immunogenicity, immunogenic activity

immunoprophylaxis

Immunosuppression

immunocompromi sed

Impetigo
importation of virus
imported infection
inactivated vaccine

inactivation

incentive

incidence

incidence rate

incidence, crude

IIPUBUBOYHBIN CTATYC

MEIUIUHCKUA UMMYHOOHOIOTNYECKUI
npernapar

UMMYHOOJIOT

UMMYHO(ITFOOPECIIEHTHBIN METO.T
71a60paTOPHON THMATHOCTUKHU

MeTo 1 (GI0OPECHUPYIONIUX aHTUTEI
(MDA)

UMMYHOT€HHOCTb
UMMYHONPOUIaKTUKA

UMMYHOCYIIPECCHSL; MIOJIaBJICHHE
(yraereHrne) UMMYHHUTETA

C HApYICHUCM UMMYHHUTCTA, C
ocJ1a0JICHHBIM HMMYHUTCTOM

UMIIETUTO
3aB03, 3aHOC BUpYycCa

3aBO3HAst MHDEKIUS
WHAKTUBUpPOBaHHas (yOUTas) BaKIMHA
WHAKTUBAIMS; 00€3BPEKUBAHUE

3aMHTEPECOBAHHOCTDH, MOTHUBALIHS,
CTUMYJI

4acTOTa HOBBIX CITy4aeB OOJIC3HU B
MONYJIAIUHU (OTHOIIEHHWE YHCIIA JIUII, Y
KOTOPBIX B TEUEHHUE OIPEACICHHOTO
BPEMCHH Pa3BUIIOCH U3y4aeMoe
COCTOSIHHE, KO BCEM 00CJIEJOBAHHBIM B
TPYIIIE, TJe UCXOIHO 3TOTO COCTOSTHUS
HUKTO HE UMeN); 3a00JIeBAEMOCTh;

WHIIMJICHTHOCTD

[IOKa3aTeib 3a00J1€BAEMOCTH,
3200JIEBAEMOCTH

3a00J1€Ba€MOCTh HECKOPPEKTUPOBAHHAS


https://study-english.info/vocabulary-medical.php

incubation period
incubation time
independent data analysis
independent sample
indication

indicator disease

indirect person-to-person contact

infant mortality rate

infected

infection control

infection control nurse

infection control programme

infection control specialist
infection imported
Infectious Disease Register

infectious disease threat
infectious period
infectiousness
infectivity
inflammation
inflammatory reaction
influenza

influenza virus

influenza-like disease

MHKYOAI[MOHHBII IEPHO/T
MHKYOAI[MOHHBIN IEPUOT

HE3aBUCHMBI AaHAJIN3 JAHHBIX
HECBsI3aHHAasl BHIOOpPKaA

NOKa3aHue

UHAMKATOPHOE 3a00JIeBaHE

HEenpsiMoi (ONoCpeOBaHHBIN ) KOHTAKT
MIOKa3aTeNb MIAJEHYECKOW CMEPTHOCTH
MH(ULIUPOBAHHBIN, 3apa>KEHHbIN

6opb0a ¢ nHdekueit; nHPEKIMOHHBIN
KOHTPOJIb

MeJIcecTpa 1Mo MHPEKIIMOHHOMY
KOHTPOJIIO

nporpamMma no HH(HEKIUOHHOMY
KOHTPOJIIO

CIICOUAJIUCT I10 HH(beKLIPIOHHOMy
KOHTPOJITO

I/IH(l)eKHI/IH 3aBO3Hasin

peructp (ouIMaTBHBIN CITUCOK,
nepevyeHb) HHMEKITMOHHBIX 3a00JIeBaHNN

yrpo3a HHPEKITMOHHBIX 3a00JIeBaHUH
WH(EKIIMOHHBIN TTePUO.T
KOHTaruo3HOCThb

UH(EKTUBHOCTD

BOCTIQJICHHE

BOCTIAJIUTETIbHAS PEAKIIUs

TPUIIT

BUPYC TpUIIA

TPUIIIONOI00HOE 3a00IeBaHNE



influenza-like illness (I1L1)
information technology (IT) systems

inhalation

in-house

in-house ELISA

in-house kit
in-house reporting form
injecting drug user (IDU)

injection (intradermal, subcutaneous,
intramuscular, intravenous)

Injection site reaction

injection-driven epidemic

inmate

innate immunity

Institut de Veille Sanitaire (InVS,
France)

interaction

interferon-gamma release assay
(IGRA)

intermediate vaccine store

internal daily verification list

internal medicine specialist, internist

internal validity
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IpUMNIONoI00HOe 3a00IeBaHuE

CHCTCMBI I/IH(bOpMaLII/IOHHBIX TEXHOJIOTUH
(MT)

BABIXaHUC
MGCTHBIﬁ, MCCTHOTO IIPOUCXOKIACHHUA

N®DA, KOMOOHEHTHI 15 KOTOPOTO
MOJYYEHBI B YUPEKACHUU

CO3JIaHHBIN B YUPEKIECHUU HAOOD AJis
71a00paTOPHBIX UCCIIEI0BAHUN

dbopma BHyTpeHHEH OTYETHOCTH

HOTpC6I/ITeJ'IB HWHBCKIIMOHHBIX HAPKOTHUKOB
(TTNH)

VMHBEKIUS (BHYTPUKOKHAS, TOJKOXKHAS,
BHYTPUMBIIICYHAS, BHYyTPUBEHHAS )

peakuuAa B MCCTC HHBbCKIIUUN

OIMNACMMU, CBA3aHHAas1 ¢ THbCKIITMOHHBIM
IMyTEM IICpCaaun

BaKHIOHGHHBIfI; JUIIO, HAXOAAMICCCA B
MCCTax JIMIICHUA CBO6OI[BI

HElCJ'IGI[CTBGHHI)Iﬁ HUMMYHHUTCT

WHCTUTYT CAaHUTAPHOTO MOHUTOPUHTA
(Dpanus)

B3aNMO/IeICTBUE

aHaJM3 BRICBOOOXKICHHUS TaMMa-
untepdepona (UI'PA)

MPOMEKYTOYHBIA BaKIIMHHBIN CKJIa]]

€KETHEBHBIM BHYTPEHHUM CITUCOK
BepUUKAITIU

CIIELIMAIIUCT 110 BHYTPEHHUM OOJIE3HSIM,
TEpaIeBT

AJOCTOBCPHOCTDb UCCIICAOBAHUA



International Health Regulations (IHR)

interquartile range (IQR)

interval data

interval estimate
interview
intracellular pathogen
intrauterine infection

Invasiveness
IPV (inactivated polio vaccine)

iridocyclitis

isolate
isolation

J
jet injector, needle-free injector

Joint United Nations Programme on
HIV/AIDS (UNAIDS)

K

key word

kit

Kruskal-Wallis test
kurtosis

L

labeling

laboratory capacity

MextyHapoIHbIE MEIUKO-CaHUTApHbIE
npasuia (MMCII)

MEXKBapTUIBHBINA pa3Max

(cTaTucTUYECKON BBIOOPKH);
MEXKBapTUIILHBIA HHTEPBAT;
MEKKBapTUIILHBIN JHAMa30H

KOJIMYECTBEHHbIE JaHHBIE
WMHTEpBaJIbHAS OLIEHKA

orpoc

BHYTPUKJIETOYHBIN BO30OYIUTEID
BHYTpUYTpOOHasi HHDEKIUS
WHBA3UBHOCTD

NIIB (MHaKTUBHPOBAaHHAS BaKL[MHA
MPOTHUB MOJMOMHUEIIUTA)

UPUAOIIUKIUT
M30JIIT (MUKPOOPraHU3MA)

BBIJICJICHUE MUKPOOPTaHU3Ma; H30JISIIHS
0O0JIBHOTO

O€3bITOJILHBIN HHBEKTOP

O6benunennas nporpamma OOH no
BUY/CITNJT (FOHDHJIC)

KJIIOUYEBOE CIIOBO
KOMILUJIEKT, HAbOp
kpurepuii Kpackena-Yommca

9KCIHECCC; OKCUCCC PACIpCaACICHUA

3¢ dEKT spIbIKa

BO3MOKHOCTHU J1TA00paTOPHOI



laboratory confirmation

laboratory diagnostics
laboratory surveillance

late presenter

latent infection
latex agglutination test

legal document
legionellosis
leishmaniasis
leptospirosis

lethal outcome
lifelong immunity
likelihood ratio

liquid phase immunoassay
list

listeriosis

live birth

live vaccine

logistic regression
long term registration
longitudinal study
loose stool

low fever

low threshold support centre (LTSC)
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JAUAarHOCTUKHU

J1a00paTOPHOE MOJITBEPKICHHE
(mpeamoiaraeMoro IuarHo3a, Cirydacs
3a00JeBaHMS)

nabopaTtopHasi TMarHOCTUKA

SMUAHAA30D HA OCHOBE J1a0OPaTOPHBIX
JAHHBIX

Cﬂyqaﬁ O3 AHCTO BBIABIICHUA

JaTeHTHast UHPEKLUS, CKpbITas HHPEKIUS

peakuuA arrjirOTUHAIUU JIATCKCHBIX
qaCTHll, pCaKIUsd JIATCKC-aITIIFOTHUHAITUN

HOPMAaTUBHBIN, TPABOBOU AKT
JICTUOHEJIIE3

JICUIIIMAaHHM O3

JIETITOCIIAPO3

JIETAIbHBINA UCXO/I
MOKU3HEHHBI UMMYHHUTET
OTHOIIICHHE TPABOTIO100HS
WMMYHHBIN aHalIu3 B )KUAKON (aze
MIEPEYEHb, CITUCOK

JIUCTEPHO3

KHUBOPOKJICHHBIN

’KHBasl BaKI[MHA
JIOTUCTUYECKAs PErPECCUS
JUTATEJIbHAS. PETUCTPALUS
MPOJIOJIBHOE UCCIIEIOBAHUE
YaCThIN KUJIKAN CTYJT
cy0deOpunbpHas Temmneparypa

HHU3KOIIOPOTOBBIN LEHTP MOJICPIKKA



LTSC (low threshold support centre)
Lyme borreliosis

Lyme disease

M

malaria
management board

management of patients
mandatory notification

mandatory reporting
Mantel-Haenszel test
Mantoux test

mass media

mastitis
MDR (multidrug resistance)

MDR TB (multidrug resistant
tuberculosis)

mean
mean duration of stay in a hospital
mean rank

measles

measles - mumps - rubella vaccine
(MMR)

measles vaccine

measurement bias

measures of central tendency

HU3KOMOPOTOBBIN LIEHTP NOAAEPKKH

Jlatim-60ppenuno3, 6oppennos, 001e3Hb
Jlaiima

0oxe3nb Jlaitma, kiemeBoil 6oppennos

MaJspus
PYKOBOJISIINNA COBET
BeJcHUE OOJIbHBIX

00513aTeNIbHOE YBEJOMJIICHHUE;
o0s13aTeNbHAS PETUCTPALIMS

00s13aTeNIbHasi OTYETHOCTh

Kputrepuii MaHTtena-Xancuemns

npoba Manty

cpeacTBa MaccoBoit uapopmaruu (CMUN)
MacCTUT

MIJIY (MHOECTBEHHasl JIEKapCTBEHHAs
YCTOWYUBOCTB)

MIJTY Tb (Tybepkyiie3 ¢ MHOXECTBEHHOM
JIEKapCTBEHHON YCTONYHUBOCTHIO)

cpenHee apupMeTUIECKoe

CpeIHUIi CPOK PEeObIBAHUS B CTAlIMOHAPE
CPEIHUN paHT

KOpb

BaKI[MHA [MPOTUB KOPU-TIAPOTUTA-
kpacuyxu (KIIK)

KOPECBaA BaKIIWMHA; BAKIIMHA IIPOTHUB KOPH

cUCTEeMaTHYecKas OlMOKa BCIEACTBUE
VU3MEpPECHUIN

LHEHTpalbHbIE TEHACHIUHU (CpeaHUE
BEJINYUHBI)



measures of variability
median

medical and preventive treatment
facility

medical assistant
medical chart

medical epidemiologist
medical history
medical officer
medical records
medical worker

member of the Editorial Board (EB-
member)

membrane antigen
memorandum of understanding
men who have sex with men (MSM)
meningitis

meningococcal conjugate vaccine
meningococcal disease
meningococcal infection
meningococcal nasopharyngitis
meningococcemia
meningoencephalitis
meta-analysis

methodological quality

microcell culture
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MEPBbI PACCESTHUS
MEIuaHa; CpeIUHHbBIN

J1e4eOHO-POPUIAKTUYECKOE YUPEXKICHHUE
(JIITY)

dbenpaiep

ucropusi 60Je3HU
Bpav-3MUIEMHUOJIOT

aHaMHE3

Bpay

MEIUITUHCKAS IOKyMEHTAITUS

MEIUIIMHCKUNA pabOTHUK, MeAPAOOTHUK
YJIeH PEJAKIMOHHOTO COBETA

IMOBCP XHOCTHBIN AHTUI'CH, MGM6paHHBIﬁ
AHTUT' CH

MCMOPAHAYM O HAMCPCHUAX

MY>KUUHBI, PAKTUKYIOIIHE CEKC C
MyxunHamu (MCM)

MCHUHI'UT

MEHHUHTOKOKKOBasi KOHBIOTUPOBAHHAS
BaKIIMHA

MEHHUHT'OKOKKOBOE 3a00JICBaHHE
MEHHMHTOKOKKOBAasI HH(EKITHS
MEHUHTOKOKKOBBIN Ha30(hapuHTUT
MEHUHTOKOKIIEMUS
MEHUHTOYHIIe(haTnuT

MeTa-aHaIn3

METOJIOJIOTHIECKOE KAa4eCTBO

MHKPOKYJIbTYpa KJIETOK
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microsporia

mild disease

minimum inhibitory concentration
(MIC)

Ministry of Public Health and Social
Development (Minzdravsotsrazvitija,
Russian Federation)

MMR (measles - mumps -rubella)
vaccine

mobile vaccination team
mode

molluscipoxvirus
monitoring

monodose
mononucleosis
monovalent vaccine
morbidity

mortality

mortality rate (death rate)

MSIS (Norwegian Surveillance System
for Communicable Diseases)

MSM (men who have sex with men)
multidose vial, multidose container
multidrug resistance (MDR)

multidrug resistant tuberculosis

MUKPOCTIOpHS
jerkas opma 3a001eBaHUs

MUHHUMaJIbHasi UTHTUOUPYIOIIas
koHuentpanus (MUK)

MI/IHI/ICTepCTBO 3PaBOOXPAHCHUA U

COLIMAJIBHOT'O Pa3BUTHS
(Munsapascoupazsutus) Poccuiickoit
denepaunu

KIIK (BakiiuHa mpOTUB KOPHU-TIAPOTHUTA-
KpacHyXH)

BbI€3/IHAs IPUBHUBOYHAs Opuraja

Moza (cTart.); crmoco0; MEeTO/I; IPUHITUII
BUPYC KOHTAarn03HOT'0 MOJITIOCKA
MOHUTOPHHT

pasoBas 7103a; 0JHO/I030Bas; MOHOI03HAS
MOHOHYKJIE03

MOHOBAJICHTHAs BaKI[MHA
3a00J1eBa€MOCTh

CMEpPTHOCTh

KO3 PUIIUEHT CMEPTHOCTH (ITOKa3aTeb,
OTpaXkaroU[ui 4acTh HACEIICHUS, KOTOpast
YMHPAET 3a OIPEACIICHHbIN epUuos
BPEMEHM )

Hopgexckas cucteMa Haa30pa 3a
UH()EKIIMOHHBIMH 3a00JICBaHUSIMHU

MCM (MyXK4UHBI, TPAKTHUKYIOIIHE CEKC C
MYXYHUHAMU )

MHOT'0JT030BBIN (PTaKOH

MHOECTBEHHAas JIEKapCTBEHHAsI
ycToitunBocTh (MJIY)

TyOepKyJie3 ¢ MHOKECTBECHHOM


https://study-english.info/vocabulary-medical.php

multiple linear regression

multiplicative interaction

multivariable analysis

multivariable modelling

multivariate analysis

mumps

municipal
municipal medical officer

mutation

mycobacterium (pl. mycobacteria)
N

national IHR focal point

national priority project
natural (innate) immunity

NCI (nosocomial infection)
NCM (Nordic Council of Ministers)

necrotising fasciitis
needle (and syringe) destroyer

needle remover (mechanical), needle
puller
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JIEKapCTBEHHOMN YCTONYUBOCTBIO

MHO>XECTBEHHBIN JIMHEUHBIN
PETrPECCUOHHBIN aHAIN3

MYJIBTUINIMKATUBHOC B3&PIMOI[GI>1CTBH€

MHOT'O(aKTOPHBIN aHATU3; MHOTOMEPHBIN
aHaju3 (aHaJau3 C OJHOMN 3aBUCUMOM
IIEPEMEHHON U HECKOJIbKUMU
HE3aBUCHUMBIMH MIEPEMEHHBIMU )

MHOTO(aKTOPHOE MOJIETUPOBAHHUE

MHOTOMEPHBIN aHaAJIU3 (aHATHU3 C
HECKOJIbKUMHU 3aBUCHUMHUMHU MEPEMEHHUMU
Y HEKOJIbKUMHU HE3aBUCUMBIMU
MEPEMEHHBIMH )

AIUAEMHUYECKUI TAPOTUT
MYHULUANAJIBHBIA, TOPOJICKON

Bpay, OTBGLIaI-OHII/Iﬁ 3d CAHUTAPHO-
BI'II/IILGMI/IOJIOI"I/I‘-IG:CKI/Iﬁ HaA30p B ropoac

MyTalu:Aa

MHUKOOAKTEPHS

HallMOHAIBHBIA KoopauHaTop no MMCII
MIPUOPUTETHBIN HAIMOHATBHBIA TPOEKT

€CTECTBEHHBIN (BpOKIECHHBIN )
UMMYHHUTET

HO30KOMHAJIbHAS WH(EKIIHSI

CoBeT MUHUCTPOB CEBEPHBIX CTPaH
HEKPOTHYECKHUH (hacIuuT
YCTPOUCTBO JIJIS pa3pyIIeHUS U (U

HITTPUIIEB)

UTJIOChEMHUK (MEXaHUUYECKUM)
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needle-stick injury, needle stick TpaBMa OT YKOJIa UTJION

. . N oT I/IHaTeJIBHBII\/'I €3VYJIbTAaT) Ha
negative (result) for acid-fast bacilli P . (pesy )
KHCJIOTOYCTONYHNBBIC 6aKTCpI/II/I

. .. IMPOTHOCTUYCCKAA CHHOCTD
negative predictive value
OTPpULATCIIBHOI'O PE3yJibTaTa

. HUCCICOAOBAHUEC C OTPHUIATCIIBHBIM
negative study pesyIETATOM P

. . HMHQPCKOHUA HOBOPOKIACHHBIX
neonatal infection ¢ p
HCOHAaTaJIbHAsA HH(beKL[HSI

MOKa3aTeb CMEPTHOCTH
neonatal mortality rate HOBOPOYKICHHBIX; ITOKA3aTeb
HEOHATAIBHOM CMEPTHOCTHU

neonatal period HEOHATAJIbHBIIN MEPHO/T
neonatal screening HEOHATAJIbHBIA CKPUHUHT

uccae0BaHue "ci1y4ai-KOHTpOJIb"
nested case control study
BHYTPHU KOTOPTHOT'O MCCIIET0BAaHUS

ITIIP meTomom "rHe3n", «rHE310Bas»

nested PCR

HoJIMMepa3Hast IeMHas PeaKIust
neutralization test (NT) peaxius HelTpanu3amiu
neutropenia HEUTpOTICHHUS
newborn HOBOPOICHHBIH

L HIIO (HenpaBuTeIbCTBEHHAS
NGO (non-governmental organization) (iemtp
OopraHu3aus)

NIPH (Norwegian Institute of Public HNO3 (HopBexckuit HHCTUTYT

Health) 0O0IIIECTBEHHOTO 3/[PaBOOXPaHEHUS)
nominal data KauyeCTBEHHbIE (HOMUHAIBHBIC) TAaHHBIC
noncompliance HapyIICHUE PEeKUMa (TEpaTTHH )

HCIIPABUTCIbCTBCHHAA OpraHrU3alusd

non-governmental organization (NGO) (HI1O)

non-independent group (paired

3aBUCHUMai I I1a (ITIapHBIC BBI6O KN
samples) pymmna (map pxu)



non-parametric test

non-polio AFP

non-responder

non-susceptible

Nordic Council of Ministers (NCM)
normal (Gaussian) distribution
Northern Dimension

Norwegian Childhood Vaccination
Register (SYSVAK)

Norwegian Institute of Public Health
(NIPH)

Norwegian Ministry of Health and
Care Services

Norwegian Surveillance System for
Communicable Diseases (MSIS)

nosocomial (hospital acquired, health
care acquired) infection

nosocomial infection
notifiable infection

notification
nucleocapsid

null hypothesis

number needed to treat (NNT)

number of persons seeking medical
care

numerical data
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HEIapaMeTPUUECKUN KpUTEPUIL

ciaydait OBII, HEMOJIMOMUETUTHBIM;
HETIOJIMOMUETUTHBIN BSUJIBIM Iapaaud

HE BbIpabaThIBAIOIINM IMMYHHOTO OTBETA
OpraHu3M

HEYYBCTBUTEIbHBIN
CoBeT MUHUCTPOB CEBEPHBIX CTPaH
HopMainbsHoe ("ayccoBo) pacrnipesnenenue

CeBepHoe u3MepeHue
Hopsexckuil perucTp BakLMHALUY ACTEN

HopBexxckuit ”HCTUTYT 0011IECTBEHHOTO
3npaBooxpanenus: (HHO3)

MuUHHCTEPCTBO 3APaBOOXPAHEHUS U
conumanbHbIX ycayr Hopeeruu

HopBexckas cuctema Haa3opa 3a
WH(}EKIIMOHHBIMU 3a00JICBAaHUSIMHU

HO30KOMHaIbHas (BHYTPUOOJIbHUYHAS )
uHbeKIus

BHYyTpuOOIbHNYHAS uHpeknus (BBN)

peructpupyemas uHpeKus; HHOEKIHs,
TIOJJIeKAIas peruCTpaIiuu

YBEJIOMJICHHE
HYKJICOKAIICH/]T
HyJIEBas TUIIOTE3a

YHUCJIO OOTBHBIX, KOTOPHIX HEOOXOAMMO
JICYUTH

YUCJIO JIUL, 00paIlatoIINXCs 3a
MEIMUITMHCKOMN MOMOIIIbI0; 00paIaeMocThb
3a MEIUIIMHCKOMN IMTOMOIIBIO

KOJIN4YCCTBCHHBIC NaHHBIC



O

OAT (outbreak assistance team)

observation

observational study

observed and predicted data

occupational disease
odds
odds ratio (OR)

oedema, pl -mata
off-site facility

omphalitis

oncogenicity

on-site facility

open access journal

operation system

opisthorchiasis

opportunistic

opportunistic infection

rpymnmna noMoIIY IPpH pacciae 0BaHUH
BCIIBIIIKA

HaOJIOIEHIE
00cepBalMOHHOE HCCIICIOBAaHUE

SMIOUPUYECKUE U MPEANOJIaracMble
JTaHHBIE

npodeccruoHaabHOe 3a00JeBaHNe
IIAHCHI

otHomeHue mancos (OIIT)

OTEK

00BEKT, HAXOISIIMICS BHE 0a30BOTO
YUPEXKACHUS

ombanur
OHKOT'€HHOCTh

00BEKT, HaXOISALIUNCS HA TEPPUTOPUU
0a30BOT0 yUpEKICHUS

CBOOOJTHO JIOCTYITHBIH JKYpHAII, )KypHAJ B
OecIuTaTHOM JIOCTYyTIe

dbyHKIMOHAIBHAS, pabouas,
orepaIrfioHHasi CUCTeMa

OMHCTOPXO03

YCJIOBHO-TIATOT€HHBIN; BHI3bIBAEMBII
YCJIOBHO-TTATOT€HHBIMU
MHUKpPOOPraHU3MaMHu;
ONITOPTYHUCTUYECKHUI

ONMMOPTYHUCTHYECKAS] MH(EKITHSI
(urexnrs, BO30yaUTeIb KOTOPOH,
HAXO/SICh B OPTaHMU3Me YeJIOBEeKa, HEe
BBI3BIBACT 3a00JICBAHNE, HO CTAHOBUTCS

MATOTEHHBIM TIPU OCOOBIX YCIOBHSIX, B
TOM YHCJI€ IPU UMMYHOIE(PULIATE)


https://study-english.info/vocabulary-medical.php

OPV (oral polio vaccine)

OR (odds ratio)

oral
oral polio vaccine (OPV)

orchitis
ordinal data
origin
ornithosis
osteomyelitis
otitis
outbreak

outbreak assistance team (OAT)

outbreak control

outbreak investigation

outbreak response focal point

outcome
outer membrane

outpatient clinic
out-patient clinic

output requirement

outreach immunization
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OIIB (opanpHas BakIMHA IPOTUB
MOJIMOMUEIIUTA)

OIII (oTHOIIEHUE TIIAHCOB)
OpPAJIbHBIN; IIEPOPaAIBbHBIN

opaJibHas BaKI[MHA MTPOTUB
nosmmomuenuta (OI1B)

OpXUT

MOPSIAKOBBIE JaHHBIE
IIPOUCXOKAECHUE
OpHHTO3
OCTEOMUETUT

OTHT

BCIIBILIIKA

rpyInra MoMOUM MpU paccie10BaHuU
BCIIBIIIIKH

MEpOIpUsATHUS 10 O0PHOE CO BCIIBIIIKOI;
KyIUPOBAHKE BCIIBIIIKH

pacCiICA0BAaHNUC BCIIBIIIKU

opra"uzanus (yupexacHue),
OTBETCTBEHHAsA(0€) 3a MPOBEICHUE
MEPOIPUSATUHN TIPU BCTIBIIIKE

pe3yabTaT; UCXO/
BHEITHSISI MeMOpaHa
MOJIMKJIMHAKA

amMOyJIaTOpHsL; MONUKIMHUKA; KIMHUKA
JUTsl aMOyIaTOPHBIX OOJTBHBIX

TpeOOBaHUE K pe3yJIbTaTy

MMMYHH3ALUS Ha Bble3/le (MMMYHH3aLINs,
MPOBOJIMMAs BHE JIEUEOHOTO YUPEKICHHUS,
B MecTax Hanbosee yJ0OHbBIX IS

MOCEIIECHUSI MECTHBIM HACEJICHUEM )



outreach work
overdose

P
paired serology

pandemic
pandemic flu

pandemic preparedness

pandrug-resistant (PDR) bacteria

panencephalitis
parainfluenza virus
parametric test
paratyphoid fever
parenteral

parotitis epidemica
partial correlation

passive hemagglutination test

passive immunity
pathogen

pathogenesis

patient

patient cohort

PCR (polymerase chain reaction)

PCV (proportion of the cases
vaccinated)

pediculosis

"ayTpuu"-pabota; ynuuHas pabota

Nepcao3nupoOBKa

CEPOJIOTMUYECKOE UCCIIETOBAHUE TAPHBIX
CBIBOPOTOK

IHa"HaCMUs1
HaHI[eMI/I‘IeCKI/Iﬁ I'puUII
I'OTOBHOCTbD K ITaHACMHHU

MaHPE3UCTEHTHBIE OaKkTepuu (B
OTHOIIIEHUH KOTOPHIX HE UMEETCS
AKTUBHBIX aHTUOMOTHUKOB)

naHdHIePaTuT

BUPYC Maparpurina
[IapaMEeTPUUYECKUN KPUTEPUI
napatud

napeHTepaIbHbIHI
AMUAEMHUYECKUI MapOTUT

napiuaibHas, YaCTU4YHAsl, HETOJTHAas
KOppemsus

peakiysa NaCCUBHOM reMarrItOTHHALUN
MMACCUBHBIA UMMYHUTET

HATOTCHHBI MUKPOOPTaHHU3M;
BO30yuTEIb 00JIC3HU

[IaTOT€HE3
MMalueHT, 00IbHOM
KOHTHUHIE€HT OOJIBbHBIX

[TIP (momuMepa3Has LeTHAas peaKiusl)
JIOJISI IPUBUTHIX OOJTBHBIX

MEeIUKYJIE3



103

peer review BHEIITHEE PEIICH3UPOBAHUE

people living with HIV/AIDS (PLWHA) | monu, xusymue ¢ BUY/CITN]L (JDKBC)

perinatal mortality rate 94acTOTa MePUHATAILHOW CMEPTHOCTH

periodicity NEPpUOAUIHOCTD (3HI/II[6MI/I‘16CKOFO
mpoiiecca)

persistence of antigens HEPCUCTCHIIVS AaHTUTCHOB

personal identifiers NIEPCOHANIbHBIC TAHHBIC

pertussis, whooping cough KOKJITFOIII

phenotype beHoTun

phlebitis ¢bedut

hvsical examination BpayeOHBIN/METUIIUHCKUN OCMOTP;
phy KIIMHAYECKUA OCMOTP

ilot proiect MUAJIOTHBIN (SKCIIEPUMEHTAJIBHBIMN,
PRI IIOMCKOBBI) TPOEKT

pilot study MJIOTHOE UCCIICIOBAHHE
placebo utane6o

HHaHC60-KOHTp0HpreMO€ KIMHHUYCCKOC

placebo-controlled clinical trial
HUCIIBITAaHUC

plague gyma

PLWHA (people living with HIV/AIDS) | JDKBC (roaum, xuBytiue ¢ BUY/CITU/)

pneumococcal heptavalent conjugate ITHEBMOKOKKOBAsI CEMUBAJICHTHAS
vaccine (PCV7) KOHBIOTHPOBAaHHAS BAaKIMHA

q . ITHCBMOKOKKOBAJ IMOJIUCaAXapuaHad
pneumococcal polysaccharide vaccine

BaKI[MHA
pneumocystosis ITHEBMOITUCTO3
pneumonia MTHEBMOHUS

point estimate TOYEYHAs OTICHKA

point prevalence MOMEHTHAsI paCIPOCTPAHEHHOCTb,
TOYEYHAs] IPEBaJIECHTHOCTh

point prevalence study UCCJIeI0BAHIE MOMEHTHOM



Poisson distribution

Poisson regression
polio free status

poliomyelitis

polymerase chain reaction (PCR)

poor immune (serologic) response

population

population attributable risk

population immunity

positive predictive value

positive result for acid-fast bacilli

positive study

post-exposure immunoprophylaxis

postimmunization syndrome
postpartum period
postvaccinal complication
PPV (positive predictive value)

PPV (proportion of the population
vaccinated)
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pacipoCTPaHEHHOCTH; OTHOMOMEHTHOE
(momepeyHoe) ucciaea0BaHue

pacnpenenenue Ilyaccona
perpeccus Ilyaccona

CTaTyc CTpaHbl (peruoHa, TEpPUTOPHUN),
CBOOOJIHOM OT MOJIMOMUETUTA

MOJTUOMHUETUT
nosimMmepaszHas rienHas peakius (I11P)

c1a0bIii UMMYHHBIN (CEpOTOTUYECKUI)
OTBET

MOMYJIALNS; HACEJICHHUE; TeHepaJIbHAS
COBOKYITHOCTbH (CTAaT.)

HOHyJISIIIHOHHBII;'I JIO6&BO‘IHBII>1 PHUCK
KOJIJICKTUBHBIN HMMYHHUTCT

IMPOTrHOCTHYCCKAsA ICHHOCTD
IMOJIOKUTCIIbHOI'O pE3yJibTaTa

MOJIOXKUTENIbHBIN pe3ysbTaT Ha
KHUCIIOTOYCTOWUYMBBIE OaKTEPUH

VICCIIEIOBAHUE C TIOJIOKUTEIBbHBIM
pe3yJIbTaTOM

UMMYHOIIPO(UIAKTHKA JIHUII,
KOHTaKTHPOBABIINX C HCTOYHHUKOM
BO30yauTeNs HHPEKIUH
(MOCTIKCIIO3UITMOHHAS
UMMYHOTIPO(UITAKTHKA)

MOCTBAKIIMHAJIBHBIN CUHIPOM
MOCJIEPOIOBOM MEPUOJ
MOCTBAKIIMHAJIBHOE OCJIOKHEHHE

MMO3UTHUBHAA ITPOTHOCTHUYCCKAA HCHHOCTD

A0JIAA IIPUBUTOI'O HACCICHUA



precaution
predicable outcome
predictive value

premature labour
prenatal period

preparation

preparedness plan

pre-school institution

prescribed daily dose (PDD)

presumptive diagnosis

pre-vaccine

prevalence

prevalence rate

prevention

105

Mepa IIpeaoCTOPOKHOCTH
IIPOTHO3UPYEMBIM UTOT
IIPOTHOCTUYECKAs LICHHOCTD
IIPEXKAECBPEMEHHBIE POJIBI

IIPEHATAIBHBIN [IEPUOL; IPEAPOIOBOU
HEPUOL

npenapar
IUTaH MOATOTOBKU

JOLIKOJIBHOE YUpexkaAeHUE (IeTCKue cas,
SICITU, UHTEPHAT JUIsl I€Tel CUPOT)

peKkoMeHyeMast (Ha3Hauaemasi) CyTOqHast
n03a

MPEATNOJNOKUTEIbHBIA TUATHO3
JTOBaKIIMHAJIBHBIN

pacnpoCcTpaHEeHHOCTh, MOPAKEHHOCTh
(cymMmMapHasi COBOKYITHOCTbH CITy4aeB
KJIMHUYECKU BBIPAKEHHBIX 3a00JI€BaHUN
W/WIM HOCUTEIBCTBA BO3OYAUTENS KaKO-
1160 HHGEKITMOHHOH (TTapa3uTapHOii)
00JIE3HU CpeH HACENICHUS OMPeIeTICHHOM
TEPPUTOPHUH B OTIPEICIICHHBIN OTPE30K
BPEMEHH ); MMPEBAJICHTHOCTh

MOKa3aTeb PaCIpOCTPAHEHHOCTH,
MOKa3aTelb MOPaKEHHOCTH (00IIIee YNCIIO
JIUII, TIOPaKEHHBIX 00JIe3HBI0 (KaK
MaHu(pecTHBIMU (hOpMaMu, TaK U CIIydau
HOCHTENbCTBA BO30OYIUTENS) B
OTIpe/ICIICHHBIN TPOMEKYTOK BPEMEHH,
JICTICHHOE Ha YHCIIEHHOCTH TPYIIHI PUCKA
B JIAaHHBI MOMEHT WJIM 3a JAHHBIA MEPUOJ
BPEMEHH); PACIIPOCTPAHEHHOCTh
(Oomne3nm)

npoduiakTuka


https://study-english.info/vocabulary-medical.php

preventive intervention
primary health care (PHC)

primary healthcare
primary prevention
primary vaccine failure
primer

prion

prion diseases

prior history of disease
probability

probable case
probiotic

procedure

product lot

ProMED-mail (Global electronic
reporting system for outbreaks of
emerging infectious diseases and
toxines)

proof-reader
prophylaxis
proportion of cases vaccinated (PCV)

proportion of population vaccinated
(PPV)

prospective study

protective level of antibodies
Pseudomonas aeroginosa
pseudotuberculosis

public domain software
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npoQHUIAKTHYECKOE MEPONIPUATHE

HepBI/I‘-IHaH MeI[I/IKO'CElHI/ITapHaﬂ IIOMOIIIb
(TIMCII)

IIEPBUYHOE 3BEHO 31PABOOXPAHECHUS
nepBUYHas NpouIakTuKa
NEpBUYHAs BaKIIMHAJIbHAs HEy1aua
npaumMmep

IIPUOH

00J1€e3HHU, BbI3bIBAEMbIE IPUOHAMU
aHamHe3 3a00JeBaHus
BEPOATHOCTH

BEPOSATHBIN CIydan

POOUOTUK

IIpoLenypa, MaHUITYJISALHS

cepus Ipernapara

ProMED-mail (I'mo6anpHas aneKTpoHHas
CHCTEMA OTOBEIIEHHUS O BCIBIIIKAX
WH(}EKIMOHHBIX 3a00JI€BaHMI U
OTpaBJIECHUSIX TOKCUHAMM )

KOPPEKTOP
npoduIaKTUKa

noJist IpuBUTHIX 00nbHBIX (I16)
nouist npuBuToro Hacenenus (JITH)

MPOCIIEKTUBHOE UCCIICIOBAaHUE
3alUTHBIA YPOBEHb AHTUTE
CHUHETHOMHAas MaJiouKa
TICEBIOTYOCPKYIIE3

OecIIaTHOE MpOorpaMMHOE 00ecIeueHue



public health

public health decision making

public health emergency of
international concern

public health sector

puerperal period
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pulsed field gel electrophoresis (PFGE)

p-value
pyoderma
pyodermatitis
pyodermatosis
pyoinflammatory

Q

Q-fever
quadruple vaccine

qualitative data
qualitative immunoassay
guantitative data
quantitative immunoassay
quarantine

questionnaire

R
R gram-negative bacilli

rabies

06HICCTB€HHO€ 3APAaBOOXPAHCHUC

NPUHITHE pelIeHUui B 00JacTH
37IpaBOOXpaHEHHUs

Yype3BblUaiiHas cUTyalus B 00J1acTu
OOLIECTBEHHOTO 3/JpPaBOOXPaHEHMS,
UMEIOIIAsl MEKYHAPOIHOE 3HAUCHUE

rOCYIapCTBEHHBIN CEKTOP
31paBOOXPAHECHUSA

HOCJ'ICpOI[OBOﬁ nepuong

relib-31eKTpodope3 B MyJIbCUPYIOUIEM
noiie

BEJIMYMHA P
TUOACPMHUS

MUOACPMATUT
U0JIEpPMATO3

THOWHO-BOCIIAJIUTEIIHLHEII

nuxopanaka Ky

TETPABAKIIMHA; YETHIPEXBAJICHTHAS
BaKIIMHA

KauyeCTBEHHBIC JaHHBIC
Ka4eCTBEHHBIM NMMYHHBI aHAJIN3
KOJUYECTBCHHBIC ITaHHBIC
KOJINYECTBEHHBI MMMYHHBI aHAJIN3
KapaHTUH

BOIIPOCHHUK; aHKCTA

YCTOWYUBBIE TPAMOTPHIIATETILHBIC
OakTepuun

OEIIEHCTBO



rabies vaccine
random error
random sample
random selection
random variation

randomization

randomized controlled clinical trial

range

rank distribution

rapid assessment

rapid blood-based dot-blot test
rapid response

rash disease

rash macular-papular
rate

ratio

RCT (randomized controlled study)
reactogenecity (of vaccine)
real-time PCR

reassortment

recall bias
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aHTUpabuyecKas BaKIMHa
ciyvaiiHas ommnOKa
cily4aiiHas BbIOOpKa
CIIy4aiiHblid 0TOOD
cily4aliHas U3MEHUYMBOCTh
paHaOMHU3aIHSA

PaHAOMHM3UPOBAHHOE KOHTPOJIUPYEMOE
KJIIMHUYECKOE UCTIBITAaHUE

JMana3oH; HHTEpBa; 001acTh
pacnpoCTpaHeHus; pa3Max Bapualuu

PaHTOBOC PACIIPCACIICHUC
6BICTpa$I OIICHKA, 9KCIIPCCC-OIICHKA

DKIIPECC-aHAIN3 KPOBU METOJIOM "TOUKa-
MATHO"

OBICTpOE pearupoBaHue

3&60H€BaHI/I€, COIMPOBOXKOAOIICCCA
CBIIIBIO, OK3aHTCMHOC 3a00J1eBaHHC

CBIIIb IISITHUCTO-TAIYJIE3Has
4acToTa, IOKa3aTeib
OTHOIIIEHUE; TPOTIOPLUS

PaHIOMHU3UPOBAHHOE KOHTPOJIUPYEMOE
UCIIBITAaHUE

PEaKTOT€HHOCTD (BaKLIUHbI)

IMoJIMMCECpPa3Hada LUCIIHaA PCAKIA B PCKUMC
PCAJIBbHOI'0 BPCMCHU

peaccopraius

CUCTEMaTHYeCKasi OIMMUOKa, CBsI3aHHAS C
BOCTIpOM3BeAcHIEM HHPOpManmH (0
dakTopax pucka)

receiver operating characteristic (ROC) xapaktepucTuueckas Kpupas



curve
recombinant vaccine
recovery, clinical

reemerging infection

reference and coordination point

reference laboratory

reference level

refugee

regression

regression to the mean
relative risk (RR)
relative risk reduction
reliability analysis
reportable disease
reporting delay
reporting system
representative sampling
reproductive number (of cases)
reservoir

residual

resistance

pEeKOMOMHAHTHAs BaKIMHA
BBI3I0OPOBJICHUE, KIIUHUYECKOE
BO3Bpauiaromasca HHPpexuus
CIIPABOYHBIN U KOOPAUHUPYIOIIUN LIEHTP

pedepenTHas abopaTopust (BCTpedaeTcs
U MEHEee KOPPEKTHOE Ha3BaHUE
"pedepenc-nadoparopus'; PJI
UCTIOJIb3yeTCs NIl 0003HAUCHUS
OTCBUIOYHBIX JJab0opaTopuii, B KOTOPBIC
OCHOBHas JlabopaTopusi, paboTaromiast
HETMOCPEICTBEHHO C MAIlUCHTOM,
OTCBUTaCT 0Opa3ell marueHTa JIjs
OTpeJIeIICHHS TTapaMeTPOB, HE
OIPEICIISIEMBIX B OCHOBHOU
JabopaTopum ); IKCIEepTHAs JabopaTopus

KOHTPOJIBHBIN YPOBEHB

0OexeHer|

perpeccus

CMEIIEHHUE K CPEeTHEMY
oTHOCHUTEINbHBIN puck (OP)
CHUKEHHE OTHOCUTEIIBHOTO PUCKA
aHaJIU3 BOCTIPOM3BOIUMOCTH
perucTpupyeMoe 3a00JIeBaHe
MO3/THSSI PETUCTPALIUS

cUCTEMA y4eTa

perpe3eHTaTUBHAS BEIOOpKaA
BOCITPOU3BECHHOE YHCIIO (CIIy4YaeB)
pesepByap

OCTaTOK; OCTAaTOYHBIN

YCTOI‘/'I‘-II/IBOCTI); PE3UCTCHTHOCTD
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respiratory infection

respiratory syncytial virus (RSV)

respondent driven sampling (RDS)

restriction fragment length
polymorphism typing (fingerprinting)
retrospective study

reveal

ribonucleic acid (RNA)
ricketsiosis

risk difference

risk factor

risk group

risk ratio

RNA (ribonucleic acid)
ROC-curve

Rospotrebnadzor (Federal Service for
Surveillance on Consumer Rights
Protection and Human Well-being)

Rosselkhoznadzor (Federal Service for
Veterinary and Phytosanitary
Surveillance)

rotavirus infection

Rotavirus Vaccine Accelerated
Development and Introduction Plan
(Rota(virus)ADIP)

Rotavirus Vaccine Programme (RVP)

pecrniupaTopHast HHMEKIUs

pECIIMPATOPHO-CUHIIUTHATIBHBIN BUPYC
(PCB)

BBIOOpKA HA OCHOBE MPEIJIOKEHUM
PECTIOHICHTOB

TUNIMPOBAHUE MO MOJIUMOPGU3MY JITTUH
PECTPUKIIMOHHBIX (PParMeHTOB
(reHOTHUITMPOBAHUE)

PETPOCNIEKTUBHOE UCCIIEOBAHHE
BBISIBUTH

pubonykiennosas kuciota (PHK)
PUKKETCHO3

Pa3HOCTh PUCKOB

¢dakrop pucka

rpymnma pucka

OTHOIIIEHHE PUCKOB

PHK (pubonykienHOBast KUCJIOTA)
XapaKTepucTUYecKas Kpunas

Pocniorpebnanzop (denepanbHas ciryxoda
10 HaJ30py B chepe 3aluThl Ipas
noTpeOuTenei u 6Jaromnoayqaus
YeJI0BeKa)

Poccenbxo3nanzop (denepanbhas ciryxoa
110 BETEpUHAPHOMY U (DUTOCAHUTAPHOMY
HaJ130py)

poTaBupycHasi HHOEKIUS

[1nan no yckopeHHOM pa3paboTke u
BHEJPEHUIO POTABUPYCHOW BaKLMHBI

[IporpammMa o poTaBUpPyCHBIM BaKIMHAM
(ITPB)
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routine immunization (activities) TUTAHOBAst UMM YHHU3AIIUs

; ; IUIAHOBBIN (PYTHUHHBIN ) IIMIHAI30D;
routine surveillance ! (py ) p;
TEKYIIUH SMUIHAA30P

) ] ) PCB - i
RSV (respiratory syncytial virus) (pecrupaTopHO-CHHUHMTHALHEIH

BHPYC)
RT-PCR [P c oOpatHoit Tpanckpumniueit (OT-
TLIP)
rubella KpacHyxa
S
Salm-net CeTb Ha30pa 3a CaJIbMOHEIIC30M
salmonellosis CaJIbMOHEIIIES
oOpaszell, mpo0a; BEIOOpOUHas
sample cogoxylligHoﬁc)Tb, ]’351601); (crat.)
sample size pasmep BbIOOPKHU
sampling B3sSTHE TIPOO; BHIOOPKA

. . cUcTEMaTHYeCKas olnoKa BCJIICOCTBUC
sampling bias

oTbopa
sampling fraction 9acTh BEIOOPKH
SARS (severe acute respiratory TOPC (Tspxenslii OCTpBIA pecupaTOPHBIT
syndrome) CHHJIPOM)
scabies YeCOTKA
scarlet fever CKapJiaTuHa
schedule KaJeHaaph (MPUBUBOK), TIaH, rpaduk
scientific quality HAyYHOE Ka4yeCTBO
screening CKPUHUHT; 00CJIeI0BaHNE
screening method METOJT CKPUHHUHTA
seasonal flu CE30HHBIN TPUIII
seasonal occurrence, seasonality CE30HHOCTH

. CE30HHBIEC U3MCHEHUS, CE30HHBIE
seasonal variation
KOJIeOaHus
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seasonality CE30HHOCTh

second line drug npenapaT BTOpOro psijia
secondary vaccine failure BTOpPHYHAs BaKIIMHAJIbHAS HEYyAa4ua
self-reported CaMOCTOSATEIBLHO COOOIIEHHBIC
senior medical officer CTapIIui Bpad

senior officer CTapIINH CIIEIUATHCT (COTPYIHHK)

.- . . . KaTreropus3aluusa 4yBCTBUTCIIBHOCTHU HaA:
sensitive-intermediate-resistant (SIR) P Y

. YyBCTBUTEIIBbHBIN-IIPOMEKYTOUHBIN-
categorization

YCTONYUBBIN
sensitivity qyBCTBUTEIBHOCTb
sensitivity analysis aHAaJIM3 YyBCTBUTEIIBHOCTU
sentinel site MYHKT JJO30PHOTO 3MUAHAA30pa

) ] JIO30PHBIN AMIUAHAI30P; KOHTPOJIbHO-
sentinel surveillance P . P P
BBI60p0qHI>IH SIIUIHA30P

sepsis CeTICHC

septic CeNTHYECKUU

septicaemia CENITHIIEMHUS

sequela MOCJIEJICTBUE; OCJIOKHEHUE (00JIE3HN)
sequela (pl. sequelae) TIOCTIC/ICTBHE; OCTATOYHOC SIBJICHUE
sequencing CEKBEHHUPOBaHNE

seroconversion CEPOKOHBEPCHS

. ceponornqecm/lﬁ OTBCT, CCPOJIOrNYCCKaA
serologic response
peakuus

serologic status, serostatus CEPOJIOTUYECKUN CTATYC

CEpPOJIOTUYECKHUM IMUIHAI30D
(aruaHAA30D 32 MHGEKITMOHHBIMU
serological surveillance, 00JIE3HAMH Ha OCHOBE BBISBICHUS
serosurveillance CEPOJIOTUIECKUMHU METOaAMHU
UMMYHOJIOTHYECKHX MapKEPOB
3a00JIeBaHUS CPEAU TPy HACETIECHUS )



https://study-english.info/vocabulary-medical.php

seroprevalence

seroprevalence study
serosurvey

serotype

serotype specific antisera
serum sample

serum, pl. sera

severe acute respiratory syndrome
(SARYS)

severe illness
sexual intercourse

sexual transmission

sexually transmitted disease (STD)

sexually transmitted infection (STI)

Shigella flexneri
Shigella sonnei

shigellosis
shingles

short-term professional
side effect
sign test

significance level
significance test

significant
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CEepOIPEBAICHTHOCTb,
PacIpOCTPAaHEHHOCTh CEPOJIOTUICCKUAX
MapKepoB

WCCJICIOBAaHUE CEPONPEBATICHTHOCTH
CEpPOJIOTUYECKUN CKPUHUHT

CepOTHUTT

TUTIOCTICTIM(PUIECKHAE aHTUCHIBOPOTKH
oOpa3zer] CbIBOPOTKHU

CBIBOPOTKA

TSKEJIBIA OCTPBIA pECIMPATOPHBIN
cunzpoMm (TOPC)

TspKenas popma 3a00IeBaHUS
MIOJIOBOM aKT
nepeiaya moJIOBbIM ITyTEM

3a00JieBaHME, TIEpe1aBaeMOe MOJIOBBIM
nytem (3TIIIIT)

uHpexus, nepeaaBaeMasi oJIOBBIM
nyteMm (MIIIIIT)

mureiuia GraekcHepa
muresia 30HHE

LUIATENNES, TU3EHTEPUS

OIOSICHIBAIOIIINI IE€PIIEC; OMOSICHIBAIOIINN

JUIIan

BPEMEHHBIN COTPYAHUK
no004HBIN AP DHEKT
KPUTEPUM 3HAKOB

YPOBEHb 3HAUMMOCTH

KPUTEPUH JJIs1 IPOBEPKU CTATUCTUYECKUAX

THITIOTEC3

3HAYUMBIN (CTATUCTUYECKH )



simple linear regression

single blind method
single genome analysis
single-dose vial
single-use syringe

SIR categorization (sensitive-
intermediate-resistant)

skewness
smallpox
smallpox vaccine
smear

smoothed
smoothed monthly use
somatic

SOP (standard operating procedures)

spacing of vaccine, vaccine spacing

specialist in infectious diseases
speciality

specific immunity

specificity

specimen

specimen carrier
specimen-based data

spot map
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IIPOCTOM JIMHEUHBIN PETPECCUOHHBIN
aHaau3

IPOCTOMU CJENOU METOJT

aHalli3 UHJIUBUYyaJIbHBIX TEHOMOB
OJIHOZ030BBIN (PJIAKOH
OZHOPA30BbIN IIITPHUL]

KaTEropu3alys YyBCTBUTEIBHOCTH Ha:
YyBCTBUTEIIBbHBIN-IIPOMEKYTOUHBIN-
YCTONYUBBIN

ACUMMETPUS
HaTypaJIbHAsA Ocla
MMPOTUBOOCIICHHAs BaKI[MHA
Ma30K

CTJ1aKSHHBIN

CI'TIa’KCHHBIC I10KA3aTCIIN CIKEMCCAYHOT'O
IMPUMCHCHUA

COMaTUYECKUU

COII (ctanaapTHbIE ONIEpAllOHHBIC
MPOLETYPHI)

MHTEPBAJIBI MEKTY BBEICHUEM /103
BaKIIMHBI

UH()EKIIMOHUCT

CIICIIMAIIBHOCTD, CTICITUATN3AIIHS
HAIPSHKCHHOCTh HMMYHHUTETA
CIeU(PUIHOCTH

npoba; obpaszern

TEPMOCYMKa JIJISI TPAHCIIOPTUPOBKH IPOO

PE3yNIbTATHI UCCIIETOBAHUS POOBI
(oOpa3ua) marepuana

TOYCYHAsA KapTa
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spotted fever

SPSS (Statistical Package for Social
Sciences)

Statistical Package for the Social
Sciences (SPSS)

SSI (Statens Serum Insitut, Denmark)

SSI (surgical site infection)

stakeholder
standard case definition

standard deviation

standard disposable syringes,
conventional disposable syringes

standard error of the mean
standard operating procedures (SOP)

start-up team

State Agency ”Public Health Agency”
(Latvia)

state epidemiologist

Statens Serum Insitut (SSI, Denmark)

statistical power

statistical significance
statistical test

STD (sexually transmitted disease)

CBIMMHOM TU(
MaKEeT CTATUCTUYECKUX nporpamm SPSS

MaKeT CTATUCTUYECKUX MPOrPaMM JJIst
coruanbHbeIX HaykK (SPSS)

['ocyrapcTBEHHBINM UHCTUTYT CHIBOPOTOK,
Janns

UH(EKIMS ONepalliOHHON paHbl;
uH(pEKIUA B 00J1aCTH XUPYPrUYECKOTO
BMEIIATEIbCTBA

3aUHTCPCCOBAHHAA CTOPOHA

CTaHJIAPTHOE OMPEJICTICHUE CITyJast
(3abosieBaHUs)

CTaHIapTHOC OTKIIOHCHHUC
CTaHIAapPTHBIC OJHOPA30BLIC HIITPHUIIBI

CTaHJapTHasl OIIMOKA cpeHen

CTaHIAapPTHBIC OIICPALMOHHBIC IIPOUCAYPLI
(COT)

HHUIIUATHUBHAA I'PYIIIIa

['ocynapctBeHHOE ATEHCTBO "ATEHCTBO
001ecTBeHHOTO 310pOBbs" (JlaTBHS)

roCyJapCTBEHHbIN 3HUIEMHUOJIOT (B
CEBEPHBIX CTpaHaX); rJIaBHBIN
SINAIEMHUOJIOT

['ocy1apCTBEHHBIM UHCTUTYT CBIBOPOTOK

(Manus)

CTaTUCTHYECKasi MOIIIHOCTh
(uccnenoBaHus)

CTaTUCTUYECKAsA 3HAYNMOCTh
CTaTUCTUYECKUN KPUTEPUU

3I1IIIT (3aboneBanue, nepegaBaeMoe



steam autoclaving
sterilizables
sterilizables

sterilizer drum
STI (sexually transmitted infection)

sting (insect)
stockpile
stockpiling
stockpiling
storage

strain

stratified analysis

Student’s t-test
study design

study population

study protocol

study sample

subcutaneous administration

substitution treatment

sudden infant death syndrome (SIDS)
summary

supplemental immunization activities

suppression

surface antigen
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MIOJIOBBIM IYTEM)

aBTOKJIABUPOBAHUE, CTEPWIM3ALIHS TAPOM
CTEpUIIN3YEMBI UHCTPYMEHTapU
CTEpUIIN3YEMBI HHCTPYMEHTApUI
CTEpUIIM3ALIMOHHBIN OapabaH; OMKC

NI (nadexnus, nepenaBaecMmas
IIOJIOBBIM ITYTEM)

YKYyC (HaCeKOMOrO)

pe3epBHBIN 3amac

(dbopMupoBaHUE pe3epPBHBIX 3aM1acOB
(dbopMupoBaHUE pe3epPBHBIX 3aM1aCOB
XpaHECHHE

ITaMM

cTpaTU()UKAIIMOHHBIN aHAIN3
t-xpurepuit CTpioneHTa

IIJIaH UCCIICAOBAHUSA, CTPYKTYpa
HCCIICAOBaHUA

uccienyemMas rpymnmna HaceJaeHHUs
IPOTOKOJI UCCIIEAOBAHMS

BBIOOpKA MCCIIEAOBAHUS
MOJIKO’KHOE BBEJICHUE (IpenapaTa)
3aMeCTHTEeNbHAS Tepanus

CHHIPOM BHE3aITHON MJIaJICHYECKOMN
cmeptu (CBMC)

KpaTKOC HU3JI0KCHHUC, PC3IOMC

AOITOJIHUTCIIbHBIC MCPOIIPUATHA 110
HMMYHH3aAlIUU

MIOIaBJICHUEC

HOBGpXHOCTHBIfI AHTHUT'CH
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XUPYPrusl, XUPYPrU4ecKoe

surgery
BMEIIIATEIBCTBO, OMEPAITHS
: : MECTO OIEPAI[MOHHOMN PaHbl; MECTO
surgical site
XHPYPrUIeCKOro BMEIIATEIbCTBA
UH(EKIMS OTNePallMOHHON PaHb;
surgical site infection (SSI) UHQEKIHS B 00J1aCTH XUPYPTHUECKOTO
BMEIIIATCILCTBA
surveillance HaJ130p; MHUIHAIA30P
surveillance data JTaHHbBIC MMHUIHAA30PA
Surveillance of Tuberculosis in Europe Epomeiickas ceTb Haa3opa 3a
(EuroTB) TyOepkynezom (EBpoTh)
surveillance report OTYET 110 MUIHAAZ0PY
surveillance strategy CTpaTerus SIUIHAI30Pa
surveillance, concomitant Ha30p, COMYTCTBYIOIIHH
survival analysis aHaJIN3 BEDKUBAEMOCTH
survival curve KpHUBasi BBDKUBAEMOCTH
susceptibility BOCIIPUUMYHBOCTbD, TIOJIBEPKEHHOCTh
: BOCIIPUUMYHBBIN, YYBCTBUTEIILHBIN,
susceptible .
IO/IBEPKCHHBI
suspected adverse events Tpe/IIoJiaraeMple TTOOOYHBIC SBIICHHSI

clydai, IoJ03pUTEIbHBIN Ha MH(PEKIUIO;
suspected case v . P . ¢
CiIy4ai mpesronaraeMoi nHGEeKIuu

sustainability YCTOWYUBOCTH; CTAOMIBHOCTD

Swedish Institute for Infectious Disease | IlIBenckuit ”HCTUTYT KOHTPOJIS

Control UH(EKIIMOHHBIX 3a00JIeBaHUN
swine flu CBUHOU TPUIIII

syphilis cudumnc

syringe IITIPHII

systematic error CUCTEMaTHYeCKasi OmuoKa

systematic review CUCTEMATHYECKUi 0030p



systemic infection
systemic sepsis

SYSVAK (Norwegian Childhood
Vaccination Register)

T
taeniarhynchosis

taeniasis

tally sheet

target age group

TB (tuberculosis)

T-cell, thymus-derived lymphocyte

technical system for storing/accessing
data

territorial directorate

tertiary care hospital
tertiary health care

tertiary prevention

test accuracy

test kit

test system

tetanus

tetanus toxoid (TT)
tetravalent (vaccine)
thiomersal (preservative)

third generation antibiotic
threat to the treatment of infection

throat swab
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cucTeMHasi HH(peKIus

CUCTEMHBIN CETICUC

HopBexckuil perucTp BakLIMHALIMA JAETEU

TEHUAPUHXO03

TEHUO3

yueTHasi (popma (IIpu BaKIIUHAIIUN )
1ieJieBasi BO3pacTHas rpynna (HaceJaeHus )
Tb (Tybepkyie3)

T-kieTka

CUCTCEMA AJIA XpaHCHI/IH/}IOCTYHa K
JaHHBIM

TEPPUTOPUATIBHOE YIIPABJIEHUE
BBICOKOCTIEIIMAIN3UPOBaHHAsI OOJIbHULIA

TPCTHUYIHOC 3APABOOXPAHCHUC,; TPCTUYIHOC
3BCHO 3IpaBOOXPaHCHHA

TpeTUYHas MPOPUITAKTUKA

TOYHOCTH TeCTa

TECT-cHUCTEMA

TeCT-CUCTEeMa, TeCT-HabOop

CTOJIOHAK

cTonOHsTYHBINA aHaTOKCUH (CA)
YEeThIpEXBAJICHTHAS (BaKI[MHA)
THOMEpCcall/ MEPTHOIAT (KOHCEPBAHT)
AaHTHOMOTHK TPETHETO MOKOJICHUS

yrpo3a 3(pGEeKTUBHOCTH JICUCHUS
WH( KM

Ma30K H3 3¢Ba



thymine (T)
tick-borne encephalitis
time series analysis
tissue culture

tissue specimen
tolerance

toxigenecity
toxocariasis

toxoid
toxoplasmosis
transcriptase
transfusion recipient
transmission
transmission mode
transmission route
treat

trichinellosis
trichocephalosis
trichophytosis
trimmed mean
true positive

true prevalence
TT (tetanus toxoid)
tuberculosis (TB)

tuberculosis pulmonary

tuberculosis respiratory

tuberculosis with extensive drug
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tumuH (T)

KJIEIIeBOM sHUEedanuT
aHaJIU3 BPEMEHHBIX PAJIOB
KyJbTypa TKaHH
TUCTOJIOTUYECKUH IIperapar

TOJICPAHTHOCTh, TEPIIUMOCTh;
MEePEHOCUMOCTh

TOKCUTCHHOCTD
TOKCOKapo3

TOKCOW/JI, aHATOKCHUH

TOKCOITa3MO03

TPaHCKpHIITa3a

PEIUITUEHT KPOBU

nepeaava (MHGEKITUN)

MEXaHHU3M TepeIadn

nyTh Nepeaadu

JICYUTD

TPUXUHEIIE3

Tpuxouedanes

TpuxopuTo3

obpe3aHHas cpeHssa apupMeTHIecKas
UCTUHHO TMOJIOKUTEIbHBIN

UCTUHHAS PACTIPOCTPAHEHHOCTh

CA (cTOnOHSYHBINA aHATOKCHH)
Tyoepkyine3 (Th)

TyOEpKyI€3 NETKUX, JIETOUHBIN
TyOepKyes3

TyOepKyJie3 OpraHOB JbIXaHUs

TyOepKyJie3 ¢ NUPOKOU JICKAPCTBEHHOM
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resistance (XDR-tuberculosis) ycroitunBocThio (LLIJTY -TyOepkyies)

TyOepKyJie3 C MHOKECTBEHHOU

tuberculosis with multi-drug resistance . .
JIEKapCTBEHHOM ycToitunBocThio (MJIY -

(MDR-tuberculosis)

TyOepKyJie3)
tuberculin skin test TyOEpKYJIMHOBAsI KOKHAs Ipoda
tularemia TYJSIpEMUs
type | error (alpha-error) omuOKa MmepBoro poja (Tura)
type Il error (beta-error) omuOKa BTOPOro poja (Tura)
typhoid fever OproIIHOM TH)
typhus CBITTHOM TU(
U
UNAIDS (Joint United Nations IOHDMJIC (O6beanHeHHas IporpaMma
Programme on HIV/AIDS) OOH no BUY/CITNN)

: : . ) BBISIBUTH (00JBHOTO, 3200JICBaHHE,
uncover (patient, disease, infection)

uH(}EKIH0)
: HEepaCIO3HAHHBIN;

underdiagnosed P .
HEJIMarHOCTUPOBAHHBIH

underdiagnosis THITOIMarHOCTUKA

underlying medical condition ¢doHOBOE 3a00sIeBaHNE

UNICEF (United Nations Children’s FOHUCE® ([lerckuii honx Opranuzanun

Fund) 00BETMHEHHBIX HAITHI)

- . . . . R OJHOMEPHOC AJIBTCPHATHUBHOC
unidimentional alternative distribution P P
pacupeneieHue

uniform reporting eIMHAas CUCTeMa y4eTa, IUHbIN y4eT

) ) e AHIUBUIYAJIBLHBIN UICHTU(DUKAITUOHHEBIN
unique identifier Y b

HOMED

United Nations Children's Fund Hetckuit houa Opranuzanuu
(UNICEF) o0venuuenubix Hanui (FOHUCE®)
univariate analysis OJTHOMEPHBIN aHATU3

Universal Childhood Immunization BCEOOIass IMMYHU3AIIHS IeTEeH



updated

urgent measure
urinary catheter
urinary tract infection
urticaria

\%

vaccination

vaccination card, immunization card,
immunization record

vaccination certificate

vaccination coverage
vaccination coverage (rate)
vaccination failure
vaccination history

vaccination programme
vaccination record

vaccination schedule, immunization
schedule

vaccination status
vaccine administration
vaccine, anthrax

vaccine composition

vaccine effectiveness

vaccine efficacy

121

YTOUHEHHBIN; OOHOBJICHHBIN;
COOTBETCTBYIOLIMU ITOCIEIHUM JaHHBIM

HCOTJIOKHAA MEpa
MO‘IGBBIBOI[HH_[I/Iﬁ KaTeTCp
I/IH(i)eKI_[I/IH MOYCBBIBOAAIINX HYTeﬁ

KpalluBHHIIA

BaKIIMHAIIUA

MMPUBHUBOYHAA KapTa, KapTa
HpO(i)I/IJIaKTI/IqGCKI/IX IMPUBUBOK

CBUJIETEJICTBO O BAKLIIMHALIMHU
(mpuBHBKax), cepTuUKaT
npoQHUIAKTHYECKUX TPUBUBOK

OXBaT MPUBUBKAMH (MMMYyHU3AIUEH )
OXBAaT MPUBUBKaMU (ITOKA3aTEIIh)
BaKIMHAJIbHASI HEYyja4ya

NPUBUBOYHBIA aHAMHE3

KaJleHJapb MPOPUIAKTUIECKUX TPUBUBOK

perucTpanus NpuBrUBOK, popma it yuera
IIPUBUBOK

KaJIeH1aphb (MTpOoPUIaKTHISCKUX )
IPUBHUBOK

IIPUBUBOYHBIN CTATYC
BBE/ICHUE BaKI[MHbI
BaKI[MHA CHOUpEs3BEHHAs
COCTaB BAKIIMHbI

3¢ PEKTUBHOCTH BaKITMHAIINH (B
MOMYJISLIAM )

3¢ PEKTUBHOCTDH BaKITUHEIL;
JICHCTBEHHOCTh BaKIIMHBI (COKpAILEHHE
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3a00J1€Ba€MOCTHU CPEN JIOJIEH,
MOJTyYUBIINX BaKIMHY, B CPABHEHUU C
3a00JIEBa€MOCTBIO CpeIn
HEBaKIMHUPOBAaHHBIX. M3MepsieTcs mpu
KJIMHAYECKUX UCTIBITAHHUSIX BaKIIHHBI)

vaccine handling oOpareHue ¢ BaKIIMHOMN
vaccine induced BaKIIUHOWH/TYIIMPOBAHHbII

BAaKIIMHOYIIPABIIAACMBIC I/IH(I)eKI_II/II/I;

. . npaBIACMBIC HH(PCKIINH, NH(PCKINHU,

vaccine preventable diseases YHp ¢ ¢
npeaynpexxaaeMple ImyTemM

BaKHI/IHOHpO(l)I/IJ'IaKTI/IKI/I

vaccine reaction peaKis Ha BaKI[HHY

vaccine reactogenecity PCaKTOreHHOCTh BAKIIMHBI

vaccine requirement TpeOOBaHME K BaKI[MHE

vaccine safety 0€30MacHOCTh BAKI[UHBI

vaccine security rapanTusi 00eCreueHHOCTH BaKIIMHAMHU

. . . . HHTCPBAJIbI MCKY BBCACHHCM 103
vaccine spacing, spacing of vaccine

BAKLIMHBI
vaccine uptake OXBaT MPUBHUBKAMHU
vaccine wastage factor (bakTop, BHI3BIBAIONIHM MTOTEPIO BAKIIUHBI

) ) BAaKIIMHOACCOLMMPOBAHHBIN (CBA3aHHBIN C
vaccine-associated .
BaKIIMHOM)

IIOJIMOBUPYC BAKIIMHHOI'O
vaccine-derived poliovirus npoucxoxacHus (IIBBII); monmmoBupyc,
aCCOLIMUPOBAHHBIN C BAKIIUHON

vaccine-induced immunity MOCTBAKIIMHAIbHBI HMMYHHUTET
validity JIOCTOBEPHOCTH

Vancouver regulations BankyBepckue npaBuiia
variable nepeMeHHast

variance TUCTIEPCHS

varicella BETpsHAsS OcTa
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variola; smallpox
vector

vector-borne disease
vehicle of transmission

verotoxigenic Escherichia coli infection
(VTEC)

vertical transmission

vial
vial presentation

viral haemorrhagic fever

viral haemorrhagic fever with renal
failure (Nephropathia epidemica)
viral hepatitis A, B, C,D, E, F
viral infectivity

viral load

viremia

virology

virulence

virulence gene

virus genome

virus replication

Virus reservoir
virus-induced response

VTEC (verotoxigenic Escherichia coli
infection)

vulnerable group

W

HaTypaJibHas OcTia
NepeHOCUYUK (BO30yauTenss MHMEKIUN)
TpaHCMHUCCUBHAas 00JI€3Hb

dakTop nepegaun

WH(EKITHS, BhI3bIBacMasi BEPOTOKCHH -
npoayuupytomeii E. coli

BEPTUKAJIBHBIN MyTh NEPENAYUH, ITEpeIaya
BEPTUKAIBHBIM ITyTEM

dbnakoH; ammya
KOJIMYECTBO 7103 Mpemnapara Bo (rakoHe
BHUPYCHAsi reMOpparuveckas Juxopajaka

BUpPYCHAsi reMopparudeckas Juxopaaka c
MOYEYHBIM CUHIPOMOM (C TTOYCHUHOU
HEJI0CTATOYHOCTBIO)

BupycHbiii renatut A, B, C, D, E, F
BUPYCO(OPHOCTH

BUpYCHas Harpy3Kka

BUPEMUS

BUPYCOJIOTUS

BUPYJIECHTHOCTD

T'€H BUPYJICHTHOCTH

TE€HOM BHpYyca

perukanus (BOCIpOU3BEAEHUE) BUpyCa
pe3epByap 11l BUpyca

UMMYHHBI OTBET Ha IPOHUKHOBEHHE
BUpYCa

uH(EKIS, BbI3bIBacMasi BEPOTOKCHH -
npoayuupyromei E. coli

ysi3BUMas rpymIia, rpynia prucka



waning immunity
wastage
waste

waste disposal
waste processing

waterborne infections

Waterhouse-Friderichsen syndrome
(WFS)

West Nile fever

WHA (World Health Assembly)

WHO (World Health Organization)

WHO EURO (World Health
Organization Regional Office for
Europe)

WHO IHR contact point
WHO outbreak verification list
whole-cell vaccine

whooping cough, pertussis

window period (of infection)

World Health Assembly (WHA)

World Health Organization (WHO)

World Health Organization Regional
Office for Europe (WHO EURO)
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CHU)KEHHE YPOBHS UMMYHHUTETA
noTepu

OTXOJIbI

YTUJIN3AIHUS OTXO/I0B

00e3BpeKUBaHUE OTX0JI0B; 00paboTKa
00x0/10B

UH(EKINH, epejaBaeMble Yepe3 BOLy
cunapom Yorepxaysza-Opunepukcena

JINXOopaldKa 33H3I[HOFO Huna

BA3 (Bcemuphas accamOiest
3paBOOXPAHEHUS)

BO3 (BcemupHas opranuzanus
3paBOOXPAHEHUS)

EBpomnetickoe pernonansHoe 6topo BO3
(EBporeiickoe pernoHaibHOE OFOPO
BcemupHoil opranuzanuu
31paBOOXPAHEHUS )

KOHTakTHBIN TyHKT BO3 mo MMCII
cnucok Bepudukauu Benbimek BO3
IETBHOKJIETOYHAS BaKI[MHA

KOKJTFOIII

"mepuoa okHa" (mepuojI, Koraa BUPYC B

OpraHU3ME YK€ €CTh, a aHTUTENA ellé He
BBIPa0OTaHBI B TOCTATOYHOM KOJMYECTBE
U HE OOHAPYKUBAIOTCS TECT-CUCTEMaMH )

Bcemupnas accamoOiiest 31paBoOXpaHEHUs
(BA3)

BcemupHnas opranusauus
3npaBooxpanenus (BO3)

EBpomnelickoe pernoHaibHOE OI0pO
BcemupHoil opranuzanuu



wound botulism
X

XDR

XDR tuberculosis (tuberculosis with
extensive drug resistance)

X-ray confirmed pneumonia

X-ray diagnosis
X-ray test

Y

Yates's correction
yellow fever
yersiniosis

Z

Z0oNnosis
zoonotic
zootoxin

zoster

Zymosis
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3apaBooxpanenust (EBPO BO3)

paHeBoil 0OTyIU3M

LIMPOKas JEKAPCTBEHHAsA YCTOMYMBOCTD
(LIJTY)

HIJTY-TB (TyGepkyne3 ¢ mmpokoit
JIEKApCTBEHHON YCTOMYHUBOCTHIO)

PCHTI'CHOJIOTUYCCKU ITOATBCPIKACHHAA
ITHCBMOHMU A

PCHTI'CHOJIOTNYCCKAsd NUATrHOCTHUKA

PCHTI'CHOJIOTHYCCKOC UCCIICIOBAHNC

nomnpaka MeiiTca (Ha HEIPEPHIBHOCTD)
JKeJTas IMXopaaka

HCPCUHUO3

300HO3
300HO3HBIN
300TOKCHUH
ONOSICHIBAIOIIMI JTUIIAN

3UMO03; (hepMEHTATUBHOE paCIICIUICHHUE

AHIJ0-pycckui riaoccapuii mo teme «Komnbiorep» (Computer)

ENGLISH
ability
accurate
to affect
amount of data
approximately

to attain

MEPEBO/I

CIIOCOOHOCTbH, BO3MOYKHOCTh

TOYHBIU

BO3/1E€MCTBOBATH

(o)

OBbEM JTaHHBIX

NpUOIU3UTETBHO

JOCTHUI'aTh


https://study-english.info/vocabulary-computer.php

available

broadband connection

to browse
browser

to carry out
computer desk
computer mouse
(photo)copier
to count

CPU

to crack
dangerous
data (datum)
defense

to deploy

to design

to determine
dial up

digital
display

to download
drive

electronic device
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JTOCTYITHBIN

BBIJICTIEHHOE TOJKIIOYEHNE
MIPOCMATPUBATH

Opay3ep, OKHO TPOCMOTpa
BBITIOJIHATh
KOMIIBIOTEPHBIN CTOJI
KOMIBIOTEPHAS MBIIIKA
KCEPOKC, KOIUP

CUUTAaTh, COCYUTATH
LIEHTPAJIbHBIN MIPOLIECCOP
B3JIOMATh

OIaCHBIN

JTaHHbIC, CBEJICHUS
000poHa, 3aIura
UCIIOJIb30BaTh, YIOTPEOISITh

3alyMbIBaTh, IPUYMbIBATh,
pa3pabaThIBaTh

OIPEICIIUTh

JIOCTYI K CETH Y€pPE3 MOJAEMHOE
MMOIKIIOUYCHHE

udpoBoi

JucCIei
3arpy»arthb, CKa4aTh
JIUCK, IPUBO]T

AIEKTPOHHOE YCTPOUCTBO

electronic mail (e-mail) DJIEKTPOHHAS MTOYTa
email accounts YUYETHBIE 3aMMCH AJIEKTPOHHON TTOUTHI
to enable JlaBaTh BO3MOXKHOCTH HJIM MTPaBO HA 9-T

to enhance MOBBIIIATh, YBEJINYNBATh



essential

except

fast modem

to find

flash drive (card)
floppy disk

to handle

hard drive
infrared
informational server
to intercept
interface
keyboard

laptop

to last

layman

link

to log in

to match
message
memory
monitor
motherboard
(the) net
network
obsolete
operating system

overload
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CYLIECTBEHHBIN

32 UCKIIFOYEHHUEM, KpOME
OBICTPBII MOIEM

HAXOIUTh

dbnem-auck (kaprta)

JTUCKETa

oOpamiarbcsi, UMETh JIEJIO C
JKECTKUU JTUCK
uH(ppaKpacHbIi
WH(GOPMAIIMOHHBIN CEpBEP
NepexBaTUTh (CUTHAT U T.J.)
uHTepdeiic

KJIaBUATypa

HOYTOYK

JUTUTHCS

HernpodecCHoHal, JTIO0UTENb, JJaMep
CChIIIKa

BXOJIUTh, TTOJKITIOYATHCS
MOJIXOJIUTh, COOTBETCTBOBATH
MOCJIaHue

naMsTh

MOHHUTOP

MaTEpHUHCKAas IjIaTa

cetb, (UuTEpHET)

CeTh

yCTapeBIINN

omepanroHHasi CUCTEMA

neperpyska



to perform
player

printer
processing unit
to provide
provider

query

to receive
reliable

to respond
scale

to scan
scanner
search-program
security

to send

set of instructions
significant

site
society
to solve
source
speakers

storage
to surf

system unit

tool
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BBITIOJIHSITh, OCYIIIECTBIISITh
MIPOUTPHIBATEIb

IPUHTEP

BBIUYKCIIUTEIILHOE YCTPOUCTBO
CHa0XaTh, JOCTABIATH, 00CCIICUNBATh
IpOBanIep, MOCTABIIUK

3ampoc, BOMPOC

MoJIy4aTh, IPUHUMATH

HAJCKHBIN

OTBEYaTh, PEarupoBaTh

Maciitad

CKaHUPOBATh

CKaHep

IpOorpaMmMa-rmoruCcKOBHUK
0€301acHOCTh

OTIIPABIIATH

Ha00p (CBOJ MHCTPYKIIHI)

3HAUYUTEIILHBIN, BaXKHBIM,
CYLIECTBEHHBIN

cauT

00111eCTBO

pemaTh, pa3peniaTh; HaXO0UTh BBIXO/T
MCTOYHHUK

KOJIOHKH

XpaHCHUE

MIPOCMATPUBATH PA3JINYHBIC CANTHI B
CeTH

CUCTEMHBII 0JIOK

UHCTPYMEHT, OpyAue
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to type reyararb, Hare4yaTrarb

to update OOHOBHUTH

user I0JIb30BAaTEIb

virtual reality BUpPTYyaJIbHAs PCAIbHOCTD
voice message r0JI0COBOE ITOCIIAHKE
voltage HaINpsHKCHUE

window OKHO

www (worldwide web) BCEMHpPHAsI CETh
KOMIIBIOTEP computer

AHAJIOTOBBI KOMIILIOTEP analog computer

accemOJiep (A3BIK

NPOrpPaMMHUPOBAHNUS HU3KOTO assembler
YPOBHA)
anmapaTHoe odecrieueHue hardware

0a3oBasi cucTeMa BB0/1a / BLIBOJIA,

HeoOXoauMast I ePBOHAYAIbHOM

3arpy3kH KOMIbIOTEpa, basic input / output system (BIOS)
TECTHPOBAHMS ANNAPATHBIX CPEJCTB

U 3arpy3KH ONepPANMOHHON CHCTEMBI

O0aleHHbIH KOPNYC (¢ BEPTUKAJIbHBIM

padounM MmoJI0KeHueM) fower case

0e30macHbIi /151 MCTIOJIb30BAHMS safe to use

0JI0K MUTAHUS power supply

Be0-0003peBaTelib, Opay3ep browser / web browser / internet browser
B3JIOMIIHK (XaKep) cracker

BU/I€0KApPTAa video card

BU/1€OMOHHUTOP monitor

BHellIHee nepudepuiinoe oeripheral

o0opynoBaHue

BCEMHPHAasi MayTHHA the World Wide Web
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BCTABHUTD JUCK B JHCKOBO/I to put a disk into a disk drive

BCTPOEHHBIH MOIeM internal modem
BBITECHSITDH JIaHHBIE (0 KoMIL. BupYyce) |to crowd out data
BBOJIUTD to input
BpeIOHOCHAsI MporpaMma destructive program
BBIKJIIOYATEIb MUTAHUS power supply switch

Ay0JUPOBATH, PABMHOKATH (0 KOMIL.

Bupyce) to duplicate

UCK disk

JANCKOBO/I THOKMX JUCKOB floppy disk drive
JKECTKHUI TUCK hard disk, hard drive
3aKaYHBaHHE 1. uploading

3allOMHHAalOLIee YCTPOHCTBO

3aMOMHUHAaloIIee YCTPOCTBO ¢
NMPOU3BOJIbHOI BbIOOPKOIi

3aMyCTUTh KOMIIbIOTEP
3apaxaTh NPOrpaMMbl

3apaieHHble KOMIIbLIOTEPHbIE
NporpamMmbl

3BYKOBasi KapTa

3UN-AUCKOBOJ (TUCKOBO JIJIsI

mass storage device
random access memory (RAM)

to start up the computer

to infect the programs
contaminated computer programs

sound card

CIel.JJUCKOB eMKOCcThI0 60Jiee 100 zip drive
Mera0aiT u 0oJiee)

HHIMKATOP BKJIIOYEHUS] MUTAHUSA power on indicator
HHTEpPHET Internet

HCTOYHHK Oecnepedoiinoro mutanusi | ininterruptible power supply

Ka0eJb JaHHBIX (MHGOPMAHOHHBIH
Ka0e/1b, CoOeqUHSIONINX KeCTKHI auck data cable
¢ IUIATON KOHTPOJLIepa)

KJIaBHATYpa keyboard



KHOIIKA Iepe3anycka
KOMIILIOTEPHAsi CUCTEMA
KOMIIbIOTEPHAasi MbIIIb
KOMIIbIOTEPHbIN BUPYC
KOMIILIOTEPHBbIN KOPILYC

KOMINAKT-AUCK C JAaHHBIMH,
AOCTYITHBIMHA TOJIBKO IJIA YTCHHHA

(CD-ROM)

KOMIIBIOTEPHAas1 MPOrpaMmma
KOHTPOJLJIEP NpepbIBAHUI
KOHTPOJIJIep NPUBO/AA

KOPILYC C TOPU30HTAJIBHBIM PadounmM
MOJIOKEeHHEM

K31, CBEpXonepaTuBHas NNaMiAThb

MapIIPYTU3ATOP (CIew. ceTeBoi
KOMIILIOTEP, NPUHUMAKO LU
pPelleHus O NMepechblIKe MAaKeTOB
JAHHBIX HA OCHOBAHMHU MH(pOpPMaIUN
0 TOIOJIOTMH CeTH U MPaBHJI,
3aJaHHBIX AAMUHHUCTPATOPOM)

MaTepuHCKAas MJIaTa
MHKPOTIPOoLeccop
MoaeM

MOAYJ/Ib MIAMATH C IBYXPHAAHBIM
PACIHOJ0KEHUEM MHUKPOCXEM

MOAYJIb MAMSITH C OTHOPSTHBIM
pacnojioskeHueEM MHUKPOCXeM

MOHHTOP

HA0Op CHCTEMHBIX KOHTPOJLJIEPOB,
NMOoJA/IEePKUBAKOIIUX padoTy
LHEHTPAJBLHOI0 Mpoueccopa
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reset switch

computer system

mouse
computer virus

case

compact disc read-only memory (CD-
ROM)

computer program
interrupt controller

drive controller
desktop case

cache memory

router

motherboard
microprocessor

modem

dual inline memory module (DIMM)

single inline memory module (SIMM)

monitor

chipset


http://englishleo.ru/vocabulary-computer.php

HAKOINUTE/Ib HA KeCTKOM JHCKe,
BHHYECTEP

OTKJIIOYHUTH KOMIIbIOTEP
Oo0OHapyKHBaKOIIHe MPOrPaMMbI
O0HapyKHUBaTh

olnepaTHBHOE 3aII0MHUHAOLIIee
YCTPOMCTBO

0TO0pakKaTh

OXJIAKAAIOLI U BEHTHIATOP, KyJiep
IUIaTa pacliMpeHus NaMATH
N0JIb30BaTeJIH KOMIILIOTEPOB
NEePCOHATBHbIN KOMNBLIOTEP
MOAKJIIYaeMoe YCTPOCTBO, IeBaiic
MOA03pHUTeIbHbIE POrPAMMBI
"moauenuTs' BHPYC

NMOPT MOCJIeI0BATEILHOI0 BBOIA-
BBLIBO/IA JaHHBIX

MOPT YHUBEPCAJIbHOM
MOCJIeI0BATEIbHON MUHBI (CIAYKHUT
JJISl IepeJaYM JaHHBIX HA
MOPTATUBHOE YCTPOICTBO)

NOPTATHBHBINA KOMNbIOTEP (HOYTOYK /

IJIAHIIET)

NPUBOJ ONITHYECKHUX JUCKOB
NMporpaMMHoOe odecrneyeHne
pa3MecTUTh B IpOrpamMmme
pa3beM NUTAHUS

CeKIHA MO/ TUCKOBO/
ceTeBas mjara (Kapra)

ceTeBOM puabTp
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hard (magnetic) disk drive (HDD)

to shut off a computer
detection programs

to detect
RAM (Random Access Memory)

to display
cooler
memory expansion card

computer users

personal computer
device
suspect programs

to get a virus

serial port

USB port

portable computer

optical drive

software

to place inside a program
power connector

drive bay

network card

power strip
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ceTh
COCIMHHUTEIbHAA IJIaTA
€031aBaTh POrPaMMBbI
CKAHUPOBATh

CTAllMOHAPHBbIN NK(MEePCOHATBHBIN
KOMIIBIOTEP)

creperb MH(POPMALUIO
COXPAHUThb JaHHbIE
CKaYuBaHHe
TAKTOBBIA I'eHEPATOP

TPYOKa Il BbIBOAA IPaUIeCKNX
JAHHBIX

YHUBEpCaJdbHadA MocjaeaoBare/JibHass
IINMHAa

yIpaBJIAOIIUIA Kadeab
YCTAHABJIUBATH

YCJI0BHO OecIIaTHbIC POrPaMMBblI
YCTPOICTBO

XPAHUTBHCS HA KECTKOM JHCKe

LHEHTpaJIbHOe o0padaTbiBalOlIEe
YCTPOHCTBO, HEHTPAJIbHBIN
npoueccop

IMHA pacliupeHunst
3JIEKTPOHHAS MOYTA

9BM
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network
back panel
to create programs

to scan
desktop computer

to erase information
to save data
downloading

clock generator

picture tube

universal serial bus

control cable

to fix

shareware programs
device

to store on the hard disk

central processing unit (CPU)

expansion bus
electronic mail / e-mail / email
machine, ECM

CaoBo/CioBocouyeTanme

IepeBon

engineering

WHXEHEPHOE 10

mechanical engineering

WH)KCHEpHAs MEXaHUKa,
MaIllMHOCTPOCHHUE,
MPOCKTUPOBAHUE
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MECXaHUYCCKHUX CUCTEM

electrical engineering

AIIEKTPOMEXaHHKA,
TEXHUYECKOE
IPOEKTUPOBAHUE
AIIEKTPOCXEM

civil engineering

IPOEKTUPOBAHUE U
CTPOUTENILCTBO
IpaKJaHCKUX OOBEKTOB

structural engineering

MPOCKTUPOBAHUE
MIPOMBIIIJIEHHBIX
CoOpyXeHul /
CTPOUTEIBHOE
MIPOCKTUPOBAHUE

biomedical engineering

OMOMeETUITNHCKAS
WHKCHEPHUS

chemical engineering

XUMHUYCCKaAsT HHIKCHCPHUA

software engineering

IMporpaMMHasi HHXXCHCPHUA

systems engineering

CUCTCMHAA MHIKCHCPUA

an engineer

UHXEHEP, KOHCTPYKTOP

an engineering technician

Jn3zaiin

MH)XEHEPHO-TEXHUYECKUI
pabOTHUK

ITepetinem k 6a30BOMY HAOOPY CIOB, KOTOPBI HEOOXOIUM JIJISI COCTABIICHHS

YEPTEKEU U CXEM.

CaoBo/CiioBocouyeTanme

IlepeBon

design information

pOeKTHAst HHPOpMAITHS

a design solution

IMPOCKTHO-TCXHUYCCKOC

pelieHne
an item JeTallb, U3/ICIne, CANHHUIA
size pasmep
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scale Marirao
cucTema

CAD /kad/ (computer-

: . aBTOMAaTHU3UPOBAHHOTO

aided design)
POCKTUPOBAHUS

specifications cnenuuKaum
TEXHUYECKHE

technical requirements XapaKTePUCTHKH,
TpeboBaHUs
IPOEKTUPOBATH C

to overdesign U3JTUIITHUM 3a11aCOM
POYHOCTH

Yeprexu

a drawing (cokpalieHHO

dwg)

4epTeK, CXemMa

a blueprint

CHHbBKA (KOIHUS YepTeka)

a detail drawing

JeTAIU3UPOBAHHBIN
YepTex

a general arrangement
drawing

001N KOMIIOHOBOYHBIA
YepTek, obIas cxema

a preliminary drawing

ACKU3, NPEABAPUTEITbHBIN
YEPTEK

a working drawing

YepHOBas cxema, paboumnii
4epTeK

schematics

CXEMaTHYECKUI YEPTEK,
iaH

a drawing board

IIAHIICT, YCPTCIKHAA
JOCKa

to draw up a drawing

COCTABUTDB YCPTCIK
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HN3mepennst

[IpoBectn n3mepeHns, BEPHO yKa3aB pailyC OKPYKHOCTH U IOTPELIHOCTB I10-
AHTJIMHACKH, TIOMOXKET CIAEAYIOIINNA JEKCUUECKUI HaboP.

Caoso/CioBocoyeTanue IlepeBon

U3MEPCHHE, BHIYHCIICHHE,
a measurement
cucTeMa Mep

calculations pacyeThl, BEIYUCIICHUS

dimensions (CokparieHHO

dims) pa3mepsl
linear dimensions JMHEWHBIE pa3Mephl
a direction HarnpaBJICHUEC

a tape measure MEpHas pyJeTKa

a theodolite yrJIoMep

an angle yroi

a degree rpaayc

a grade METPUYECKUM Tpasyc
diameter JHAMETP

a radius (plural: radii) paamyc

. NepuMETp, AJINHA
circumference p R

OKPY>KHOCTH
a constant KOHCTaHTa
a surface MTOBEPXHOCTh
a face JIUIIEBasi MOBEPXHOCTh
acircle Kpyr
. KOHIICHTPUYECKasI
a concentric circle
OKPY>KHOCTb

a curved line KpHUBasi JIMHUS
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an extremity

KpauHssA TOYKa

a span

PacCTOSIHUE MEXIY

00beKTaMHU
distance paccrosiHue
length JUTHHA
height BBICOTA
width IMpUHA
thickness TOJIIAHA
area TUTOMIATh

cross-sectional area

iomaab CCUCHUA

surface area

mIonraab IMOBCPXHOCTH

mass macca

weight BEC

volume o0beM

density IUIOTHOCTh
external BHEITHHIA

internal BHYTpPEHHUI
horizontal TOPU30HTAIBHBIN
vertical BEPTUKATBHBIH
flat TUTOCKUH

smooth TJIaJIKKEA, POBHBIN
inclined HAKJIOHHBIN, MO/ YTIIOM
to measure U3MEPATH

to increase yBEIMYMBATH

to decrease

YMCHBIIATH
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TouyHoCTH H3MepeHui

dimensional accuracy TOYHOCTh U3MEPCHUI
precision TOYHOCTh

a deviation OTKJIOHEHUE

tolerance HOTPEIIHOCTD

a rounding error omuoOKa NPy OKPYTICHUH

HCPABCHCTBO B
performance gap

OKa3aTessix
tight tolerance = close MaJioe J0MyCTUMOE
tolerance OTKJIOHEHUE

JOIIYCTUMAsA B IINPOKUX
loose tolerance y P

nmpeaciiax rmorpeurHOCTb

IIpenmeTHO-TEMaTHUYECKUI MEPEeBOIYECKUA MPAKTUKYM B 00J1aCTH
arpoKyJabTyphbl:

A

AMS (Agricultural Management Solutions) CrcTteMbl yIpaBICHHUS CETbCKUM
X03icTBOM, CHCTEMBI TOUHOTO 3EMJICIIEITHS

abloom adj .iiBerymuii

above-ground part Hag3eMHas 4acTh

absorb v. BOIUTHIBaTh; aOCOpOUPOBATH; IMOTJIOMIATh

absorption n. abcopO11ys, BOUThIBAHNE, BCACBIBAHUE

absorption capacity of soil mormoruTenbHass CioCOOHOCTD ITOYBHI

abundant adj. mupoko pacpocTpaHSHHBIN, OOMIbHBIN

accelerate v. yckopATb(cs), yOBICTPATH

accumulation n. HaKOTUIEHHE, aKKyMYJIUPOBAaHUE; CKOTUICHHE

acid n. Kucj0Ta; amino ~s aMUHOKHUCIIOTHI; adj. (XMM.) KHCIOTHBIHN, KUCIIBIN
acid-base balance kucnorHo-mENOYHOM OaTaHC

acidity n. KHCIIOTHOCT®; titratable ~ TUTpyemasi KUCIIOTHOCTD

acre n. akp (Mepa miomaau = 0,4 ra)

acreage n. IJomaab (B aKpax)

adapt v. mpucnocabnuBaTh (cs)

English Pycckuii
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Acres
Advances
Affect
Agrarian
Agriculture
Ailment
Animals
Arable
Arid
Attitude
Barn
Bison
Brawn
Breed
Bureau
Capital
Cattle
Chemicals
chickens
Chores
Collective
Commercial
Compounds
Conditions

Conservation

Consume
Cotton
Cows

Crops
Cultivation
Culture
Dairy
Degree
Demands
Dependence
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Pycckui
AKpBI
JlocTrkKeHUs
Bnusats
Arpapuit
CEJILCKOE XO3SIMCTBO
Henyr, 3a0oneBanue
’KuBoTHBIC
[TaxoTHbIM
3aCyLJIMBBIN
OTHolIeHHE
ambap
On30H
CBuHMHA
[nems, nopona
bropo
Kanwuran
KPYIHBINA POraThlii CKOT
XUMHUYECKHE TTpernapaThbl
Kypsr
Pytunnas pa6ora
Komnnextus
Peknama
CoenuHeHus
YcnoBus
KOHCEpBALIMs, COXpAaHECHUE
[ToTpebiienne
XJI0IIOK
Kopossl
3epHOBBIE
BripamuBanue
Kynbrypa
Mosno4HbIE TPOAYKTHI
CremneHb
Cnpoc
3aBUCHUMOCTh

Development Pa3ssutue



English Pycckmii
Disease bonesnp
Diversity PazHooOpazue
Domestication OgomanrHuBanme
Drainage Hpenax
Drought 3acyxa
Ducks Y1ku
Edible Coeno0HbIH
Effort Yeunue
Equipment  O6opynoBanue
Erosion Dpo3ust
Experiment  OmbiT
Extensive OOmumpHBIT
Farm ®epma
Farmers depmepsl
Feed KopmuTs
Fertile [TnomopoHbIi
Fertilize Y no6penue
Fiber BomokHo
Forage Kopmogoit
Fruit dpykT
Fungicide (YHTHIMIHBIA, TPOTHBOTPHUOKOBBII
Fungus I'pu6
Fur Mex
Furrow bopozna
Gather Cobupath
Geese I'yen
Genetic ['eneTnueckwmii
Grange Ycannba
Graze Beimnac
Ground ITousa
Grower [IpousBoautenn
Harmful Bpennbrii
Harness 3anpsikka, peMHH
Harvest XKatsa
Hectare I'ekrap
Homestead  ITlomBopne
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English Pycckmii
Horses Jlomwaan
Husbandry  xo3siicTBO, 3eMileiene, ;KUBOTHOBOICTBO
Hybrid I'ubpun
Ideal W neansHbli

Impoverished OO6eaHeBIMiA
Improvement Viyumienue

Industry Wunyctpust
Insects Hacexompbie
Intensive HNHTEeHCUBHBIN
Irrigation Oporenue
Jaded W3myueHHBI#H
Joyous CUYACTJIMBBIN, BECEIIBIN, JKU3HEPATOCTHBIN
Knowledge  3uanue

Labor Tpyn

Laborer PaboTHuK

Land 3emiis

Lease JIuzuur
Livestock JloMaIHuii CKOT
Loan 3aeM

Location MecTopacIonoxeHue
Machinery  Texuwuka
Manage YpaBasith
Manure Hagos

Market Poirok

Materials Matepuabl
Mink Hopxka

Moisture Bnara

Mulch ITepernoit
Nature [Ipupona
Nitrogen Azor

Nutrient [TutarenbHBIN
Orchards ®pyKTOBBIH caf
Organic Oprannyeckuii

Organization Opranu3zanus
Ostriches Crpaycsl
Output PesynbTar



English
Oxen
Pastoral
Pesticide
Pests
Plantation
Planting
Plow
Poultry
Provisions
Quality
Quantity
Quest
Raise
Ranch
Reap
Regional
Resistant
Rotation
Seedlings

Sharecropper

Soil
Sowing
Sterilize
Strength
Stretch
Subsistence
Sugar

cane
Sunshine
Supply
Surplus
Techniques
Tenant
Terrain
Territory
Theory
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Pycckui
Porartslii ckoT
TaCTOMIIHBII
IlecTummyg
[Tapa3utsl
IInmanTamus
Ilocanka
ITnyr
IITuueBoncTBO
O0Gecneuenue
KauecTtBO
KomuecTBo
ITouck
Ilogaumatsb
Panyo, pepma
IloxuHaTh
PernonanbHbIN
Croiikuii
UepenoBanue, cMeHa
Paccana, caxxenery
3 nonpmmk
ITouBa
ITocen
Crepunmn3oBaTh
Cuna, cunbpHas CTOpoHa
PactsaruBath
HAaTypPAIBHOE XO35MCTBO
Caxap
TpocTHHK
CoJIHEUHBIH CBET
ITocTaBku
Hznanmex
Texauku
Apenparop
Jlanamadt
Teppuropus
Teopus



English Pycckmii
Till [TaxaThb
Toil Tsoxensiit Tpya
Tract VYyacTtok
Truck ['py3oBuk
Turkey WHuarok
Undependable Henanexuprii
Uprooting HckopeHnenune
Variety Pa3HOBHIHOCTD
Water [TonuBaTh
Weather ITorona
Willingness T'otoBHOCTH
Wool Hlepcthb

IIpeaMeTHO-TEeMATH4YECKHUIl NePeBOIYECKHI MPAKTHKYM B 00J1acTH (PMHAHCOB
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(3xoHOMHUKA, OU3HEC):

CaoBo/CiioBocoueTaHuE IlepeBon
a seller poaBell
a buyer HOKYIIaTeIhb

profit and loss

NpUOBLIb U YOBITKH

a margin MapiKa
U3JICPIKKH, 3aTPaThI:
Costs: e TOCTOSHHBIE
« fixed costs U3JCPIKKH
« Vvariable costs o TICPEMCHHBIC
U3JICPIKKU
a market PBIHOK
competition KOHKYPEHIIHS
efficiency 3¢ PEKTUBHOCTH
an exchange oOMeH
trade TOPTOBJIS

an advantage

MPEUMYIIECTBO, BBITO/1a
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a disadvantage

HEJIOCTATOK, yIiepo

: MOKYTIaTeIbCKas
purchasing power
CIIOCOOHOCTH
demand crpoc
supply peUTOKCHHE

a demand curve

KpHBas Cripoca

a supply curve

KpuBada NpCaAIOKCHUA

an incentive 0Oy K TafOIHii MOTHB
: s KpHBast

a production possibilities P
IPOM3BOICTBEHHBIX

curve (PPC) P .
BO3MOXKHOCTEMH

tax HAJIOT

duty HOIUTHHA

duty free OeCIOIITHHHBIN

a subsidy cyocuaus

an absolute price

a0CoJIIOTHAs ocHa

a relative price

OTHOCHUTCJIbHAA IICHA

a price floor

MHUHHUMAJIbHAasA LICHa

the equilibrium price

PaBHOBCCHAA ICHA

a price level

YpOBEHD II€H

a consumer price index

HHJIEKC TIOTPEOUTEITbCKUX
1(S);

a minimum wage

MHUHUMAJIBHBIN pa3Mep
OIUIaThl TpyJa

surplus

W3JIUIIEK, H30BITOK

shortage

HEXBaTKa, ACHHUITUT
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a government budget FOCYAdPCTBEHHbHI
Or0/KET

gross domestic product BAJIOBOY BHYTPCHHUIA

(GDP) npoxaykt (BBII)

gross national product BaJIOBOM HALIMOHAIbHBIN

(GNP) npoaykt (BHII)
rOCy1apCTBEHHBIN

foreign national debt .
BHCIIHUU AOJIT

The World Trade BcemupHas Toprosas
Organization (WTO) opranuzanus (BTO)

gold and currency reserves | 30JJ0TOBaJIFOTHBIC PE3CPBBI

inflation UHQIISIIIHS

devaluation JeBaJIbBaLIUsA

a commodity bundle / a

I10T C6I/IT€JIBCKa}I KOpP3HUHA
market basket p p

unemployment 0e3pabotuiia
the poverty line yepTa 0€THOCTH
financial crisis (HUHAHCOBBIH KPHU3KC

IIpodeccun B chepe IKOHOMUKHU U PUHAHCOB

Tenepr naBaiite paccMOTpUM HanboJiee pacpOCTpaHEHHbBIE MTpodeccuu B
SKOHOMHYECKOM CEKTOpE.

CaoBo/CiioBocoyeTaHue IlepeBon
an economist YKOHOMHCT
an accountant OyxranTep
a business analyst OW3HEC-aHATUTHK
: : : (MHAHCOBBIN
a financial advisor
KOHCYJIbTAHT
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an investment counselor
(adviser)

WUHBECTUIIMOHHBIN
KOHCYJIbTaHT

a comptroller

(UHAHCOBBIN KOHTPOJIEP

a tax officer / a tax inspector

HAaJIOT'OBBIN UHCIIEKTOP

a broker Opokep
a certified public accountant
(Am.E.), a chartered ayJuTop

accountant (Br.E.)

an actuary

aKTyapuil (CeUagIncT 1Mo
CTPaxOBBIM pacueTam)

a treasurer

Ka3Haueu

a bank clerk

OAHKOBCKUU CIy>KaIIui

a chief financial officer
(CFO)

(UHAHCOBBIN TUPEKTOP

BbankoBckoe xeso (banking)
PaccmoTpum KiTroueBbie TEPMUHBI JJIs1 paOOTHI B OaHKeE.

CaoBo/CiioBocouyeTanme

IlepeBon

a stock market

PBIHOK IIEHHBIX OyMar,
(OHIOBBIN PHIHOK

an interest

MIPOLIEHT

an interest rate

IMpOLCHTHAsA CTaBKa

capitalization

KaltTaJIn3alusi

the capitalization rate

IIPOLICHTHAs CTABKa,
UCIIOJIb3yEMas IIpU
KanuTajJu3aluu J0X01a

a refinancing rate

CTaBKa
peduHaHCUPOBAHUS

an encashment

WHKaCCaIus
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the International Monetary | MexxayHapoaHbIit

Fund BATFOTHBIN (hOH]T
: i CUTUHT
a credit rating P
KpPEJIUTOCIIOCOOHOCTH
creditworthiness KPEIUTOCIIOCOOHOCTh
a credit history KPEIUTHAS UCTOPHUS
a mortgage loan UTIOTEYHOE KPEIUTOBAHUE
a payment guarantor MIOPYYUTEIIb T10 IJIATEXKAM
a fine (a penalty) neHs, mrpad
: IIPaBO Ha apecT
a general lien P P
UMYIIECTBA JIOJDKHUKA
rojiaeika (OaHKHOT,
forgery (
KYIIIOD)
a default nedont

dunancel u oyxraarepckuii yuer (finance and accounting)

YYuTHIBaTH TOXOABI U PACXO/bI, CBOJAUTH 1€0ET C KPEAUTOM Ha AHTJIUACKOM SI3bIKE
MIOMOYET MOI00pKa CIIOB AJI OyXraiaTepoB.

CaoBo/Cii0oBOCOYETAHUE IlepeBon
bookkeeping Oyxranrepus
financial planning (HHAHCOBOEC IJIAHUPOBAHHUEC

accounting analysis,

i . : (HMHAHCOBBIA aHAIHN3
financial analysis

accounting/accountancy | OyXrajaTepcKHil y4er

financial statements (a ¢buHaHCOBas OTYETHOCTH
financial report) (uHAHCOBBII OTYET)

an accounting period OTUYETHBIN MEPUOJ

an annual report TOJIOBOM OTYET

a balance sheet OaJIaHCOBBIM OTYET
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a cash flow statement

OTYET O JBWKCHUH
HAJIMYHBIX JICHEKHBIX
CpeACTB

a fiscal year

(UHAHCOBBIN o

account reconciliation

CBEpKa OYXTaJITepPCKUX

CYETOB
assets AKTUBBI
liabilities MIaCCHUBBI
financial risk yTnpaBjieHne (GUHAHCOBBIMU
management pUCKaMHU

types of accounting

BUAbI 6yXFaHT€pCKHX

ratios: KO3 HUIIUCHTOB:
« liquidity ratios o KO3 HUIUCHTEI
o profitability ratios JIMKBUTHOCTH
« market value ratios o KOI(PDHUIUCHTHI
« activity analysis PEHTA0ETBHOCTH
ratios o KOI(PDHUIUCHTHI
PBIHOYHON CTOMMOCTH
o K03 PUITUEHTHI
aHaJIKM3a JeATeIbHOCTH
KOMITaHUH
record keeping: Oyxranrepckas
« accounts receivable | moxymenTarus:

accounts payable
inventory records
payroll records
petty cash records

NeOUTOPCKUE cueTa
KPEIUTOPCKHE cueTa
ydeT TOBapHO-
MaTepHaIbHBIX
IIEHHOCTEl/3amacoB
3apIUIaTHBIC
BEJOMOCTH
MPEACTaBUTEIBCKUE
pacxoibl,

MOoAOTYCTHBIC CYMMBI

Hanoroo0/0:xxenne u ayaur (taxation and auditing)
[Tepeitnem K JEKCUKE IJISI CIICHIMATMCTOB HAJIOTOBOM Cephl.

CaoBo/CioBocoyeTanue IlepeBon
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a tax declaration HAJIOTOBAs JICKJIapaIus

a tax payer HaJIOrOIUIATEIbIIUK

a fiscal period HAJIOTOBBII MTEPHOJ

a tax base 00BEKT HAJTOTOOOTOKCHHS
a tax holiday HAJIOrOBas JIbroTa

a tax rate HaJIOroBasi CTaBKa

direct taxes NPSIMbIC HAJIOTH

indirect taxes KOCBEHHBIC HAJIOTH

1. namor Ha pHUOBLIL
an income tax TPEATPUSTHIA
2. TOAOXOJHBIN HAJIOT

HaJIOT Ha ,1106aBJICHHy10

value added tax (VAT) crommocts (HJIC)

COBCTHUK IIO BOIIpOCaM

a tax counsel
HaJIOI‘OO6JIO>K€HI/I$I

an audit team PEBU3HMOHHAS TPYIIa

. OTYCTHOCTD, Hpomenmaﬂ
audit accounts
ayIUTOPCKYIO IIPOBEPKY

«HAJIOTOBBIN pan»,
oddmopHas 30Ha,

a tax haven TEPPUTOPHS C JIBIOTHBIM
PEKUMOM
HaJIOT000I0KEHUS

to levy o0Jarath HaJOTOM

busnec u maBecTunn (business and investment)
[Ipencrasnsem OusHEC-CIOBAPh U3 C(hepbl TOPTOBIN U WHBECTUIIUN.

CaoBo/CiioBOCOYETAHUE IlepeBon

stocks and shares aKIUU ¥ O0JIUTralnu

a shareholder aKIMOHEP
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a stock exchange donmoBas oupka
a venture fund BEHUYPHBIN (HOH]T

. . VHBECTULIMOHHBIN
an investment portfolio

nopt¢enn

flotation aKIIMOHUPOBAHUE
a nominal value HOMHHAJbHAsi CTOUMOCTD
a share price slump 00BaJI KypCOB aKIIHii

«PBIHOK OBIKOB», PHIHOK C
a bull market TEHCHIMEN Ha
[TOBBILLICHUE

«PBIHOK MEIIBEIICI»,

a bear market PBIHOK C TEHJCHIIMEH Ha
[IOHWKEHUE
. KOHCAJITHHIOBasI
an advisory company
KOMITaHUSA

IoabeM U craj (B
a boom and a bust (
pPa3BUTUU KOMIIAHWM )

illegal business HeJIeraIbHbIH OU3HeC
shadow economy TCHEBasi 9KOHOMHKA
to accumulate capital IPUYMHOXaTh KaruTajl

. BKJIaAbIBATh A€HBI'U B
to tie up a block of shares .
MMaKeT aKIu

to turn bankrupt 00aHKPOTUTHCS

Kpunrounagycrpus (crypto industry)

Bot MBI 1 100panuch 10 akTyaJdbHEWIle TeMbl — KPUOTOUHAYCTPUU. Tak Kak
MHOTHE MOHSATHS 3aMMCTBOBaHbI U3 aHIJIMKUCKOr0, Mbl PELIWIIN [TPUBECTU HE
TOJIBKO MEPEBOJ, HO U KPATKOE TOJIKOBAaHUE.

CaoBo/CiioBoCOYETAHUE IlepeBon

a cryptocurrency KpurnroBaitoTa (1udponas
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BaJIIOTa, KOTOpas co3JjaHa
U KOHTPOJIMPYETCS
KpunTorpadpuyecKuMu
MEeTOJaMu)

fiat currency, fiat money

(duaTHbIC TEHBIH (BAJIIOTA,
KOTOPYIO MPaBUTEIBCTBO
YCTaHABJIMBAET B KAYECTBE
3aKOHHOTO TJIATEXKHOTO
Cpe/ICTBA)

a blockchain

osoKueitH (uudpoBoit
peecTp, B KOTOpOM
XpaHUTCS HHPOpMAITHSI
000 BceX TpaH3aKIIHIX,
CIETKax W 3aKJIFOYCHHBIX
KOHTPAKTaX)

a smart contract

YMHBIH KOHTPAKT, CMapT-
KOHTPAKT (KOMITbIOTEPHBIH
QITOPUTM JIJISI
3aKJIFOUEHUS U
TIOJITICPKAHISI
KOMMEPUYECKUX
KOHTPAKTOB B CUCTEME
OJIOKUEIiH)

a token

TOKEH (¢ poBast akIus
KOMITIAHHH )

a token holder

ACPIKATCIIb TOKCHA

mining

MalHUHT (IIPOIIECC
TO0OBIYH TOKEHOB)

cloud mining

00JTaYHBIN MAWHUHT
(1oOBIYa TOKEHOB B
00JaYHOM CepBHCe)

an initial coin offering
(ICO)

NEPBUYHOE pa3MelleHUE
TOKEHOB Ha OUpKe
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KpUNTO-0ayHTH (OKa3aHUE
crypto-bounty yCcIyr B 0OMeH Ha
OecruiaTHbIE TOKEHBI)

dpa3bl 17151 BeJleHUs /1eJ10BbIX IePeroBopoB
o BcerynurenbHble BbIPAKEHUS
Welcome, everyone. The purpose of today’s meeting is to discuss ...
Bceem n1o6po noaxknoBats. Llenb ceronnsiinei BCTpedr — OOCYAUTb ...
Thank you all for coming at such short notice. Let’s start with item number
one.
brnaromapro Bcex 3a ckopsie cOOphl. [{aBaiiTe HaYHEM C MEPBOTO MYHKTA.
Now that everyone’s here, let’s get started ...
Teneps koraa Bce B cOope, AaBaidTe MPUCTYNATh ...
Let’s look at the first item on the agenda.
JlaBaiiTe B3rJIsTHEM Ha NIEPBBIM MyHKT HA MIOBECTKE JIHSI.
First comes ... / First, let’s talk about ...
[Ipexne Bcero ... / CriepBa JaBaiiTe MOrOBOPHUM O ...
Let’s get on to (the point of) ...
Jlagaiite nepeiiaem k (K aemy) ...
In the first place ..., in the second place ... / First ..., then ...
Bo-niepBbIX ... , BO-BTOPBIX ...
o YTOYHEHMS:
Could you please clarify ... ? / Sorry, but just to clarify ...
Bb1 He Moru Ob1 yTOUHUTS ... 7 / [Iporny mpoiieHus, Ho XOTeJIoCh Obl YTOYHUTD ...
I’m not sure | understand what you mean by ...
He yBepeH, 4yTo moHMMal0, YTO BbI OJIPA3yMEBAETE MO ...
I’m sorry, | don’t quite follow ...
IIpocTute, HE COBCEM MOHUMAIO ...
So, what you’re saying is ...
To ectb, BBl IMEETE B BUAY, YTO ...
Excuse me, could you speak up a little?
[Ipormry npotienwsi, BBl He MOTJIM ObI TOBOPUTH MOrpoMue?
I didn’t quite hear that, sorry, can you say that again?
51 He mOCTaTOYHO pacCbIai, MPOCTUTE, BBl HE MOTIU OBl TOBTOPUTH CHOBA?
I didn’t catch that last bit. Come again, please?
S He paccabiman nocieaHue ciosa. [loBropure, moxanyiicra?
Am I to understand that ...
Sl Tak moHMMarIo, 4To ...
What do you make of it?
Uto BBI 00 3TOM Aymaere?
o Broipaxkenue corsacus:
That’s an excellent point, [person’s name], I totally agree with you on that.
OTanyHast MBICTTb, *UMS™, TOJTHOCTHIO ¢ BaMu cornaceH.
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Okay, I think we are all on the same page here ...
Xopo11o, AymMaro y HaC HET pa3HOIVIACUHU I10 JaHHOMY BOIIPOCY ...
Yes, I get what you’re saying.
Jla, st MIOHUMAro, O YEM BBHI.
| totally agree with you on that point.
51 MOJIHOCTBIO COTJIACEH C BAMU B 3TOM.
o BrIpaxkenue HecorJjiacus:
I’m sorry, but I think you may have that slightly wrong ...
[Ipomry mporieHusi, HO 51 ymaro, Bbl CJIErKa HETPABHI ...
From our perspective, it’s a little different. Let me explain.
C Hartieit TOuku 3peHus, 3TO cyierka He Tak. [103BoibTe 0OBSICHUTS.
Well, yes and no — can | tell you how we see it?
W na u HeT — mory i s Cka3aTh, KaK MbI 3TO BUAUM ?
I’m afraid I had something different in mind.
Bborocs, s cunrtan nHave.
From my perspective ...
C Moeil TOUKH 3pEHUS ...
We’ll think it over.
Mps1 061yMaem 3T0.
o Ilpenjioxxenne CMeHbI TEMBbI:
I understand that we can’t do that, but can we discuss some other
alternatives?
51 noHMMaro, 4TO MBI HE MOXKEM 3TOTO MPEANPUHSATH, HO MOTJIHM ObI MBI OOCYTUTh
IpYyrue aabTepHATUBbI?
I hear what you’re saying, but our bottom line is very clear on this one.
S Bac npekpacHO NOHMMal0, HO Hallle OKOHYATEJIbHOE MHEHHUE IO TAHHOMY
BOIIPOCY CBOEPILIEHHO OYEBUIHO.
This is the deal breaker for us. We can’t budge.
DTO KaMEeHb MPETKHOBEHUSA JIJIs1 Hac. Mbl HE MOYXKEM JIBUTAThCs AaJbllle (IOMEHSTh
pEeUIeHUE WU NIPUHATH IPYTUE YCIOBHS).
o IlpuocranoBka B pe4mu:
Now, before we move on, I think we need to look at ...
[Ipexnae yem Mbl IPOJOIKUAM, SI AYMar0 HaM HYKHO B3TJISIHYTh Ha ...
I’m sorry, but I don’t believe we’ve talked about how we’re going to ...
[Ipoury mporienwsi, mojararo Mbl TaK ¥ HE 0OCYTUITU TO, KaK OYIEM ...
One minute please, it seems we haven’t discussed ...
OnHy MUHYTOUKY, MTOXKAITYHCTa, KQKETCsI Mbl HE OOCYIHIIN ...
o IIpoaomn:kenue pasrosopa:
Let’s move on to ... , which is the next item on the agenda.
JlaBaiiTe mepenaeM K ... , UTO ABJISETCS CIACAYIOIIUM ITYHKTOM Ha TOBECTKE JIHS.
Moving on, let’s take a look at item number ... on the agenda.
[IponomxuM, 1aBaiiTe B3rJassHEM Ha MyHKT I10J HOMEPOM ... IOBECTKHU JTHS.
Now we’ve come to the final item on the agenda.
Teneps Mbl HOAOUUTH K (PUHATBHOMY MYHKTY OBECTKH JHSI.
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Sorry, | interrupted you. You were saying ... ?
[Ipocture, s nepedu Bac. Bel roBopunu o ... ?
Please, go on.
IToxanylicra, IpoJOJDKaNTe.
After you, ...
ITocne Bac, ...
o« IloaBeaeHue UTOroB:
To sum up the main points ...
IloagBons urory, ...
In summary, we’re going to ...
B 3akirouenue, Mbl cobupaemcs ...
This is what we’ve agreed on:
Bot 0 yem MBI ¢ Bamu 10roBOpuInCh:
So, we’ve decided to ...
Wtak, Mbl peLIniy ...
o IlnanupoBanue ciaeayrouiel BCTpeUn:
I’d like to set up a meeting with you at your earliest convenience. WWhen are
you free?
S 6B1 x0TEN yCTpOUTh BCTpedy ¢ Bamu kak moxkHo ckopee. Korna Bel cBOOOTHBI?
Are you free to talk again next week?
Bbl cMoKeTe BBIIETUTh BpeMs Ha MEPEeroBOphI Ha Cleayrolie Heaene?
When could we talk about this again?
Korzaa mbl Moriiu 661 TOTOBOPUTH 00 ATOM CHOBa?
How does 2:30 p.m. Tuesday sound?
Kak nacuer 14:30 B cnenyromuii BTOpHUK?
Does Thursday at 1:30 p.m. suit you?
UYetsepr B 13:30, Bac ycTtpout?
o 3aBeplueHHe BCTPeYn:
Thursday at 1:30 p.m. then, that would be fine.
Torna B werBepr B 13:30, 6bu10 GBI XOPOIIIO.
Okay, I look forward to seeing you then.
Xoporio, Oyay aaTh BCTpedu ¢ Bamu.,
Thursday at 1:30 p.m. Looking forward to it. See you then.
Yetsepr B 13:30. C HeTeprieHueM Oyny KaaTh. Y BUIUMCS.
Thursday at 1:30 p.m., bye for now.
Yersepr B 13:30, 10 cBuaaHusI.
Thank you for attention!
Cnacubo 3a BHUMaHue!
The meeting is adjourned. Thank you all for attending.
3acenanue 00bsBIsETCS 3aKpbITHIM. Ciacu00 BCEM 3a MPUCYTCTBHE.
I guess that will be all for today. Thanks for coming.
[Tonarato, Ha ceromus 310 Bce. Cracn0o, 4TO MPUIILIH.
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PA3JIEJI KOHTPOJIS 3HAHUIA

1. BemoJsiHUTE NIEPEBOJ CIAEAYIONIETO TEKCTa B YCTHOM (hopme:

Travelling to far countries is always a thrilling and interesting adventure. Heading
for the other end of the world, it’s impossible to go without such an aircraft as “a
plane”. But before boarding a plane, one must book a seat in advance and go
though other different formalities.

If you got your foreign passport or have just applies for it, it’s time to think about
buying airplane tickets. You can buy tickets at ticket offices or book flights online.
Moreover, don’t forget to get travel insurance. As a rule, it’s required (it’s
obligatory).

The tickets are on hand, the insurance is in a pocket, a suitcase is packed — it’s time
to go to the airport. You should arrive at the airport two hours earlier whether you
fly in business class or in economy class. Why? In order to go to check-in counter
(desk) and afterwards to passport control. If you don’t like traveling light, you will
be charged for excess baggage.

Thst’s it — it’s high time you boarded ( got on) a place. It will take off any moment.
We hope that you don’t suffer from travel sickness. Bon voyage!

2. BreimosiHUTE MEpEeBOJI CIEIYIONIEr0 TEKCTa B YCTHOU (hopme:

On vacation you forget the hustle and bustle of everyday life and your job. You get
a chance to relax and recover. Each country has its leave law, which sets the
minimum paid for the vacation leave. In Russia there are twenty-eight working
days. When working days are calculated, all non-working days and holidays are
excluded. Employers are not entitled to shorten the minimum leave. You have
a right to extend it.

Every day brings new fatigue to the people, and it adds to the existing fatigue.
Days off which people have weekly can’t compensate for the overall fatigue.
As a result, need for relaxation beings to increase. That is why either reduction
of working hours or extension of the holiday season has a medical justification.
People need recovery and vacation leave, and just fatigue is not the only reason.
The working people have to do the same work day by day. This monotony has
negative influence on the human mind. It is considered that recovery of the human
mind and body starts only after the first two  weeks.

There are different vacation types which can be divided into active and passive.
People can spend their vacation by doing such sports as skating, mountain
climbing, riding, hiking, skiing. Active one can make your muscles strong and it’s
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a way to get rid of extra weight. Skiing, cycling or walking in the forest is not only
good pleasure, but also a great training for the whole body.

Among the passive types there is a vacation at the seaside and relaxation in the
health resorts. Passive one has almost no physical exertion and it is recommended
for people who refer to the category of older persons. And also families with
children prefer such a vacation variant.

Everyone can choose a suitable type of holidays. The vacation has to give people
a chance to fully recover from the previous activity during the year. It is especially
pleasant for the people to spend their vacation where they are in harmony with
themselves. A successful leave has a positive effect on the people over the course
of a year.

®3-83

[3

VYupexxnenune o0pazoanus “llosecckuii rocy1apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET®

(Ha3BaHHUe yUPEKICHUsSI BBICIIETO 0Opa30BaHHs)

YTBEPXJIAIO
ITpopekTop no yueGHOM paboTe
Yupexnenus o0pa3oBaHuUs
“Tlonecckuii rocyaapCTBEHHBIHN
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YHUBEPCUTET
0O.A.3omotapeBa

(maTa yTBEpKAEHMA)

Perucrpannonnsrii Ne ¥V /I- /y4.

CHUHXPOHHBIN TEPEBO/]

(Ha3BaHMe y4eOHOM TUCIUTIITUHBI)

Y4eOHas mporpamMmma
10 y4eOHO# IUCHHUIINHE I CTIeHHATbHOCTEeH:

1-23 01 02 JIMHrBUCTHYECKOE 00ECIIEUeHHE MEXKKYIbTYPHBIX
KOMMYHUKaIIMH (1T0 HAMPABJICHUSIM )
(KO]I Cl'[eL[I/IaJ'[LHOCTI/I) (HaI/IMeHOBaHI/Ie Cl'[eL[I/IaJ'IBHOCTI/I)
2022 r.

VYuyebHas mporpamMma cCOCTaBJIieHa Ha OCHOBE 00pa30oBaTENbHOTO CTaHAapTa
OCBO 1-23 01 02-2013 ot 30.08.2013 r. Ne88,

(Ha3zBaHue 00pa30BaTENBHOrO CTAHAAPTA, (00pa30BATENIBHBIX CTAHIAPTOB),

y4aeOHOro 1u1aHa, perucrpanuoHHabii Homep 069-20/y4. ot 07.02.2020 T.

TUTIOBOM y4eOHO# MporpaMMbl, aTa YTBEPIKIASHHUS, PErUCTPALIMOHHBIA HOMEP

COCTABUTE/JIb:
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A.A.MankeBuu, mnpenojaBareiab Kapeapbl MEXKKYJIbTYPHBIX KOMMYHHUKAaIUH
VYupexaenus oOpazoBanus “llonecckuii rocyapcTBEHHbI YHUBEPCUTET

(1.0. ®damunus, TOKHOCTD, YIeHAs CTEIICHb, YISHOE 3BaHUE)

PEKOMEHIOBAHA K YTBEPXXJIEHUIO:
Kadeapoit MeXKyJIbTYpHBIX KOMMYHUKAIIUNA

(na3BaHue KadeappI-pa3padoTyrKa yaeOHOM IPOrpaMMBl)

(mpoToxoi Ne oT );

HayuHo-mMeTonnueckuM coBeToM yupexaeHus oopazosanus ~Tlonecckuii

(na3BaHMe yUpeKACHUS BBICLIErO 00pa30BaHMs)
FOCY,II&pCTBGHHLIfI YHI/IBCpCI/ITeT“

(mpotokout Ne oT 2021 )

COI'TACOBAHO:

3aBeayronuii OnOIMOTeKON

Metonuct YMO

[HOACHUTEJIbBHAA 3ATIMCKA
1 Hean u 3ana4n yueOHOI TUCHUILINHBI

Ha ceronnsmnauii neHbp HAOMIOMAIOTCS YCTOWYMBBIC TEHACHIIMN K MHPOBOM
VWHTETPAllMM W HApallMBAaHUID 3KOHOMHYECKUX M KYJIBTYPHBIX CBA3€M MEKIY
pPa3sTUYHBIMUA TOCYIAapCTBaMH. JTO OOYCIAaBIMBACT BO3PACTAOIIYIO  POIH
o0ecrieueHUs] MEKKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKALIMK MEXAY MPEACTABUTEISIMU Pa3HBIX
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CTpaH. AHTTIMHUCKAN SI3BIK SIBISICTCSI BOKHEUITUM MHCTPYMEHTOM OCYIIECTBIICHUS
9TOW  jAesaTenbHOCTH. CHHXPOHHBIM  TEPEBOJM  TO3BOJAECT  3(P(HEKTHUBHO
OCYIIECTBIISITh KOMMYHHKAIIMIO HA CAaMOM BBICOKOM YPOBHE, YTO COOTBETCTBYET
NOTPEOHOCTSIM MHPOBOTO COOOIIECTBA.

O6mereopernueckass 0a3za, MNPUHLUUNBI W TOAXOAbBl K OMNPEICIICHUIO
coJiep kaHus 00yUYEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY UCXOJIAT U3 €IUHON METOMIOJIOTHU H
TUIAKTHYCCKUX Tmo3unmid. IIporpamma cTpoWTcs Ha OCHOBE NPHHIIMIIOB
KOMMYHHUKAaTHBHOTO, TPO(ECCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO U COIMOKYIBTYPHOTO
Pa3BHUTHS JIMYHOCTH B MPOIIECCE OOyUCHHUS.

Ieab0 gaHHOTO Kypca  SBISIETCS  NPUOOpPETEHUE  CTYyJCHTAMH
npodecCHOHATBbHBIX HABBIKOB U YMEHUM OCYIIECTBJICHUS CHHXPOHHOTO
IEPEBOJIa C AHIJIMWCKOrO HAa PYCCKUM A3BIK MU C PYCCKOTO HA AHTJIUNCKUH,
dbopMupoBaHue y CTYJICHTOB npodecCuoHaTbHOU MEPEBOAYECKON
KOMIIETEHTHOCTH CUHXPOHHUCTA.

3aoauu oucyunauHbl.

- pa3BUTHE TPOQPECCUOHATHLHON TMEePEeBOTUYECKON KOMIIETCHTHOCTH Y
CTYJIICHTOB B KOMIUJIEKCE BCEX YMEHUHW — COCTABISIIOIIMX KOMIIETCHIIUU
CUHXPOHUCTA;

— COBEPUICHCTBOBAHUE MPAKTUYECCKUX HABBIKOB U YMEHUU BBITIOJHEHHUS
Pa3IMYHBIX BUJOB CUHXPOHHOTO IIEPEBOA;

— O3HAKOMJICHHME  CTYAEHTOB C  [PUHUUIIAMU  II€PEBOJYECKOU
JIEOHTOJIOTHH U STUKOM IIEPEeBOIUMKA;

- pa3BUTHE YMEHHUHU IPUMEHATh HAa IPAKTUKE OCHOBHBIX IIPUEMOB
CHHXPOHHOI'O IIEPEBOJIA, TAKUX KaK peueBas KOMIIPECCHUsI, SI3bIKOBasi HUHBEPCUS
uJp.;

- pacuiMpeHue  aKTHUBHOTO  CJIOBaps  CTYAGHTOB B  00JacTsIX
npodeccuoHaIbHO 3HAYMMOMN JEATEIHLHOCTH IEPEBOUNKA.

2 MecTO TUCUMILUIMHBI B CHCTEME MOATOTOBKH CHENMAJINCTA

VY4yeOnast mporpamMma TMpeaHa3HAYeHa JUIsI METOJMYECKOTO OO0ecredeHus
JUCcUUIUTMHBL ~CUHXPOHHBINA MepeBO" (QHIVIMICKUI) U SIBASETCS HOPMATHBHBIM
JIOKyMEHTOM, OTIPEICISIIONIUM COJepKaHue OOYYEeHHs H YCTaHABIWBAIOIINM
TpeOOBaHMA K OOBEMY M YPOBHIO MOJATOTOBKH CTYJEHTOB B COOTBETCTBHUHU C
oOpa3oBaTeIbHBIMH CTaHIAPTAMU M YYCOHBIMH IUIAHAMU MO CTeIHaTIbHOCTH 1-23
01 02 ”JIuHrBUCTHYECKOE OOECIEUECHHE MEXKKYJIbTYPHBIX KOMMYHHUKaIUi (110
HaIpaBJICHUIM )

JlaHHBIM  KypC  NpPEINojaraeT  COJEPKATEIbHOE  IEPECEYEHHE  C
JUCUUIUIMHAMU Y CTHBIM mnepeBoA W ~CKOpONHUCh B YCTHOM NEPEBOAUYECKOMN
JNEATENBHOCTHU .
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3 TpeOoBaHuUs K YPOBHIO OCBOCHHS Y4eOHOM IMCUMILIMHBI

B pesynprare wn3ydeHus aucuuIUIiMHbl ~CHHXpPOHHBIM IEpeBOX MO
cnequanbHocti 1-23 01 02 “JIMHrBHCTHYECKOE OOECIEYEHHE MEXKKYJIbTYPHBIX
KOMMYHHMKaIil (110 HampaBlIeHUsIM)® CTYACHT JOJDKEH 3aKpEeNnuTh U Pa3BUTh
cnenyromue  akagemuueckue (AK), commanpHo-nuuHocTHBRie (CJIK) wm
npodeccuonansubie (I1K) xomnereHuuu, npeagycMoTpeHHbIe B 00pa30BaTEIbHOM
crangapre OCBO 1-26 02 01-2013:

a) akademuueckue:

AK-1. YMmerp npumeHATh 0a30Bble HAYYHO-TCOPETUUECKUE 3HAHMS IS
pelIeHrs TEOPETUYECKUX U MPAKTUYECKUX 3a/1a4.

AK-4. YMmeTb paboTaTh CaMOCTOSTENBHO.

AK-5. bBwiTh cnocoOHbIM  BbIpa0aThiBaTh HOBBIE uaAeH (00JagaTh
KpPEaTUBHOCTBIO).

AK-6. Bragets MeXAUCIUTIIMHAPHBIM ITOJIX0JIOM MPU PEIICHUN MTPOOIIEM.

AK-9. YMmeTh yuuThcs, TIOBBIIIATh CBOKO KBalU(UKAIMIO B TEUEHUE BCEU
KU3HHU.

6) coyuanbHO-TUYHOCHbLE:

CJIK-1. O6nanath kKauecTBaMHU IpakIaHCTBEHHOCTH.

CJIK-2. BbITh cCIOCOOHBIM K COLIMAIBHOMY B3aUMOJICUCTBHIO.

CJIK-3. ObnagaTh CHOCOOHOCTHIO K MEKITMYHOCTHBIM KOMMYHHUKAIIUSM.

CJIK-5. BbITh CHOCOOHBIM K KPHUTHKE M CAMOKPUTHKE (KPUTHYECKOE
MBIIIJICHHE).

CJIK-6. YMeTh paboTaTh B KOMaH/IE.

8) npogheccuonanvroie:

IIpouzeoocmeenno-npaxmuueckas (nepesooueckas) 0esimeabHOCmb.

I1K-9. AHanu3upoBaTh BO3HUKAIOIIME MIEPEBOTUECKUE TPYIHOCTH.

[IK-10. HaxoguTh oONTHUMAaJIbHBIE IMYTU MPEOJOJCHUS MEKBA3BIKOBBIX H
MEKKYJbTYPHBIX 0apbepOB B PA3JIMUYHBIX CUTYyalUAX [IEPEBO/IA.

[IK-11. CamoctoarensHO paboTaTh C COBPEMEHHBIMH HWCTOYHHKAMU
noiydeHuss UWHGOpPMAIMM U TOJB30BAThCS  TEXHOJOTHUSMH B TpoOIlEcce
OCYLIECTBIICHUS TIEPEBO/IA.

[IK-13. Peanu3oBbiBaTh Ha TPAKTHUKE COBPEMEHHBIE TMOAXOABI K
OpraHu3aluu TPy/la MepeBOIUMKa.

HHnpopmayuonno-anarumudeckas 0essmeabHOCmy.

[IK-17. IlpoBoanuTh aHanM3 COJIEPKAHUSA U OCYLIECTBIATH UHTEPIPETALUIO
TEKCTOB Pa3JIMYHON HAIIPABICHHOCTH.
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B pesynbrate uzydyeHus y4eOHOU AuCIUIIIUMHBI ~CHHXPOHHBIN TMEepeBO

CTYACHT JOJIDKCH:
3HATb:

OTJIMYUTENIbHBIE OCOOEHHOCTH CHHXPOHHOTO TI€pEeBOJa B CpPAaBHEHUU C
IPYTMMHU BUAAMU [IEPEBOJA;

cnenupUKy U TEXHHMYECKHE XapaKTEPUCTUKHU OOOPYIO0BaHHUS, MCIOJIb3yEeMOIO
JUIs. OPTaHU3AlMU CHHXPOHHOTO NEPEBOA; TEXHUYECKHE XApPAKTEPUCTUKU H
METOJIUKY HCIIOIb30BaHUS PAJUOCUCTEM CHUHXPOHHOI'O MEPEeBOJa B YUEOHOM
IIPOLIECCE U B NMPAKTHUUECKOM JAEATEIbHOCTH;

BUJIbl CUHXPOHHOTO MepeBojia (CMHXPOHHBIA MEPEBOJ Ha CIyX, CUHXPOHHBIN
NEepPEBOJ, C JIUCTa C MPEIBAPUTEIBHOM MNOATOTOBKOW, CHUHXPOHHOE YTCHHE
3apaHee MepeBeIeHHOr0 TeKCTa, CAHXPOHHBIN NEPEBOJT «B 00€ CTOPOHBI»);
0COOEHHOCTH CUHXPOHHOT'O MEPEeBO/Ia TUCKYypca pa3InuHON TEMAaTHKH;
OCOOEHHOCTH JICMCTBUS  NCHXOJIOTMUECKMX MEXaHM3MOB B  Ipoliecce
CUHXPOHHOT'O MEPEBOAA;

IPUHUUIIBI IEPEBOJYECKON IEOHTOJIOTUY;

OCHOBBI TEXHHMKU IICHUXOJOTHYECKONM U JIMHIBUCTHYECKON NOATOTOBKH K
CUHXPOHHOMY MEPEBOAY, TEXHUKHU MyOJIUYHOTO BHICTYIUICHHUS;

TpeOOBaHUs, MPEABSIBISIEMbIE K MEPEBOJUUKY MPU CUHXPOHHOM IMEPEBOJEC U K
KaueCTBY MEPEBOIYECKON NPOIYKIIHH;

peueBble KIMIIE U CTaHAAPTU3UPOBAHHBIE OOOPOTHI, HCIIOJNB3YEMbIE B
Pa3TUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYALUAX U MIPEIMETHBIX 00JIacTAX.

yMeTh:

OCYIIECTBIISATh CUHXPOHHBIN MEPEBOJI TEKCTAa C NPEAOCTABICHUEM BPEMEHU
Ha MOJATOTOBKY, C KPaTKOM MOJATOTOBKON U 0€3 MOJATOTOBKY;

COKpalllaTh ¥ KOHJIEHCUPOBATH KUBYIO PEUB;

YCIICIIHO BBINOJHATh TPEHUPOBOUYHBIE YHPAXKHEHUS [JJsI CHUHXPOHHOTO
NEepPEBO/Ia: ayIUPOBAHHUE CO CYETOM, IXO-TIOBTOPBI, IPOTHO3UPOBAHUE U T.IL.;
0oQOpMIIATh YCTHOE BBICKA3bIBAHME C YYETOM HOPM, y3yca, dTHKETa U CTUJIA
peuu Ha sSI3bIKE MEPEeBO/IA;

HAaXOJUTh MEXbI3bIKOBBIE SKBHUBAJEHTHl W HECTAHIAPTHBIE PELICHUS MpU
OTCYTCTBUM SI3BIKOBBIX COOTBETCTBHU;

peaan3oBBIBaTh CBOE€ HeBepOalbHOE TIOBEJACHHE B COOTBETCTBUU C
KOMMYHHUKATUBHOM CHTyallieil W TpPaBUIBHO TPAKTOBATh HEBEPOAIBbHOE
IIOBEJCHUE MTAPTHEPOB;

BBICTYIIaTh IMepell ayauTopueil (BIIaleTh TOJOCOM, XOpOILIEH IUKUHUEH,
coOmto1aTh mpaBuiIa op(oINMHUH Ha 3BYKOBOM M TIPOCOAUIECKOM YPOBHSX).

BJAA€Th:

HaBbIKAMHU CUHXPOHHOT'O NIEPEBO/IA;

CTpaTerueu OCyIIEeCTBICHUSI CHHXPOHHOTO MIEPEeBOA;

CIIOCOOHOCTHIO TIPEOI0JIEBATh KOMMYHHKATUBHEIE Oapbephl B OOIICHNH,
HOpPMaMH SI3bIKA MIEPEBOJIA;

BOKaOYJISIpOM 1O MpeasiaraeMoil TeMaTHYECKOI HAMPaBICHHOCTH.
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4 O0beM JMCUMILIMHBI M BUbI Y4eOHO padoThI

OOyueHue cTyIeHTOB 10 Kypcy ~“CHHXpOHHBIN NEPEBO" MO CIEUUATBHOCTU
1-23 01 02 »JIuHrBuctTuyeckoe o0ecrneuyeHne MeKKyIbTYPHbIX KOMMYHHUKAIUH (T10
HaIpaBJlIeHUsIM) 171 CTYJEHTOB JIHEBHOW (HOpPMBI TMOJIy4YEeHHs] 0Opa3oBaHUs
npoBoauTtcst B dopme gexkyuil (10 1) u  npaxmuueckux 3anamui (30 4). OOiiee
KOJMYECTBO YacoB MO AaHHOW gucuuiuinHe 84 4. JlucuuminHa usydaercs B 1X
ceMecTpe. Dopma kKoHTpOJs: 3auéT B | X cemectpe.

dopMa MoaydeHHs BBICHIEr0 00pa30BaHUS — OHEGHAS.

Ha nexyuonnuix 3aHATUAX U3JaraloTcsd OCHOBHBIE TEOPETUUYECKHUE BOMPOCHI,
paccMaTpuBaemMble B paMKax  JAUCUMIUIMHBL  [lpakmuueckue  3aHsATHA
OpeanojaraloT  JIeTallbHOE  OOCYXJIEeHHE  TEOpPeTHYEeCKOro  maTrepuala,
OCYIIECTBJICHHE  TMEpeBOJla  TEKCTOB,  MNPUHAMJEKAUIUX K  Pa3TUYHOU
TEMaTUYECKON HAapaBJIEHHOCTH.

VYnopaBnsiemas caMocTOsiTeJbHas pabdoTa BBINOJHIETCA M0 3aJaHHI0
npernoiaBaTeis BO BHEAYIUTOPHOE BpeMsI.

Dopmbl  mekywjelu ammecmayuu HO OUCYUnAuHe: YCTHBIA OIpoC,
IEPEBO/IBI.

Dopma umo206020 KOHMpONA NO  Oucyuniuxe: 3a4€T, KOTOPBIH
IpeanojaraeT TCOPETUYECKUN BOMIPOC U MPAKTUYECKOE 3aJIaHue.

K 3auery momyckarTcsi CTYJEHThI, YCTIEIIHO BHIMOJHUBIINE MIPOTrpaMMy IO
JTUCLUIIIMHE.

HucuuminHa nzyyaetcs B X cemectpe.

VYueOHas Harpy3ka
no auciuiuinHe ~ CUHXpOHHBIN IEpeBOI ““ B TEUEHUE CEMECTpa

Jexuun, 4 [IpakTnyeckue CemuHapckue ®opva
3aHSATHS, 9 3aHATHS, 9
Ayr | YCP | Aym VCP AL VCP KOHTPOIIA
9 cemecmp 10 - 30 - - - 3a4eT
Bcero 10 30 -

KoHTponb ycBOeHHsI 3HAHUM: OIEHKA Yy4YE€OHBIX JOCTHKEHUW CTYIEHTOB
ocymectBisiercss 1o 10-0annmpHON 1Kane, yTBEpKAeHHOW MUHUCTEPCTBOM
oOpazoBanusa PecnyOnumku bemapych, B COOTBETCTBHUM C KPUTEPUSMH OIECHKH
pPE3YNIbTATOB yUEOHOW ACATENHHOCTH OOYYAIOIMIMUXCS B YUPEKICHUSX BBICIIETO
obopazoBanusa (Ilucemo MunnctepcTBa oOpazoBanusi PecnyOnumku bemapych ot
28.05.2013 1. Ne 09-10/53-I10).

COLAEPXAHUE YYEBHOI'O MATEPUAIJIA

Tema 1. CuUHXpPOHHBIH mepeBOd KaK BHA pe4veBOll NepeBOAYECKOMH
NeSITeJIbHOCTH: TeOpeTHYeCKHe aCIeKThI
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1.1. Bunabl CHUHXpOHHOrO TIepeBoAa (CHMHXPOHHBIM TMEpeBOJ Ha  CIyX,
CUHXPOHHBIN IEPEBOJ C JIUCTA C MPEABAPUTEIBHON ITOATOTOBKOW, CUHXPOHHOE
YTEHHE 3apaHee NEepeBEACHHOr0 TEKCTa, CHHXPOHHBIM T1epeBoa «B 00e
CTOpPOHBI»). TeXHMYECKHE AaCMEeKThl CHHXPOHHOTO MEpEeBOJa: MEPEBOTUECKUE
NEUCTBHS, TEMIIOPAIBHO-TIPOCOANYECKUE  XAPAKTEPUCTHUKA  CHHXPOHHOTO
NepeBoJia, KauyeCTBEHHBbIE XapaKTEPUCTUKH TepeBoja (COKpalleHuEe U
KOHJEHCUpOBaHUE peuH). TpeOoBaHUA, MPEAbIBISIEMbIE K NEPEBOIYUKY M K
Ka4eCTBY MEPEBOIYECKON MPOIYyKIINH

1.2. OcHOBHblE HaBbIKW W YMEHHUS MEpPEBOAUYMKA-CUHXPOHUCTA (HABBIKU
aBTOMAaTH3Ma, HABBIKM pACHpENECICHUs BHUMAaHMS Ha OJHOBPEMEHHOE
BOCIIPUAITHE W TOPOYKICHHUE pPEYM, HABBIKM KOMIIPECCUM TEKCTA, Pa3BUTHUE
KPaTKOBPEMEHHON MaMsTH, HaBBIKM MPEOOpa3oBaHUS CTPYKTYpPbl HMCXOJHOTO
NPEJIOKEHUS, HaBBIKM 3X0-MOBTOpPa). M30BITOUHOCTh PeYM U BEPOSTHOCTHOE
IPOTHO3UPOBAHUE KaK OCHOBA MEXaHW3Ma CUHXPOHHOI'O IEPEBOAA.

1.3. Ilcuxonoruyeckue acmneKkThl CUMHXPOHHOIO mnepeBoia. KoMMyHHKaTHBHAS
CUTyalusi CHHXpPOHHOTO nepeBojia. KiroueBble NMCUXOIOTHYECKUE MEXAHU3MBI,
o0ecreynBaroIIie OCYIIECTBIIEHUE CHHXPOHHOTO II€PEBO/A: OINEPAaTUBHOIO
3allOMUHAHUS, HAKOIUIEHWS W  YKPYNHEHHUS CMBICIOBOM  HH(pOpMaINH,
CMBICIIOBOM TPYNIMUPOBKH, CMBICJIOBOIO aHaiau3a TEKCT U T.A. ba3oBble
KOMIIETEHIIMM B CUHXPOHHOM IepeBoje. OcoOeHHOCTH padoThl MEepeBOAYMKA B
CUTYyalluy MOBBIIIEHHON SMOLMOHAJIbHON HANPS)KEHHOCTH.

1.4, TlpuHuunel oOpraHu3anuMud  paboOThl  MEPEBOAYMKA-CUHXPOHHCTA  Ha
MEXAYHApPOIHBIX  KoH(pepeHuusx. OOopyaoBaHHE, HCIOIb3yEeMOE s
OpraHu3aIlid CHHXPOHHOTO TepeBo/ia (KOH(pEpEHII-TIepeBoIa).

1.5. IlpuHounel nepeBogYecKod AcoHToNorud. HOpMBI UM NPUHIUIIBL,
OTIpEICIISIIONINE TOBEJCHUE TMEepeBOAYMKAa B paMKax MpodeccrHoHaIbHbIX
OTHOLLICHH: MIPUHIUTIBI OTBETCTBEHHOCTH, KOH(UICHIINATBFHOCTH,
HNOPSIAOYHOCTU. DTUKET NEPEBOAUYMKA-CUHXPOHUCTA. TeXHMKa MOATOTOBKU K
CUHXPOHHOMY II€PEBOAY: IICHUXOJOIMYECKas M JIMHIBUCTUYECKAs IOATOTOBKA.
Texnuka my0IMYHOTO BHICTYIICHUS.

Tema 2. KiroueBble npueMbl CHHXPOHHOI'O MEepPeBOAA: MepPeBOAYECKU
NPaKTUKYM
2.1 Coxkpamenne W KOHJICHCHpOBaHWE peuu. PedeBas kommpeccus B
CHUHXpOHHOM  1miepeBoae. llonstne  peueBort  kommpeccuu.  [lonsTme
nH(pOpMaIIMOHHON M30bITOUHOCTH peun. [IpuunHbl, criocoObl, Mpeiesbl PeUueBOi
komnpeccuu. CTPYKTypHbIE MU CEMaHTHYECKHE NpeoOpa3oBaHUsl KaK MPUEMBbI
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pEUYEBOM KOMIIPECCUU [JI1 KOHKPETHOM Napbl S3BIKOB: AHIIIMUCKUMN S3BIK —
PYCCKHH SA3BIK.

2.2 KoHkpeTtuzanusi oOIIEro MOHATHS U 0000mIeHne CcrnenuduyHoro Mpu
CUHXPOHHOM TiepeBojie. CHHEKI0Xa M METOHMMHUSI KaK OJHU M3 KIIOUYEBBIX
IPUEMOB MEPEBOTUNKA-CHHXPOHHUCTA.

2.3 AHTOHMMMYECKAas WHBEPCHS, TpaMMaTHYeCKasi MHBEPCHUS, CHHTAKCUYEeCKasi
WHBEpPCHUSI B CHUHXPOHHOM IiepeBojie. THUNMUYHBIE CiIydyah UCIOIb30BaHUS
QHTOHUMHUYECKOTO nepeBo/ia. TpeHunr HABBIKOB UCIIOIB30BaHUs
rpammatuyeckoil mHBepcun. OcoOble Cilydau CUHTAaKCHUYECKOW HMHBEPCUHU B
CUHXPOHHOM TEPEBO/JIC.

2.4 Tlouck CEMaHTHYECKHMX HSKBUBAJICHTOB W YXOJ OT OyKBajmM3Ma. YXOi OT
OykBajiM3Ma MpHu NEPEBOIC PEATHA.

2.5 OnucartenbHbIi MEpeBOJl B CHUHXpOHHOM TmiepeBoae. CrocoOwl mepeBojia
0€39KBUBAJICHTHOM JIGKCUKU B CHHXPOHHOM TIEPEBOJIE.

2.6 IlepeocmbIciieHHE peanuii M HUHTEpIIpETAldsl KaK MPUEMbl CUHXPOHHOTO
nepeBoja. [loHsTre TpaHCKOIUPOBAHMS.

2.7 TlepeBon  mpeuu3uoHHOM  uUH(popmMaruu:  OykBEeHHOW,  HHUGPOBOIL.
OcobeHHOCTH  TIepeBOJila  MPEUM3WOHHOW  HMHGPOpPMAIMM B CHUTYaIHSIX
CUHXPOHHOIO TMepeBojaa. VHTepHAallMOHAIBHBIE CJIOBA M <«JIOXKHBIE APY3bsi
nepeBogunka». OCOOEHHOCTH CHHXPOHHOIO TEpeBOJa KOHTAMUHUPOBAHHOU
peun.

Tema 3. IIpeameTHO-TEeMaTHYECKAS NOJAroTOBKA CHHXPOHHOI'0
nepeBoYUKA

3.1 I[IpeaMeTHO-TEMAaTUYECKUN  TEPEBOMUECKUN  TMPAKTHKYyM B  00JacTu
NOJIUTUKA U MEXIYHAPOJHBIX OTHOIIEHUH. TepMUHONOTHA AHUCKypca.
CHUHXpOHHU3AIUsI TOTOBOI'O TEKCTa, JXO-TIOBTOP, CHUHXPOHHBIM TEPEBOJ CO
3pUTENHHOU OMOPOH, 6€3 OTOPBHI.

3.2 TlpenMeTHO-TEMATHYECKUN  TMEPEBOMYECKHM  MPAKTUKYM B  00JacTH
OOIIECTBEHHON KW3HW M COLMAIBHBIX HMHCTHUTYTOB (IKOHOMHKA, OH3HEC,
¢unancer). Tepmunonorusi. CUHXpOHHU3AIMS TOTOBOTO TEKCTa, HIXO-TIOBTOD,
CUHXPOHHBIN MEPEBO/JI CO 3pUTETLHON OMOPOM, O€3 OMOPHI.

3.3 ITlpenMeTHO-TEMATHYECKUI MEPEBOTICCKUN TPAKTUKYM B 00JACTH HAYKH U
TEXHOJIOTUH (MenummHa, KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHH, TEXHUKA).
Tepmunonorus. CHUHXpOHU3ANMS TOTOBOTO TEKCTA, IXO-TIOBTOP, CHHXPOHHBIH
MIEPEBOJ CO 3PUTEIBHOMN OMOPOii, 0€3 OMOPHI.
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3.4 llpenMeTHO-TEMaTHYECKU  NEPEeBOMYECKHM MpPaKTHKyM B  o0yactu
arpokyiabTypsl. Tepmunonorusi. CHHXpOHHU3AIMs TOTOBOI'O TEKCTA, 3XO-TIOBTOP,
CUHXPOHHBIN MEPEBO CO 3pUTENBHON ONOPOH, O€3 OMOPBHI.

Tema 4. TpeHMHr HABBIKOB CHHXPOHHOIO IIepeBOJa B YCJOBHIX
JIMHTBOJAMAAKTHYECKOI0 MOICTUPOBAHMUS CUTYalM i

4.1 ConpoBoXJeHuEe Aejeranuii U OTACIbHBIX JIUIl, OOCIYy>KHBAHUE JEJIOBBIX
NIEPEroBOPOB, BCTPEY, BBICTABOK, MpE3eHTAlM: (QOpMYJIbl MPUBETCTBUS,
MPOIIaHUsI, BCTpEUYa rocTel, MPOoChObl, Teae(OHHBIE PA3TOBOPHI, IPUTIIAIICHHUS /
NpEeJIOKEHUs, paclIMCaHus, Corjlacue/Hecoriiacue, M3BMHEHUE, MO3/IpaBiIeHuE.
4.2 TpeHUHI HaBBIKOB CHHXPOHHOT'O TIEpeBOJIa Ha OCHOBE MAaTEPHUAJIOB
MEXIyHApOIHBIX KoHpepeHnuil. TemaTuyeckuil AUCKYpC MEXITYHAPOIHBIX
KOH(pEepeHIUI: MEeXAYHApOJIHOE COTPYAHHYECTBO B 00JIACTH OKpYIKarolen
Cpenbl, MEepeBOJi B DHEPreTUuYecko cdepe, BOMPOCH MHUTPALUU U JIBHKCHUE
MUTPAIMOHHBIX TTOTOKOB U JIp.
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»CUHXPOHHBIN ITEPEBO/T“

(IHEBHas (popMa MOTYUYEHHsI BBICILIETO 00pa30BaHuUs)

CneunansHocTh (kox W HauMmeHoBaHue) 1-23 01 02 JluHrBucthyeckoe oOecreyeHUuEe MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKalU (1O

HaIpPaBJICHUSIM )
KonuuecTBo aymuTOpPHBIX 4acoB™
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1. | Tema 1. CUHXpOHHBIH MepeBo] KaK BU pedeBoii
nepeBoYecKOi 1esiTeIbHOCTH: TeopeTHYeCKHE ACTeKThI
1.1 | Bugbl cHEXpOHHOTO TTIepeBoia (CHHXPOHHBIN ITEPEeBOT Ha CITyX,
CHHXPOHHBIM TIEpeBOJ C JIMCTa C MpeaBapUTENIbHON 2

MOJrOTOBKOW, CHHXPOHHOE YTCHHE 3apaHee IMepeBelCHHOTO
TEKCTa, CHHXPOHHBIH TIepeBOJ «B 00€  CTOPOHBI»).
Texuuueckue ACTICKTBI CHHXPOHHOT'O nepesoja:
MEPEBOJUECKUE  JCWCTBHS,  TEMIOPAIbHO-IPOCOIHNYECKHE
XapaKTePUCTUKH CHHXPOHHOTO TMEPeBOJa, KayeCTBCHHBIC
XapaKTePUCTUKU TiepeBo/ia (COKpalieHUe U KOHICHCHPOBAHHE
peun).

YerHbIf onpoc

1.2

OcHOBHbIE HaBBIKM M YMEHHs MEPEBOJYMKA-CHHXPOHUCTA
(HaBBIKM aBTOMAaTH3Ma, HaBBIKM paclpelesieHrs BHUMaHUS Ha
OJJTHOBPEMEHHOE BOCHPUATHE U IOPOXKICHHE PEYH, HaBBIKU
KOMIIPECCUM TEKCTa, PAa3BUTHE KPATKOBPEMEHHOM IaMsTH,
HAaBBIKH npeoOpa3zoBaHus CTPYKTYPHI MCXOJHOTO

VYeTHbI onpoc
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NpeaJIOKCHUSA, HaBbIKN 3XO-1'[0BTOpa). H30BITOYHOCTE pcun u
BEPOATHOCTHOC IIPOrHO3UPOBAHHUE KaK OCHOBA MCXaHU3Ma
CHUHXPOHHOI'O IEpEBOAA.

1.3

[lcuxonornyeckne  acmeKThl ~ CHHXPOHHOTO  TIEpEBOJA.
KOMMYHI/IKaTI/IBHaSI CUTyalusd CHUHXPOHHOTI'O nepeBoaa.
KittoueBbie mcuxoiornyeckue MeXaHU3MBbl, 00CCIIeUNBAIOIIUE
OCYILECTBIEHHE CHHXPOHHOTO IIEpEeBOJA:  ONEPaTHBHOIO
3allIOMHMHaHWA, HaKOIIJICHUA U YKPYIHCHUA CMBICIIOBOM
WHQPOPMAIIUKM,  CMBICJIOBOH  TPYIUPOBKH,  CMBICIOBOT'O
aHanmm3a Tekcra u T.J1. OcoOeHHOCTH padOoTHl MEpPEeBOIYHKA B
CHUTYyalluu MOBBIIIIEHHOM 3MOHI/IOH3J’IBHOI7[ HaIpsKECHHOCTU.

YcTHbIl onpoc

1.4

TpeboBaHuUs, MPEABSBIIEMbIC K CHHXPOHHHOMY IIEPEBOIIHKY
U K KayecTBy IepeBoadeckol mpoaykuuu. ba3oBbie
KOMIIETEHIIUY B CHHXPOHHOM I1€PEBO/IE.

YeTHBIi onpoc

1.5

[punHIMIBl OpraHu3anyy padoThl MEPEBOIIMKA-CHHXPOHHUCTA
Ha  MOKIYHapOOHBIX  KOoH(pepeHnusx.  OOopyaoBaHue,
HCTONIb3yeMOoe JUISl OpTaHM3allil CHHXPOHHOTO TIepeBojia
(xoH(epeHII-TIepeBoaa).

Tema 2. KiwueBble mnpueMbl CHHXPOHHOIO NepeBoA:
nepeBoI4eCKHUil MPAKTHKYM

2.1

Cokpamenne ¥ KOHJAEHCHpOBaHWe  pedn.  PedeBas
KOMIIpECCUsI B CHHXPOHHOM mepeBoje. lloHstue peueBoi
koMmmpeccuu. Ilorstue wWHPOPMAITMOHHON H30BITOYHOCTH
peun. IlpwdauHbBI, CHOCOOBI, MPENeTsl PEUEBON KOMITPECCHH.
CTpyKTypHBIE U CEMaHTHYECKHE TIPeoOpa30BaHMs KaK IPHEMBI
peueBO KOMIIpECCHM Il KOHKPETHOM Hapbl SA3BIKOB:
AHIJIMUCKUH SI3BIK — PYCCKUU SI3BIK.

YcTHBIE OMPOCHI,
KOHTPOIJIBHEIE TTEPEBOIBL.

2.2

Konkpermzanmst ~ obmiero  moHSATHS W 0000mIeHHE
crienn(UIHOrO TMPH CHHXPOHHOM mepeBone. CHHEKIOXa |
METOHUMHS KaK OTHHM M3 KIIFOYEBBIX IPHEMOB IEPEBOIUNKA-
CHHXPOHHCTA.

YcTHBIE ONPOCHI,
KOHTPOJIbHBIE [IEPEBOBI.

2.3

AHTOHUMUYECKAs HWHBCPCHS, TI'paMMATUYCCKasd HWHBCPCUS,

VcrabIe OITPOCHI,
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CHHTAKCHYECKasl WHBEPCUS B CHHXPOHHOM  IIEpEBOJE.
TunuuHele  caydau  HCMOJB30BAHUS  AHTOHUMHUYECKOTO
rnepeBoaa. TpeHI/IHF HaBBbIKOB HCITOJIb30BaHU
rpammatuieckoil nHBepcrn. Ocolble ciyuyan CHHTaKCHUECKOH
MHBEPCUHU B CHHXPOHHOM MEPEBOJE.

KOHTPOJIbHBIC IICPCBOABI.

2.4 | Tlouck ceMaHTUYECKUX DKBUBAJICHTOB U YXOJl OT OyKBalu3Ma. 2 YcTHBIE ONIPOCHI,
Yxox ot OykBaM3Ma IpH MEPEBOIC PEATUIL. KOHTPOJIbHBIE MTEPEBOIBI.

2.5 | OnucarenbHBIN MEPEBOJ] B CUHXPOHHOM mepeBojie. CrocoObl 2 ‘YcTHBIE OMPOCHI,
nepeBoja  0€3dKBUBAJICHTHOW JIGKCHKH B CHHXPOHHOM KOHTPOJIbHBIE TTEPEBOJIBI.
TIepeBoJIe.

2.6 | IlepeocmpiciacHrE peamuii W HMHTEPHpPETANAS KaK MPUEMBI 2 ‘YcTHBIE ONPOCHI,
CHHXPOHHOT0 nepeBoia. [loHsATHE TpaHCKOAMPOBAHMSL. KOHTPOJIbHBIE TTEPEBOJIBL.

2.7 | llepeBon NPEIU3UOHHON uHpOpPMaIIIH: OyKBEHHOM, 2 ‘YcTHBIE OMPOCHI,

1 (poBOii. OcobenHoctn repeBoaa MPEUN3NOHHON KOHTPOJIbHBIE TTEPEBOIBL.
nHopMaruu B CHTyallUaX CHHXPOHHOIO  TIEpEBOJA.
WNnTepHanmoHanpHBIE  CIOBA | JIOXKHBIE  JIPY3bA
nepeBomunkay.  (OCOOCHHOCTH  CHHXPOHHOTO  II€pPEeBOa
KOHTAaMHUHHUPOBAHHOU pEYH.
3. Tema 3. IIpexMeTHO-TeMaTH4YecKas MOATOTOBKa
CHHXPOHHOIO MepeBoIYNKa

3.1 | IlpeameTHO-TEMAaTHUECKUN TEPEBOAYECKANA TPAKTUKYM B 2 YCTHBIE ONPOCHI, TUKTAHT,
o0JlacTH  TOMUTHKH | MEXKIYHAPOAHBIX  OTHOIICHHUH. KOHTPOIJIBHEIE TTEPEBOIBL.
Tepmunonorust auckypca. CHHXpOHHU3AIW TOTOBOT'O TEKCTa,
9XO0-TIOBTOP, CHUHXPOHHBIM TEPEBOJ CO 3PUTEILHON OMOpOH,
0¢e3 OITOpHL.

3.2 | [IpeaMeTHO-TEMaTUYECKUI MOEPEBOAYECKHI MPAKTHUKYyM B 2 YCTHBIE ONPOCHL, TUKTAHT,
o0yracTé OOIECTBEHHON JXKMU3HW W COLHUAIBHBIX WHCTUTYTOB, KOHTPOJIBHEIE TTePEBOIBL.
obpazoBanus. TepmuHomorus. CHHXPOHH3ANHS TOTOBOTO
TEKCTa, SXO-TOBTOP, CUHXPOHHBIA IEPEBOJ CO 3PUTEIbHOU
OIIOpOiA, 6€3 OTMOPHI.

3.3 | IlpeaMeTHO-TEMaTHUECKUIT TIEPEBOAUECKUN TNPAKTUKYM B 2 YCTHBIE ONPOCHI, IUKTAHT,

obnactu HAayKH U TEXHOJIOTHI (MG,E[I/ILII/IHa, KOMIIBIOTCPHBIC

KOHTPOJILHBIC TICPCBOABI.
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TEXHOJIOTUH, TexHUKa). TepmuHomorus. CHHXPOHHU3AIHS
FOTOBOTO TEKCTa, 3XO-TIOBTOP, CHHXPOHHBIA TMEPEBOA CO
3pUTENLHON OMOPOii, O€3 OMOpHI.

34

IIpeaMeTHO-TEMaTHYECKUI TIEPEBOAYECKUM NPAKTUKYM B
obmactu  arpokynbTypbl. TepmuHonmorus. CHHXpOHU3AIMS
FOTOBOTO TEKCTa, 3XO-IIOBTOP, CHUHXPOHHBIA IIEPEBON CO
3pUTEILHON OMOPOii, O€3 OIMOpHI.

‘YcTHBIE ONPOCHI, JUKTAHT,
KOHTPOJbHBIE TIEPEBOIBI.

3.5

IIpeaMeTHO-TEMAaTUYECKUIT TIEPEBOAYECKUM INPAKTHUKYM B
obnmactn (uHAHCOB (PKOHOMHUKA, Ou3Hec). TepMUHOIOTHSA.
CHHXpOHM3aIMS TOTOBOI'O TEKCTa, 3XO-TOBTOP, CHHXPOHHBIH
MEPEBOJI CO 3PUTENILHOM OIOPOH, 0€3 OIOpHI.

TpeHVHT HaBBIKOB CHHXPOHHOT'O TIE€PEBOJA B YCIOBHUAX
JIUHTBOAMJAKTUYECKOT 0 MOZETTMPOBAHUS CUTYaIHH

4.1

ConpoBoxaeHue  Jemeraniidi ¥ OTHAENBHBIX  JIWI,
O0CITy’)KNBaHHE JIEIOBBIX MEPErOBOPOB, BCTPEY, BBICTABOK,
npe3eHTanui: (opMylbsl MPUBETCTBUS, MPOIIAHUS, BCTpeda
rocreii, MpockObl, TelepOHHbIC Pa3TOBOPHI, IMpUTIAIICHUS /
MPeIUIOKEHNS, PACIIHCaHMUs, COTIache/Hecoryiacue, H3BUHEHHE,
[103]lpaBJICHUE.

YcTHBIE ONPOCHI, JUKTAHT,
KOHTPOJITLHBIC TIEPEBOIEI.

4.2

TpeHVHT HaBBIKOB CHHXpPOHHOTO II€peBOJja Ha OCHOBE
MaTepuajaoB MEKIYHAPOAHBIX KOoH(eperui. TemaTHUeCKUi
IUCKYpPC MEXKIyHAPOTHBIX KOH(EPEeHINH: MeXTyHapOomHOe
COTPYAHHYECTBO B OOJIACTH OKPY)KAIOIIEH Cpenbl, MepeBoa B
JHEPreTUYecKor cdepe, BOMPOCH MHUTPALUN H JBIKEHUE
MUTPAIMOHHBIX TIOTOKOB U JIp.

YcTHBIE ONPOCHI, JTUKTAHT,
KOHTPOJTLHBIC TIEPEBOIEI.

Hroro 3a cemecTp

10

30

14
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NHOOPMAIIMOHHO-METOJINYECKAA HACTD
1 IlepeyeHb OCHOBHOM M 1ONOJHUTEIbHOM JJUTEPATYPbI:
OcHoBHas quTEpaTypa:

1. Actpeitko A.B. YcTHBII miepeBO: 3JEKTPOH. yue0.-METOJ. KOMIUICKC st
cnenuanbHoctet GOIIK u T1IK / A.B. Actpeiiko. — [Tonecl'Y, 2016. — 349 c.

2. bpoackuii, M.}O. VYcrTHbIl mnepeBoia: Y4eOHUK [Jsi CTYIEHTOB BBICIIUX
yueOHBIX 3aBeJieHuH, oOyJatonuxcs no Hanpasnenuto "Jlunursucruka" / M. 0.
Bponckuil. - 2-e uzn., ucnp. u gom. - M. : IOPAﬁT, 2020. - 159 c.

3. Kymmoa, A.K. AHrnmuiickuii si3bIK: YCTHBIN TIEPEeBOA: yueOHOE mocodue st
CTYJIGHTOB BBICIIUX Y4YEOHBIX 3aBEJECHUM, OOYyYaIOIIMXCA MO T'yMaHUTApHBIM
HANpaBIeHUsIM U creuuansHocTsM / A. K. Kymmosa. - M.: FOPAUT, 2020. -
182 c.

JdonmonHuTebHAsA JUTEpaTypa:

1. Rodriguez Melchor Maria, Ferguson Kate The Role of Technology in
Conference Interpreter Training / Maria Rodriguez Melchor, Kate Ferguson. —
Peter Lang Publishing, 2020. — 250 p.

2. Wang Jihong Simultaneous Interpreting from a Signed Language into a
Spoken Language: Quality, Cognitive Overload, and Strategies / Jihong Wang.
—Routledge, 2021. — 278 p.

2  TexHOJOTrHM U METOAbI 00y4eHUsI

OCHOBHBIMH METOJIaMU (TEXHOJOTHAMHU) 00YUYEHHUs, OTBEUAIOITUMHU LIEIJISIM
M3YUYEHUSI TUCIUIUIMHBI U HAIIPABJICHHBIX HA MOATOTOBKY CIEIMAIUCTOB B 00JaCTH
MEPEBOYECKUX JUCHUIUINH, SIBISIOTCS:

— DJEeMEHThl  KOMMYHUKATHBHOTO  OOy4YeHHs  (MHAUBUAyalu3alus U
mubdepennmanys oO0ydeHHUs, HOBH3HA B OOy4YeHUH, CHUTYaTHUBHOCTH
oOy4deHus);

— KEWC-TeXHOJIOTHUI0, OCHOBY KOTOPOW COCTaBJISIET OCMBICIIEHUE, AHAIHU3 U
pelieHrne KOHKPETHBIX 3a]a4, OCTaBIEHHBIX MEepe]l ePEBOTUNKOM;

— TEXHOJOTHMM OOYy4YEHUsT B COTPYAHUYECTBE, MpPEAINOJIaramliue Cco3gaHue
YCJIOBUH 1JIsl aKTUBHOW COBMECTHON Y4eOHOM NEsITENbHOCTH CIIylIaTeNeH;

— TEXHOJIOTHIO MOJIMJIOra, UMEIOIIUNA LEIbI0 OMpEeIeHUE JIYUIIEro BapuanTa
nepeBoa.
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3 Ilepeyens  cpeacTB  AMATHOCTHKH  pe3yJbTAaTOB  y4eOHOM
JAeATeJbHOCTH:

B menax crumynupoBaHHs TO3HABAaTEIbHOM AKTUBHOCTU M OpraHM3alud
paboThl CTYJEHTOB B TEYEHHE BCEro MEPUOJa M3Y4YEHHUS NAHHOM JMCLMIUIAHBI
PEKOMEH/YyeTCsSl MCIOJIb30BaHUE MOAYJIbHO-PEUTUHIOBOM CHUCTEMBI  OLEHKH.
Onenka y4yeOHBIX JOCTH)KEHMH CTYJIEHTOB Ha DJK3aME€He U  OLEHKa
MIPOMEKYTOUHBIX YU€OHBIX JOCTHKEHUI Mpou3BoAuTcs 1o 10-0amipHoi mkae.

JluarHocTuka pe3yibTaTOB y4EOHOW JIEATETBbHOCTH MPOBOAMTCS B

cienyronieil gopme: TEKyHmHMH KOHTpPOJIb B NHUCBMEHHOM W YCTHOM (Qopmax,
OPOMEXYTOUYHBIM KOHTPOJIb (TIOCNEe HM3Yy4YeHHs MaTepuaja MO KaKIOoW Teme).
HroroBas onieHka y4eOHbBIX JOCTHXKEHHUM CTYJI€HTa OCYIIECTBIIIETCS Ha 3a4eTe.

OCHOBHBIMH KPUTEPHUAMH, XapaKTEPUYIOITUMU YPOBEHb KOMIIETCHTHOCTH
CTYJICHTOB TIPU OIICHKE pe3yJbTaTOB TEKYIIEro (MOIYJIBHOTO) KOHTPOJIS IO
nucuuiinae CUHXPOHHBIN IEpeBO™, SABJISAIOTCS:

- KaueCTBO BBIMIOJHCHUS 3a/IaHUHN TEKYIIIEr0 KOHTPOJIS;

- YpOBEHb 3HAHUW y4eOHOTO Marepuaja IO COJEpKaHUI0 Y4eOHOU
JTUCIIUTUIAHBL;

- XapakTep OTBETOB Ha IOCTABJICHHBIC BOIPOCHI (YETKOCTb, JIAKOHUYHOCTD,
JIOTUYHOCTb, MTOCIEA0BATENBHOCTD U T.1.).

B cnyuae monydeHus: HEYIOBIETBOPUTENbHOM (HIDKE 4 OAIIJIOB) OLEHKH T10
TeKylieMy (MOIyJIbHOMY) KOHTPOJIIO OOydalomUica HE JOIMyCKaeTcs K TeKyIIeH
aTTECTallUH.

KoHTponps ympaBnsieMoll camMOCTOSITENbHOM pabOThl  OCYIECTBISETCS B
dbopMe JEeKCHYECKOTO TECTHPOBAHUA, JEKCUYECKHX YIPAXKHEHUH, COCTABICHHUS
rioccapus (BokaOysspa) 1mo Teme.

WrtoroBasi oreHka y4eOHBIX JIOCTMDKCHHI CTyAEHTa OCYIIECTBISETCS Ha
3auere (B COOTBETCTBUM C YUEOHBIM TUIAHOM M Y4€OHO-METOIUYECKON KapT
4. IlpuMepHbIH NepevYeHb 3aJaHNI YIIPABJIsIeMOil CAMOCTOSITEIbHOI PadoThI

Ne HaumeHnoBanue Tembl 3agaHue DopMbl
/1 KOHTPOJIA
1 CunxpoHHBIN TepeBo Kak | CamocmosmenbHo Haumu OONOIHUMENbHYI0 VYcrHbIH ompoc
BUJI peueBoii | UHpOpMayUIo No OaHHOMY 60RPOCY:
TepeBOYECKOit TexHuueckre acreKTbl CHHXPOHHOTO

IepeBoa: MepeBoIIECKUe IeHCTBUS,
TEMITOpaIbHO-IIPOCOTUIECKUE
XapaKTEPUCTUKH CHHXPOHHOT'O IIepeBo/a,
Ka4eCTBEHHBIEC XapPaKTEPUCTUKU NEPeBOAa
(cokpalieHue 1 KOHACHCUPOBAHUE PEUH).
Tloocomosums KoHCneKMm.

JCATCIBbHOCTH:
TCOPCTUYCCKUC ACIICKThI

2 KitroueBslie npuemsl | CamocmosmenvHo Haumu OONOTHUMENLHYIO VYceTHslli onpoc

CHUHXPOHHOTO IepeBoia UHpOpMayuIo NO OAHHOMY 60RPOCY:
[lepeocmblciienne peanuii ¥ HMHTEpIpeTalus

KaK IMPUEMbl CHHXPOHHOI'O II€peBOAA. Ilonstne
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TPAHCKOAUPOBAHUA.

Tloozomosums koncnexm.

3 [Ipenmerno-Tematudeckuii | Hatimu  donoanumenvuvie  mepmunvt  no | CloBapHBIN
IIepEeBOUECKHil TIPAKTHKYM | OGHHOL — meme, — COCMAGUMb  210CCAPUL | JAKTAHT

B O0JIaCTH TIOJUTHKH W | KHOHEBbLX NOHAMUL.
MEKTyHAPOIHBIX

OTHOIIEHUH.

4 [Ipeamerno-tematuueckuit | Haiimu  dononnumenvuvie  mepmunul  no | CroBapHBIN
IIepEeBOUECKHil TIPAKTHKYM | OHHOU  meme, — COCMAGUMb  210CCAPULL | JIAKTAHT

B 00JMACTH OOLIECTBEHHOM | K/HOUEEHIX NOHAMUIL
KU3HH W COLHMAIBHBIX
WHCTUTYTOB  (9KOHOMHKA,

Ou3Hec, (PUHAHCHI).

5 [Ipeamerno-tematuueckuit | Haiimu  dononnumenvuvie  mepmunvl  no | CloBapHBIHA
HepeBOIIECKHil MPAKTHKYM OaumHoOlU  meme,  cocmasums  210CCaApuil | TUKTAHT

B 00J1aCTH HayKu " KJ104€e6blX NOHAMUU.

TEXHOJIOT U (MenmunnHa,
KOMITBIOTEPHBIC
TEXHOJIOTHH, TEXHUKA).

6 IIpeamerno-Ttematudeckuit | Haiimu  dononnumenvuvie  mepmunvl  no | CloBapHBIA
HepeBOIIECKHil TPAKTHKYM OauHoOlU  meme,  cocmasums  210CCaApuil | TAKTAHT

B 00J1aCTH arpoKyJbTyphl, | KHOYE66LX NOHAMUL.

7 Hasbiku CUHXpOHHOTO | Hatimu  dononnumenvhvie  mepmunvt  no | CIoBapHBII
mepeBoga B YCIOBHUSX | OUCKYDCY — MENCOYHAPOOHbIX — KOHpepenyuil: | TUKTaHT

MENCOYHAPOOHOE COMPYOHUYECME0 6 0bacmu
oKpycarouyelt cpeoul, nepesoo 8
9HepeemuyecKoll cgepe, 80NPOCHL MUSpayuu u
osuoiceHue MUSPAYUOHHBIX NOMOKOS,
COCMAagUmMb 210CCApULl KIH0Ue8blX NOHAMUL.

JIMHTBOAUIaKTHIECKOrO
MOJICTUPOBAHUS CUTYAITHN

S5 IlpumepHBbIil epevYeHb 3aJaHUI /15 3a4eTa

3auer B KoHIIE 9 cemecTpa 00y4eHUS] BKIIOYAET TEOPETUUECKHI BOIPOC U
MPAKTUYECKOE 3aJaHhe MO0 CHUHXPOHHOMY TNEpeBONY, TpeOyromiee MpPUMEHEHUS
MOJIYYEHHBIX TEOPETHUUECKUX U MIPAKTUYECKUX 3HAHUIA.

IIpumepHbIe TeOpeTHYECKHE BONPOCHI K 3a4eTy

1. Tousatue «CUHXPOHHBIN nepeBOA». BUAbl CHHXpPOHHOTO MEPEBO/IA.

2. TexHudeckue ACIIEKTBI CUHXPOHHOI'O repeBsoja. TpebGoBanus,
IPEABSABISIEMbBIE K IEPEBOAUYUKY U K KQUECTBY MEPEBOAYECKON TPOAYKIIHH.

3. OCHOBHBIE HaBBHIKH M yYMEHHs MEPEBOIYNKA-CHHXPOHHUCTA. M30BITOYHOCTH
peun W BEPOSATHOCTHOE TMPOTHO3BUPOBAHME KAaK OCHOBA MEXaHHU3Ma
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CHHXpPOHHOTO mepeBoga. Ilcuxomormueckne acmeKTbl CHHXPOHHOTO
nepeBoga. KoMMyHHKaTHBHAS CUTYaIUsi CHHXPOHHOTO TIEPEBO/IA.

4. TlpuHUUIBl  MEPEeBOJYECKOW  JE€OHTONOTUM. HOpMBI W NPUHIMIGL,
OTIpE/ICTSIONINE TOBEJACHUE TEePEeBOAYMKAa B paMKax MpoeCcCHOHATBHBIX
OTHOIICHWH:  TNPHUHIMIBI  OTBETCTBEHHOCTH,  KOH(HMICHIIMAIHLHOCTH,
HOPSAOYHOCTH.

5. DTUKeT mepeBoIYNKa-CHHXPOHUCTA. TeXHUKa MOATOTOBKH K CHHXPOHHOMY
NepeBOAY: TCUXOJOTHYECKass W JUHTBHCTHYECKas MOArOTOBKa. TexHuka
MyOJIMYHOTO BBICTYTIICHHUS.

6. CokpameHne W KOHACHCHpPOBaHHME peud. PeueBas Kommpeccus B
CMHXpOHHOM TiepeBoje. Ilonatne pedeBodt kommpeccun. lloHsTHE
UHPOPMAITMOHHON W30BITOYHOCTH peur. [IpuuuHBI, CMOCOOBI, MpeIebl
pPEUYEBOU KOMIIPECCUH.

7. Konkperuzamusi 001iero mnOHATHS M 0000IIeHHE CNeUUPUYHOTO MpHU
CUHXPOHHOM TiepeBojie. CHHEKI0Xa W METOHUMUSI KaK OJJHH U3 KIFOYEBBIX
PUEMOB TIEPEBOTUNKA-CHHXPOHHCTA.

8. AHTOHMMHUYECKash WHBEPCHS, TpaMMaTHYeCKas WHBEPCHS, CHHTaKCHUECKast
WHBEPCUsT B CHUHXPOHHOM rmepeBosie. OcoOble Cilydan CHUHTAKCHYECKON
WHBEPCUHU B CUHXPOHHOM II€PEBO/IE.

9. Ilowck ceMaHTHYECKMX SKBUBaJeHTOB. OmucaTtenbHbII TEpeBoa B
CUHXPOHHOM TI€pEBO/IE.

10.Yxon ot OykBanu3ma 1mpu rnepeBoge peanuil. CrnocoObl mepeBojaa
0€39KBUBAJICHTHON JIEKCUKM B CHHXpPOHHOM mepeBoje. I[lepeocmbicieHue
peanuii ¥ MHTEpIpeTalys Kak MpUeMbl CHHXpOHHOro mepeBoja. [loHsThe
TPAHCKOAUPOBAHUS.

11. [TepeBon ~ mpeum3uoHHOW  WH(pOpMaIuu:  OyKBEHHOH,  HHQPOBOM.
Oco0OeHHOCTH TepeBoJa MPEHU3UOHHOW HH(OpMAIUM B  CUTYyaIUsIX
CUHXPOHHOTO MEePEBO/IA.

12.0co6eHHOCTH CHHXPOHHOTO TIEPEeBO/Ia KOHTAMUHHUPOBAHHOU PEYH.

13.0co6eHHOCTH CHHXPOHHOIO IEpeBOojJa MPH COMPOBOXKACHUE Jelerauuil u
OTJICTIBHBIX JIUII, 0OCITY)KHBAaHUE JCIIOBBIX MEPErOBOPOB, BCTPEY, BHICTABOB,
npe3eHTanuii: (GopMyNbl TPUBETCTBUSA, TNPOIIAHUS, BCTpeda TOCTEH,
npockObl, TenedOHHBIE PA3TOBOPHI, NPUTIAMICHUS / TPEIJIOKECHHUS,
pacnucaHus, corjiacue/Hecoriacue, M3BMHEHNE, O3/IpaBICHuUE.

14. OcoOGeHHOCTH CHHXPOHHOTO TIEPEeBOJIa MAaTEPHANIOB MEXTYHAPOIHBIX
KOH(EpEeHIUH.
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Ilpunoswcenue

OILIEHKA MEPEBOJIOB C THOCTPAHHOTI' O SI3bIKA HA PYCCKHUHA

YpoBHM

Ouenka

IlepeBoa

Huskui
He3aurteno
HeynosJer. no

NepeBoIHOM 1IKaJIe
OLICHOK

1

OtcyrcrBHE TIEpEBOIa, OTKAa3 OT HETO WK IEPEBOJ
TEKCTA HA YPOBHE OTIENbHBIX CIIOBOCOYETAHUM U
IIPEIIOKEHUH IIPU NPOSIBICHUN YCUIIUI U
MOTHUBALIVH.

Hemnonusriit nepeBos texcra (menee 50%).
[IpucyrcTBYIOT rpyOBIe UCKAKEHUS B IIEepeaue
conepxanus. OTCyTCTBYeT MpaBUIIbHAS TIepeiava
XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEH CTUIISI TEPEBOTUMOTO
TEKCTA.

Henonneiii nepeson (10 60%). [IpucyrcrByror
rpyOble CMBICIOBBIE U TEPMUHOJIOTUYECKHE
UcKaxeHMs. Hapylenus npaBuiabHOCTb NepeJadn
XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEH CTUIISI TEPEBOTUMOTO
TEKCTa

YaoBiieTBOpUTEIbHBIN

YnoByaerBop. no
NnepeBOAHOI mKAaJIe
OILICHOK

Henonneiit nepeson (60-70%). OTcyTcTBYIOT TpyOBIe
TEPMHUHOJIOTHYECKHE NCKakeHus. Hapyimaercs
MPABIIBHOCTH MEePEIadl XapaKTePHBIX
0COOEHHOCTEH CTHIISI IEPEBOIMMOTO TEKCTa.

Henonusiit nepeson (70-80%). OTCyTCTBYIOT
CMBICIIOBBIC UCKaKkeHUs. [IpucyTcTByIOT
HE3HAYUTEIIbHBIC TEPMUHOJIOTUICCKHE UCKAKEHUSI.
Hapymaercst npaBUIbHOCTD MEpeIadd CTUIIS
NIEPEBOIUMOTO TEKCTA.

Henomnusrit nepeson (80-90%). [Ipucyrctytor
HE3HAYNTEIIbHBIC HCKAKEHHS CMBICTA U
TepMuHOJoTHH. He Hapymaercs npaBUiIbHOCTb
nepeayn XapakTePHBIX 0COOCHHOCTEH CTHIIS
NIEPEBOIMMOTO TEKCTA.

JlocraTouHblii

Xopomio o
nepeBOAHOIN MKAaJIe
OIIEHOK

Henounusrii nepeson (80-90%). Cobmronaercst
TOYHOCTB TIepeiaun coJiepkanus. [[pucyrcTByroT
HE3HAYUTENIbHBIC HAPYIICHUSI TEPMUHOJIOTUN U
XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEW CTHJIS IEPEBOAMMOTO
TEKCTA.

[Tonnsriit nepeBo (100%). OTcyTcTBYIOT IpyOBIE
CMBICJIOBBIC U TEPMHHOJIOTHYECKUE UCKaKeHUs. B
OCHOBHOM COOJIIO/Ia€TCS TIPAaBUIIbHAS TIepeiava
XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEH CTHJIS IEPEBOAUMOTO
TEKCTA.

Bricoknit

OT1an4gHo 1O
NepeBoIHOM 1IKaJIe
OLIEHOK

[Tonnsrit nepeBon (100%). OTCyTCTBHE CMBICIOBBIX U
TEPMUHOJIOTHYECKUX UCKakeHuH. [IpaBuibHas
nepeaada XxapakTepHbIX 0COOCHHOCTEH CTUIIS
NEePEBOJMMOrO TEKCTA.

10

[Tonnsrit nepeBon (100%). OTCyTCTBHE CMBICIOBBIX U
TEPMHUHOJIOTUYECKUX UCKAXKEHUI. TBOpUYECKH1
MOJIXO/]T K Tiepeiaue XapakTepPHBIX 0coOeHHOCTEN
CTHJISI IEPEBOIMMOIO TEKCTa.
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MMPOTOKOJI COTJIACOBAHMSA YYEFHOM ITPOT'PAMMBbBI

IIpepnosxenus 06
el Pemenne, npunstoe
M3MEHEHUSX B Kadenpoii
Ha3zBanue yueOHOM COJICpKAHUU POH,
. HazBanue . paspaboTaBuieit
JTUCIMIUIAHBL, ¢ KOTOPOU yueOHOM
kadeapbl yUeOHYIO MPOTPaAMMy
TpeOyeTcsl COTJIaCOBaHUE MIPOTPaMMBI 110 (c yKasaHMeM JaTh! 1
eOHoOl
yi HOMEpa MPOTOKOJIA)
JUCLMILINHE
YcTHBIN IEpEBO PekoMeHI0BaHO
MeXKyIbTYpHBIX Mpotoxon Ne o
KOMMYHHKaIIHH CornacoBaHO
PexomennoBano
Ckoponuck B YCTHOM MeXKyIbTYpHBIX
N [TIpoTtokon Ne ot
IEPEBOIUYECKOM i
p KOMMYyHHKaIlHH CoriacoBaHO
JIEATEIEHOCTH
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JIOMMOJITHEHUA U UBMEHEHUS K YYEBHOM MPOT'PAMME

Ha / yueOHbIii o

y JlonoJiHeH!sI ¥ U3MEHEHMUS OcHoBaHue
/1

VYyeOnast mporpaMMa rnepecMoTpeHa U 0J100peHa Ha 3aceqaHuu Kadenpsl

MEXKKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKAIMHU (TpOTOKOJT No OT 20 1)
(na3Banue kadeaper)

3aBeayromuii Kapeapoi

(yueHas cTeneHb, yueHOE 3BaHHE) (moamuce) (N.0.Damumnms)

YTBEPXJIAIO
Hexan daxkynpTeTa

(yueHas cTerneHb, yueHOE 3BaHHE) (moxmuce) (N.0.Damumnmst)
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OILIEHKA MEPEBOJIOB C THOCTPAHHOTI' O SI3bIKA HA PYCCKHI

YpoBHH

Ouenka

IlepeBoa

Huskui
He3aurteno
HeyposJer. mo

NepeBoIHOM 1IKaJIe
OLICHOK

1

OtcyrcTBHE IIEpEeBOIa, OTKAa3 OT HETO WK IEPEBOJ
TEKCTA HAa YPOBHE OTIENbHBIX CIIOBOCOYETAHUM U
IIPEIIOKEHUHN IIPU NPOSIBICHUN YCUIIUU U
MOTHUBALIVH.

Henonusiit nepeBos Texcra (Menee 50%).
[IpucyrcTBYIOT rpyOBIe UCKAKEHUS B IEpeayue
conepxanus. OTCyTCTBYeT MpaBUIIbHAS TIepeiava
XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEH CTUIISI TEPEBOTUMOTO
TEKCTA.

Henonneiii nepeson (10 60%). [IpucyrcrByror
rpyOble CMBICIOBBIE U TEPMUHOJIOTHYECKHE
UcKaxeHus. Hapymenus npaBuibHOCTb Nepegadn
XapaKTEePHBIX 0COOCHHOCTEH CTUIISI TIEPEBOTUMOTO
TEKCTa

YaoBiieTBOpUTEIbHBIN

Yanosiersop. no
NepeBoIHOM IKaJIe
OLICHOK

Henonneiit nepeBon (60-70%). OTcyTCTBYIOT TpyOBIe
TEPMHUHOJIOTHYECKHE NCKaKeHus. HapymaeTcst
MPABWIBHOCTH IEPEIaud XapaKTEPHBIX
0COOEHHOCTEH CTHIIS IEPEBOIMMOTO TEKCTa.

Henonneiii nepeson (70-80%). OTcyrcTBYIOT
CMBICJIOBBIE UCKaKEeHMS. [IpucyTCTBYIOT
HE3HAYNTENIbHBIC TEPMUHOJIOTUICCKHE UCKAKEHUSI.
Hapymaercst npaBUIBHOCTD MEpeIadd CTUIIS
NEPEBOIUMOTO TEKCTA.

Hemnounustit nepesos (80-90%). IpucyrcTByroT
HE3HAUNTEIIbHBIC HCKAKEHHSI CMBICTA U
TepMuHOJOTHH. He HapymaeTcs mpaBUIbHOCTb
nepeiayn XapakTepHBIX 0COOCHHOCTEH CTHIIS
NIEPEBOIMMOTO TEKCTA.

JlocraTouHblii

Xopomuro mo
NnepeBOAHOI MKAaJIe
OLICHOK

Henounusrii nepeson (80-90%). Cobmronaercs
TOYHOCTH TIepeiaun cofiepkanus. [IpucyTcTByroT
HE3HAYUTENIbHBIC HAPYIICHUSI TEPMUHOJIOTUN U
XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEW CTHJIS IEPEBOAUMOTO
TEKCTA.

[Tonnsriit nepeBon (100%). OTcyTcTBYIOT IpyOBIE
CMBICJIOBBIC U TEPMHUHOJIOTHYECKUE HCKXKEHHS. B
OCHOBHOM COOJTIO/Ia€TCs MpaBUIIbHAS TIepeiava
XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEW CTHIIS IEPEBOAUMOTO
TEKCTA.

Bricoxkuit

OT1an4gHo 1O
NepeBoIHOM IIKaJIe
OLIEHOK

[Tonnsiit nepeBon (100%). OTCyTCTBHE CMBICIOBBIX U
TEPMHUHOJIOTHYECKUX HUCcKakeHui. [IpaBunbHas
nepeaada XapakTepHbIX 0COOEHHOCTEH CTUIIS
NEePEBOJMMOrO TEKCTa.

10

[Tonnsriit nepeBon (100%). OTCyTCTBHE CMBICIOBBIX U
TEPMHUHOJIOTUYECKUX UCKAXKEHUH. TBOpUYECKH1
MOJXO/]I K TIepeiaue XapakTepHbIX 0coOeHHOCTEN
CTHWJISI IEPEBOIUMOIO TEKCTA.
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